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Már az iskolák megnyitását is elrendelték 

Bécsben fokozatosan helyreáll a 
rendszeres forgalom 

A külföld engedékeny likvidálást igényel 

Bécs, február 17 

Furcsa és fájdalmas paradoxon az, 
ami ma a véráztatta Ausztria helyze- 
tét jellemzi: a polgárháboru összeom- 
lott és a győztes kormánycsapatok ül- 
dözik, hajszolják mindazokat, akik 

fegyverrel és vérük árán is meg akar- 
ták védelmezni a tenyérnyi köztársa- 
ság mai demokratikus államrendjét, a 
fasizmus áldásaival szemben. 

[ 

Csütörtökre a helyzet már lényegé- 
ben tisztán áttekinthető. A forradalom 
összeomlott. a fegyveres munkáscsa- 
patok szertezüllöttek és minden vona- 
lon kénytelenek voltak állásaikat fel- 
adni. Akik még nem tették le a fegy- 
vert és nem adták meg magukat. azok 
a hegyek közé menekültek és ottan 
bujkálnak egy ideig, amig a fagy és 
az éhség elő nem kényszeriti őket. A 
felkelők egy része pedig a cseh hatá- 
ron keresztül külföldre menekült. 
Mindennél jobban jellemzi a balol- 

dali forradalom összeomlását az a 
tény, hogy a gyárüzemekben megin- 

ult a munka, s nemcsak a közüzemek 
e- 

lyeiket, hanem a magánvállalatok 
munkásai is dolgoznak. A riadóké- 
szültségek legnagyobb részét már be- 
vonták, a katonai karhatalom kivezé- 
nyelt osztagait pedig visszavezényelték 
aszárnyáikba. 
A külföld kétségtelenü rokonszenv- 

vel nézte végig az osztrák munkásság 
csirájában is kilátástalan polgárhábo- 
ruját. És nemcsak a munkásszerveze- 
ek rokonszenve nyilvánult meg tünte- 

tések formájában, hanem - példánl - 
angol részről határozott diplomáciai 
epés is történt arra nézve, hogy a 
négynapos munkásiorradalom likvidá- 
lását a Dollftuss-kormány most már a 
lehető legbékésebb eszközökkel hajt- 
sSa végre és ne alkalmazza a megtorlás 
szokásos kegyetlen eszközet. 
.A legujabb eseményekről egyébként 
jelentéseink a következőkben szá- 
molnak be: 

A lorradalom uto'só 
legyvertényei 

A Mura mellett levő Brucknál a kor- 
nycsapatok szétzavarták Wallis Kál- 

IIs maga a hegyek közé menekült, a 
Siárőrt küldtek utána. Minthogy a 

vel ég alatt bujkáló munkásvezér si- veszlem tud bánni, a hatóságok biztosra 

Magy ogy rövid idő alatt elfogják. A jutko Oban tudniillik messzire ugysem 
elk gyalogszerrel. : ; 
munnmergutban Ebensee községet 
atalm ások csütörtökön elfogalták és 

ukba keritették. Uralmuk azon- 

1 seregének még harcoló csoportját. 

tak. Megállapitották, hog 

ban nem tartott sokáig, mert az utánuk 
küldött Heimwehr-csapatok parancsnoka 
kijelentette, hogy 
a községet porrá lövik, ha a munkások 
azonnal el nem takarodnak. 
A fegyveres munkáscsapat erre kivonult 
a községből. 
Csak a négynapos harc lezajlása után 
derült ki, hogy 
Deutsch Gyula, a szocialista Schutz- 

A HIRES BéCSI 

ahol a legvéres ebb harcok folytak. 

bund „vezérkari" főnöke már szerdán 
este kiadta a jelszót az ellenállás meg- 
szüntetésére. 

Ő maga könnyü sebbel a karján még 
szerdán este vonatra ült és Pozsonyba 
utazott. Az osztrák határt Irancia utle- 
véllel lépte át, amelyben szabályszerü 
cseh vizum volt. ; 
A bécsi lapok rendkivül érdekes rész- 

leteket közölnek arról, hogy mi volt 

MARX-UDVAR, 

Deutschnak a szerepe az összeomlott 
polgárháboruban. A lapok megállapitása 
szerint Deutsch volt az összekötő a cseh 
és az osztrák szocialisták között. A fel- 
kelést tulajdonképpen a csehek kezde- 
ményezték és annak részleteit egy Zü- 
richben tartott megbeszélésen szögezték 
le. A közösen megállapitott terv szerint 
a felkelésnek február 18-án, más ver- 
ziók szerint 13-án kellett volna kitörnie. 
Pozsonyban már mozgósitották is a 
munkás testedző egyesületek 30 ezer 
emberét, akiknek az lett volna a megbi- 
zatása, hogy Hainburgnál átlépve az 
osztrák határt, fegyveresen Bécs ellen 
vonuljanak. Egy távirat azonban elárul- 
ta a készülődéseket, amint erről már be- 
számoltunk s ezért a munkásforradalom 
egy nappal előbb robbant ki. 

A fegyveres munkás-csapatok utolsó 
védbástyájának elfoglaása után azok, a 
kik nem kerültek fogságba, vagy nem 
adták meg magukat önként, a cseh ha- 
tár felé menekültek. Ügyszintén a cseh 
határ felé vettek egérutat azok a mun- 
káscsapatok is, amelyek Bécsben a Goe- 
the-udvart védelmezték körömszakadtáig 

a karhatalommal szemben. Az eddigi je- 
lentések szerint Pozsonynál tegznap 60 
főnyi munkáscsapat lépte át a határt és 
vonult csehszlovák területre. 

Az összeomloti lorradalom nyomában 
Azok a felkelők, akik nem menekültek 

el és megadták magukat, már beszolgál- 
tatták a fegyvereiket. Különösen Bécs- 
ben sok lőfegyvert és lőszert szolgáltat- 
tak be. A legtöbben azzal jelentkeznek 
a hatóságok előtt, hogy a fegyvereket és 
gránátokat is találtak. 
A hatóságok természetesen maguk is 

lázas erővel kutatnak lőszerek után. So- 
rozatos házkutatásokat tartottak az ugy- 
nevezett községi házakban, amelyeknek 
lakói tunyomó részben munkások. A 
házkutatásoknak rendkivül érdekes 
eredménye volt. A községi házak pincéi- 
ben nagymenny ségü hadianyagot talál- 

/ a fegyverek 
egy része csak régi, háborus várt- 
mány, a többi az elmult években került 
Ausztriába Németországból, mig a mo- 
dern fegyverek egytől-egyig cseh fegy- 
vergyárakban készültek. ÁA községi épü- 
letek pincéiben gépfegyvereket és kézi- 
gránátokat s találtak. 
A forradalom résztvevői ellen termé- 

szetesen folyik az eljárás. 

Bécsben eddig körülbelül 2 ezer 300 
embert tartanak őrizet alatt. 

A foglyokat, akiknek száma egyébként 
percről-percre növekedik, ideiglenesen 
egy kaszárnyában és egv gyárépületben 

helyezték el. Érdekes, hogy a forradalom 
egyszerü közkatonáit szigoruan elkülö- 
ntették azoktól, akik vezetőszerepet 
játszottak. 
A forradalom már elvesztett ügy volt, 

amikor a karhatalom emberei a bécsi 
Marx-udvarban megjelentek és házkuta- 
tást akartak tartani. A dolog azonban 
nem nut simán, mert 

az ületben elrejtőzött munkáscso- 
port sortüzet adott,. 

Erre a kormánycsapatok tüzérséget vo- 
nultáttak fel és megtették az előkészü- 
leteket az épület bombázására, amikor a 
munkások kitüzték a fehér lobogót. A 
forradalom utolsó harcos különitménye 
is kénytelen volt magát megadnia. 

A végrehajtott házkutatás során aztán 
15 géplegyvert és 800 modern lőlegy- 
vert szedtek össze a karhatalom embe- 
rei a Marx-udvar pinciben. 

Bécsben egyébként pénteken reggelre 
ismét megindult az élet rendes vérkerin- 
gése. A közüzemek dolgozni kezdtek, 
egy hogy ha egy-két napig kisebb hiá- 
nyokkal is, de lesz viz, villany és gáz. 

A kedélyek annyira lecsendesedtek, 
hogy a közoktatásügyi miniszterium 

szombatra már a tanitás megkezdését 
is elrendelte. 

A magániizemekbe visszatért munkások 
is megkezdették a munkát. A munka- 
adók tapintatosan kezelik a munkásokat 
és a négynapos munkaszünetért nem 
tesznek szemrehányásokat, sőt hozzájá- 
rultak ahhoz, hogy a sztrájk miatt el- 
vesztett munkabéreket a munkások tul- 
érákkal szerezzék vissza. 
A négynapos vérontás után ez az en- 

gedékenység meglehetősen feltünőnek 
látszik, okai azonban teljesen világosak. 

A kormánynak az a felfogása, hogy a 
polgárháboru véres eseményeiért nem az 
egyszerü közkatonákat, a munkásokat 

kell felelősségre vonni, hanem a szoci- 
alista vezetőket. A munkások tehát ép 
bőrrel usszák meg a tragikus kaland 
minden következményét, mig magasabb 
politikai okok miatt formálisan csak a 
vezetőket vonják felelősségre. Közben 
pedig az ausztriai munkásmozgalom 
ügye beláthatatlan időkre megkapta a 
kegyelemdölést az előretörő fasiszta be- 
rendezkedés minden „nagylelküsége" 

1 mellett ils. 
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9. sz. SZELVÉNY 
a B. L. lebruári 

; 

regény-ajándékára. 

1-15-ié sorszámmal ellátott 15 darab 

februári szelvény és 4 lei befizetése el- 

lenébena B L. minden véldányvásárló
ja 

megkapia a B. L. ajándekregénylár
ának 

24 február bavi kötetét. - szel- 

eyek és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 

karestben: a B. L. kiadóhivatalában 

(Str. Sft. Mina 91, vagy a főbizományos- 

nál ( Cosmopolis'", Calea Grivitei 10: 

Erassóban: a B. L. kiadóhivatalában : 

mindenütt máshel: a helyi bizomány
os- 

nál. - Elöfzetőknek nem kell a 
szel- 

vényeket gyűiteniök, a 4 lejt befizetik 

az előfizetési dijjal egyideiüleé, a köny- 

vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 

az uijsádot 

London kegyelmet kért 
a forra- 

dalmároknak 

A szövetségi kormány engedékenysé- 

egyébként külpolitikai okokra is visz- 

szavezethető. A Daily Telegraph jelen- 

tése szerint az angol kormány 
a londoni 

osztrák követség utján határozottan 

nyomást gyakorolt a Dolliuss-kormán
y- 

ra abban az irányban, hogy a 
véres 

polgárháboru résztvevőinek adjon ke- 

gyelmet. Az angol külügyminiszterium 

Hiplomáciai beszélgetés formájában kö- 

zölte az osztrák követtel London kiván-
 

ságait és az osztrák követ megigérte, 

hogy mindent elkövet a Dollfuss-kor- 

mány ilyen értelemben való befolyáso- 

lására. 

A Matin pedig arról számol be, hogy 

hasonló kéréssel fordult a párisi osztrák 

követhez a francia külügyminiszterium 
" 

18. 

„Ausztriában sohasem lesz többé 

demokratikus uralom" 

A Dollfuss-kormány, amely hosszu 

Eveken keresztül állandóan a megalku- 

vások politikáját követte, ezuttal is meg
- 

alkudott és a pillanatnyilag teremtett 

helyzetet nem használja ki. a jelek sze- 

rint, véres megtorlásra. Néhány szo- 

cialista vezér, aki nem tudta bőrét ideje-
 

korán megmenteni, bizonyára lakolni 

fog, de maguk a munkástömegek 
közvet- 

len büntetésben nem részesülnek. Már 

csak azért sem, mert hátra van még az 

psztrák helyzet fekete levese; a nemzeti- 

szocialista táborral megvivandó nagy 

küzdelem s arra talán még inkább igény- 

be lehet venni a kegyelmi gesztusokkal 

valamennyire kiengesztelt munkásságot. 

Az osztrák kormány hivatalos állás- 

pontját azonban Starhemberg herceg, a 

Heimwehr-alakulatok főparancsnoka 

nem tette magáévá és különálló felfogá- 

sának hangot is adott abban a gyászbe- 
szédében, amelyet egy Amsfeldben el- 

csett Heimwehr-parancsnok temetésén 

tartott. 

Starhemberg herceg a demokrata po- 
litikusokat tette felelőssé a négynapos 
harcban kiontott vérért. A demoktvata po 
litikusok 14 éven át megalkudtak a bol- 
sevizmussal és Bécs vezetését teljesen 
átengedték a vöröseknek. Starhemberg 
herceg beszédében Schlegelt, Alsó-Ausz- 
tria tartmányi főnökét személyszerint 
is megnevezte, mint olyan valakit, aki 
bünös könnyelmüséggel türte az osztrák 
bolsevisták előretörését. Az ilyen embe- 
reknek azonban most már végleg el kell 
tünniök a közélet porondjáról, hacsak 
szikrányi becsületérzés is van bennük. 
eszéde végén Starhemberg kijelentette, 

hogy a demokratikus uralom többé so- 
hasem tér vissza Ausztriában. 

öazatoa 

. .. 
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; 

dik a nagy nyeremények huzásának a bevezetése az 

30 200 nyeremény, 197332.000 Lei érté 

rövid kormánynyilatkozatot 

Lonti 
A négynapos vérontás áldozatainak 

számáról még ma sincs pontos és meg- 
bizható jelentés. 
A pénteken délután kapott telefonje- 
lentések szerint a bécsi kórházakban 
körülbelül 400 halálos sebesültet szál- 
litottak be a munkások részéről. 

Körülbelül ekkora a karhatalom veszte- 
sége is, ha nem nagyobb, mert a kor- 
mánycsapatok emberei az utcai harcok 
során állandóan fedezék nélkül harcol- 
tak és jobban ki voltak téve az ellenfél 
tüzelésének. A vidéki veszteségekről 
még ma sincsenek megbizható adatok. 

Ezzel szemben a londoni lapok jelen- 
.... ak zat 

Megkezdték az erdőlülei 

tései azt mondják, hogy az ausztriai 
polsárháborunak legkevesebb 3 ezer 
alottja volt. 

Lovasroham Pozsonyban a tüntető 
munkások ellen. 

A pozsonyi munkások a Hal-téren ha- 
talmas tömegben tüntettek az ausztriai 
eseményekkel kapcsolatban. A tüntetés 
egyik szónoka, Steiner Gábor képviselő, 
arra szólitotta fel a csehországi szocialis- 
tákat, hogy siessenek a szorongatott 
helyzetben levő osztrák szocialisták se- 
gitségére. A rendőrség közbelépett és 
Steiner leszállitva a szónoki emelvény- 
ről, bekisérte. Ekkor a tömeg olyan fe- 

gyilkosság lőtárgyalását 
Egy ritka bonyodalmas bünügy - Iij. Dobai Dénes mindent vállal 

Székelyudvarhely, február 17 

1933 március 13-án éjjel, Erdőfüle 
községben, az országuton, 76 késszurás- 
tól holtan találták Borbáth Szőcs Lajos 
erdőfülei gazdálkodót. Az áldozat mel- 
lett hevert browningja, kalapja, külön- 
ben a helyszinen dulakodás nyoma nem 
látszott, vér sem, akkor mikor az áldo- 
zat kabátját, meg ingét szitává szurkál- 

Másnap a csendőrségen jelentkezett 
itj. Dobai Dénes és ott azt vallotta, hogy 
egy korcsmai összeszólalkozásból kifo- 
lyólag ő egyedül ölte meg Szőcsöt. A nyo 
mozás ilyen irányban is indult el, mely- 
nek során letartóztatták még Balázs Ká- 
dár Dénes és Miklós Gábor ugyancsak 
erdőfülei legényeket. Dobai ezután is 
váltig állitotta, hogy ő egyedül végzett 
az áldozattal, bár az orvosi vizsgálat 
megállapitotta, hogy kétféle késtől eredő 
szurások vannak Szőcsön. 
lJuliusban aztán meglepő fordulatot 
vett az ügy. A székelyudvarhelyi 
igyészségen ugyanis jelentkezett ü egy 
Huszár Samu nevü erdőfülei legény, 
ki katonai szolgálatot teljesitett és sza- 
badságon volt itthon - előadván, hogy 
ő szemtanuja volt, amikor 

. 

Nagy 
3. 

Péter 
! " 

ierrel Nagy sil 

Páris, február 17. 
Az uj francia kormány, az agg és nagyte- 
intélyü Doumerguenek a „szent egység" zász- 

laja alatt megalakitott pártközi kabinetje, a 
képviselőházban teljes sikerrel mutatkozott be. 
A tegnapi bemutatkozó ülésen a miniszterelnök 

olvasott fel, a 
melyben főleg a pártközi béke szükséges vol- 
tát hangsulyozta. A kormány feladata meg- 
teremteni az ország békéjét és megnyugvását, 
az utóbbi napok fájdalmas és megrázó esemé- 
nyei után. De megköveteli a belső békét és a 
rendet a költségvetés problémája és a külpo- 
litikai helyzet is. A béke a franciák között az 

előfeltétele a nemzetközi békének és Francia- 
ország biztonságának. 
Doumergue ezután kérte a sürgősség kimon- 

dását a költségvetés megszavazására. 
- Nem művelhetek csodát, - jelentette ki, 

- de a parlament biztosithatja az ország 
pénzügyi talpraáliását, ha támogat engem az 
államháztartás rendezésében. Ha Önök nem 
akok és süketek, meg kell értsék, mennyire 
aggasztó mindaz, ami mostanában külföldön 

mellett folyik. 

becsalta Szőcsöt Dobai Dénes korcsmá- 
ros udvarába, ahol vizzel szembeöntöt- 
ték, azután behurcolva a korcsmába 

tizen megölték, majd kosárba telték 
és kivitték az országutra. 
Az ügyészség most már ebben az 

irányban is nyomozni kezdett, letartóz- 
tatások is történtek, de végeredményben 
az ügyészség csak a fenti három legényt 
tartotta fogságban. 
A székelyudvarhelyi törvényszék 

Glosz-Szabó tanácsa ma kezdte meg e 
bünügyben a főtárgyalást, melyre Erdő- 
füléből két teherautó tanu és vádlott 
érkezett s mely általános érdeklődés 

A mai kihallgatott tanuk és másodrangu 
vádlottak ugy vallanak, hogy Szőcs haza 
indult a korcsmából és ők már csak ar- 
ra ébredtek, hogy megtörtént a gyilkos- 
ság. 
Az áldozat özvegye addig nem volt 
képes vallani, mig a biróság a véres 
bünjeleket el nem vitette. 
Az eddig kihallgatottak szerint a fa- 

luban körülbelül mindenki részeg volt s 
biztosan nem emlékszik senki semmire. 
A koronatanu, Huszár Samu, még nem 

jelent meg a tárgyaláson, melyet holnap 
folytatnak. 

mutatkozolt be 
az uj irancia kormány 
A bizalmi szavaszai aránya 402: 125 

Német-lrancia megegyezésről szó sem lehet 

i 

kben lesz kihuzva a szerencsekerékből 

történik. 
Doumergue nyilatkozatát és beszédét álta- 

lános taps fogadta. Csak néhány kommunista 
képviselő igyekezett közbekiáltásokkal zavar- 
ni a miniszterelnököt, ujból célzásokat téve a 
Stavisky-botrányra. A kormányból kimaradt 
szocialisták sem viselkedtek barátságosan, bár 
támadásuk a kormány ellen nem volt nagyon 
éles. Leon Blum, a szocialisták vezére, Dou- 
mergue nyilatkozatára válaszolva, a képviselő- 
ház feloszlatását követelte, mert az időközben 
megváltozott helyzet folytán a képviselőház 
mai összetételében már nem képviseli a nép- 
akaratot. 
Végül szavazásra került a sor és 
a kormány 402 szóval 125 ellenében meg- 
kapta a bizalmat. 

A költségvetés sürgősségének megszavazásá- 
nál meg éppen 465 volt a szavazatarány, 125 
ellen. 

Hasonló barátságos fogadtatásban részesült 
a kormánynyilatkozat a szenátusban is, ahol 
Cheron pénzügyminiszter olvasta fel. 
Ilyenformán a francia belpolitikai helyzet 

KOS 

1934. lebruár 118. 

onhan 3 ezer halottról tudnak 
nyegető magatartást tanusitott, h 

l hatóságok lovasrendőröket vézényeket 
ki. A lovasroham aztán szétkergette, 
harcias hangulata munkásokat. 

séghez fordult 

adványt intézett a Népszövetség főtt. 
kárságához s abban azt követelte, ho 
az osztrák munkásság védelmére hivj 

II. Internacionálé követelését visszauta. 
sitotta. 

bélizgalmat, gyomorégést, mellszorulást vagy sziv- 

renc Józsefő keserüvizet. 

képviselőházi küzdőtéren, egyelőre biztositott- 

zudulás csillapodóban van. Csak az a kérdés, 
hogy Doumergue személye meddig tudja ösz 

tákolt kormányt. Ugy látszik azonban, hogy 
a francia parlament pártjai megemberelték 

visky-ügyet. 

KEZZÉK?! 

A szenátus ülésén felolvasták azt a francia 
válaszjegyzéket is, amelyet már az uj kormány 
adott a németek egyenjoguságot, azaz lénye- 
gében felfegyverkezést követelő átiratára. A 
francia jegyzékről már korábban ismeretessé 
vált, hogy mereven elutasitja a német köve 
teléseket. 
- A nyilvánosságra került bizonyitékokbó 

- hangzik a francia kormány válasza - ki 

vezettség és felszerelés tekintetében olyan se 
gélyforrásokkal rendelkezik, amelyek nem fe- 
lelnek meg a békeszerződések előirásainak. 

fegyverkezések hatásos, nemzetközi méretek: 
ben végrehajtandó ellenőrzését... ebben a 

Hrancia kormány nem lát semmi olyat, ami a 
német birodalom méltóságát megsértené. 
A ífrancia jegyzék ezután kiemeli az örök 

vitás pontot, hogy a fegyveres politikai ala- 
kulatokat - a nemzetiszocialista rohamoszta- 
gokat értve alatta - katonaságnak kell-e szá- 

gül megállapitja a párisi kormány, hogy a 
német--írancia közvetlen tárgyalások csak ak 
kor járhatnának eredménnyel, ha a két állam 
bizonyos alaptételekben már megegyezett vol- 
na - amiről azonban, sajnos, mindeddig szó 
sincsen. 
A jegyzék azzal fejeződik be, hogy a fran 

cia kormány reméli, miszerint a németek meg 
változtatják álláspontjukat. 

Erről természetesen, mint berlini hiradások 

dalmi kormány ugyan hivatalosan még nem 

mánykörök máris sugalmazott cikkekben kő- 
zölték a nyilvánossággal a távirati irodák ut 

ján, hogy 
Berlin nincs 

szal. 

alakulatok, csak éppen azoknak az embereknek 
a tömörülése, akik magukévá tették a nem 
zetiszocializmus elveit. Ilyentormán - véli 3 
birodalmi kormány - nem tekinthető rendes 

kormány kész azt elfogadni - ha egyenjog" 
sági követeléseit figyelembe veszik és az ef 

egyes államokban. 
A német-ífrancia megegyezés körüli huza 

egyenlő a semmivel. A fegyverkezési versen] 
folyik tovább, legfeljebb azzal a különbeée 
gel, hogy Franciaország nyiltan csinálja, 
metország viszont titokban. 

ZTÁLYÁN 
MEGUJITOTTA SORSJEGYÉT E DÖNTŐ 

FONTOSSÁGU HUZÁSRA? 
VASAROLT Üj SÖRSJEGYET, HA MAR 

AZ ELőZő HUZÁSOKON EZT ELMULASZTOTTA? 
lttoztlll lkllaattáhtot 

egyszerre megenyhült. A béke, legalább is a 

nak látszik. A Stavisky-botrány keltette fel. 

derül, hogy a német hadsereg, létszám, szer. 

- Franciaország kezdettől fogva kivánta a 

mitani. Ehhez Franciaország ragaszkodik. Vé 

ból kiderül, ugyancsak nem lebet szó. A biro 

nyilatkozott a francia jegyzékről, de a kor- 

megelégedve a francia válasZ 

A rohamcsapatok - ugymond - nem katonai 

sorkatonaságnak. Ami pedig a fegyverkezés 
illetve leszerelés ellenőrzését illeti, a német 

lenőrzést is egyenlő mértékben gyakorolják 33 

vona gyakorlati eredménye tehát változatlanul 

A H. Internacionálé a Népszövet, 

A II. Internacionállé vezetősége b. 

össze a Népszövetség tanácsának rend. 
kivül ülését. A főtitkárság azonban, 

- Ha fáj a feje és szédül, ha teltsége. 

dobogást érez igyék minél előbb valódi „Fe. 

szetartani a legkülönbözőbb pártokból össze. 

magukat és megkötötték a békét, legalább is 
addig, amig a nagyközönség elfelejti a Sta 

NÉMETORSZÁG NE FEGYVER. 



1934. februdr 18m 3. oldal 

e. az 7 

Az uj közidazó FEJFÁJÁSOK 
. idegzsába, influenza, rheumás fájda- 

f r a mak csakis a 

Mit Dr.NaNU MUSCEL-e. 
, A ."e . ; 

.1 Mikor oszlatható fel a tanács és mikor jut szerephez az időközi bizottság aNTINEVRALCIC 
által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 

Bukarest, február 17. akiknek megbizatása az első három év el- ha a tanácstagok háromszori összehi- mely két kapszulát (ostyában) tar- 

e A kormány véglegesen elkészitette a teltével lejár, sorshuzással állapitják meg, vás után sem gyültek össze a törvény talmaz, fenti eredeti jelzéssel - Kap- 

közigazgatási törvény egyes szakaszainak mig a többi tanácstagot a hat év multával által megkivánt számban, az előirt bün- ható gyógyszertárakban és drogé- 
7 a módositásáról szóló javaslatot is, amely- váltják le. A kisorsolást községekben a já- tetés kiróvása után sem, riákban. 
d. nek most teljes szövege nyilvánosságra rásbiró, városokban és megyékben pedig a ha a választott tanácstagok száma tör- 

került.t a törvényszék legmagasabb rangu birája vényes okokból felére csökkent s nem Az időközi bizottságokat a megyék, tör- 
a- A törvényjavaslat a következő fonto- eszközli. A kisorsolás legalább 90 appal volt kiegészithető póttagokkal. (A válasz- vényhatósági és székhelyvárosok élére a 

abb rendelkezéseket tartalmazza: a három évi határidő lejárta előtt tör- tott tanácstagok nem mondhatnak ile!) belügyminisztérium, a többi városba és 
a falvaknak és községeknek csak egy ténik s a kibukottak helyébe ugyanannyi ha a község, vá vag gya terü y. spa és 

A : , í a g, város, vagy megye területe községbe a megyei prefektus nevezi ki 
- bivatalos nevük lehet s azt az illetékes uj tanácstagot választanak, mégpedig 60 változást szenvedett Tagjaik száma községekben 3 gyszerü 

. " . ; kbe , egy 

t, tanács előterjesztésére csak 1 beligné nappal előbb. ha a tanács sulyos törvénytelenségeket városokban 4, székhelyvárosokban tör. 
. z. o ; . .. 2 ' - 

0is ztérlüni agyásávol ebit a1 eda A szavazati joggal biró jogszerinti ta- követett el az ügykezelésben, vényhatósági városokban és megyékben 9 

e. toztatni gy j község jettehozasához nácstagok mandátuma három évre zól. ha mint testület politikai jellegü hatá- Az időközi bizottságok hatásköre azonos a 

- ilájetéles községi tanácsok határozata Minden egyes egyharmados pótválasz- rozatokat hozott, tanácsokéval, kivéve, hogy nem köthet- 

zkséges. amelyet a megyei tanács hagy tás után a tanács ujból megalakul s egy- ha tevékenységével sérti az állambiz- nek kölcsönöket s nem változtathatják 

t : jóvá, a városok, törvényhatósági városok ben uj primárt, helyettest, vagy helyette- tonságot, vagy a nemzeti érdekeket. állo a község, varos vagy megye vagyon 
el. és megyék területének a módositását pe- seket, illetőleg a törvényhatósági városok- A feloszlatást az illetékes reviziós bi- a omány át. . 

dig az iletékes tanácsok határozata alap- ban állandóválasztmányt választ. zottság mondja ki. Az Mionnan választoti tanácsokat a vá- 

sz. 2 belügyminisztérium erősiti meg. asztási eredmény kihirdetésétől számitott 
ján a 5 ö 

Amikor az érdekelt tanácsok ebben a te- Mikor oszlatb ató fel ze 1 BIZOTTSAGOK 10 nap mulva iktatják be, mégha a vá- 

kintetben nem tudnak megegyezni, a bel- . lasztást megfellebbezték is. Ha azonban 
öügyminisztérium előterjesztésére a minisz- egy tanács' A jelen törvény közzétételének pillana- é z éy érvé tanács dönt. táfól kezdve az összes közeégi, városi és2 választást a reviziós bizottság érvény- 

A községi, városi és megyei tanácsok megyei tanácsok feloszlatottaknak tekint- telenitette, ugy a tanács beszünteti mükö- 

" . s csak a következő esetekben oszlathatók tendők s e törvény rendelkezéseinek meg- dését s helyébe ismét időközi bizottság 
. Kik a jogszerinti tagok fel: felelőleg uj választások lesznek. kerül. 

" a községi ianácsban ...... atutat tatytustatk 
ny A községi tanács választott tagjainak a * sss té é árosi A 
e- . ; ék az erzsébetvárosi fogházba, ahol ugy eenitek e Ezentül a Nemzeti Bankon kivül z 
ssó egy tanitó, ahol pedig ilyen van, a kör-, cselédleány vizsgálati fogságban volt. 
ve- vagy állatorvos. A jogszerinti tagokat a s x" [ s a Az elmegyőgyintézet szakértőinek vé- 

Egá ga Alo e még ől nagylővárosi nagybanknak is o 
ből kisbirót falvakban a tanács választja 

a nem mindennapi érdekességü ügyben 

ki saját kebeléből a jelenlevő tagok arány- m " y [ s s vádiratot st a jövő év elejére tüzte ki 

Azokban a városokban, amelyek nem 0 a an esz Va u a es eviza e a ni xxxx--xxxx 
megyeszékhelyek, a primárnak csak egy, Roose velt 50 é s 

; a székhelyvárosokban pedig két helyette- Bukarest, február 17. hogy a valuta-eladást decentralizálják . Ve , gazda 
ak. elez a . A bukareeti nagybankok képviselői olyanformán, hogy ; sagi tervet készit 

Ilandó választmány a jövőben csak a pénteken délelőtt ujabb tárgyaiást foly- a jövőben az öt fővárosi nagybanknak Washington, február t7. 

a törvényhatósági városokban lesz s a tattak Dumitrescu Grigoréval, a Banca is jogában lesz palutát és devizát eladni. A 
polgármesterből, helyetteseiből és a Nationala kormányzójával. A tárgyalás azonban csak a Banca Nafionalától szer- A dollár uj rögzitése után Ieoosepelt 

ök tanács három választott tagjából fog ál- eredményeképpen megegyeztek abban, zett engedély felmutatása alapján. elnöknek az volt a legelső lépése az ame- 
í lani. , a ada lát t at a attuttuta rikai gazdasági élet ujjáteremtése érde- 

A három tag egyikének mindig a válasz- ; kében, hogy bizottságot küldött ki s en- 
v táson kisebbségben maradt csoportokból [ " "Aa ; nek azt tette feladatául, hogy dolgozzon 

kell kikerülnie. fZSe elvároson esz a őtár alása ki egy 50 évre szóló hatalmas gazdasági 
A polgármester távollétében hatáskörét : épitőprogramot. 

helyettes tölti be, aki több tot pitőprogra n az a helyettes tölti be, aki több szavaza an s " 8 Roosevelt legujabb mentési kisérletéről 
rol kapott vagy korosabb. ; H a küküllőme gyei hármas egyelőre minden közelebbi jelentés hiány- 
szó apálasztott tanácstagok f az ssz ogyan pusz ftult A zik. Mindenesetre feltünő, hogy az ötéves 

sokban 18, a székhelyovárosok- 1 . í [/ tervek korában Amerika uj elnöke 50 
an ban 28, a törpényhatósági pvárosokban pe- ki a Pop család afzenes ilkossá nak éves határidőt tüzött ki az k i ter eg. dik 34 lesz, ] inti tazok: a felő, kö egy örökségre s határidőt tüzö i az amerikai ter- 

r a sz grezerinti tage : a fe ö- . . . melés és fogyasztás megbillent egyensu- 

p szak és elemi oktatás egy-egy képvi éhes rokon szörnvü felbujtása következtében lyának helyreállitására. 
. eelei a nemzeti e gy.es) ke 

OJe s a legtö ivővel rendelkező [4 , .. 
em ; z [ ...... . . ; 

ér. kisebbségi egyház egy képviselője, vala- Erzsébetváros, február 17 ban müködött mint tanárnő. A tanárnő Emléktáblával jelölik meg 

kö mint a szakmai kamarák egy-egy képvise- Erzsébetváros, a nyugalmas erdélyi kis- 4 legnagyobb gyászban szabadságot kért D)Cca volt minis Ö 
ut lője. A jogszerinti tagokat a belügymi- város, izgalmas napok elé néz. indézetéll ek bi zavonult tragikusan el- ké In n 1s zterelnök 

1s ülük még a legutóbbi választott pri- után a főtárgyalása az erzsébetvárosi otthon a fiatal leány, rajta ig eteleeke: Bukarest, február 17 
i már is. ; törvényszéken annak az ügynek, ame- dett családjának tragikus végzete 1 . uafest február É 

ai A megyei tanácsok választott tagjainak lyet a küküllői hármas arzénes gyilkos- Pár nap mul án a hatal ananő js A képviselőház elnöksége elhatározta, hogy 

száma a lakosság számától függ. mégpe- ság néven ismer nemcsak az erdélyi, de borzalmas fájdalmakról panaszkodott az ülésterem középső széksoroszlopának azt 
a dig eltekintve a megyében levő törvény- a határontuli közvélemény is. majd a halál őt is megváltotta kinjaitól. a székét, amelyben a trasikus véget ért Duea 
des atósági város lakosainak számától. Ha 1932 juniusában furcsa halálesetek A hatóságok ekkor fogtak a nvo s últ évtizedeken át, kis emléktáblával 

és a megyének 200 ezernél kevesebb a lako- történtek egy Erzsébetváros melletti : e yamozás- jelöli meg, a szék ülélapját pedig kiveteti, 
zé, sa a . e községben, Küküllőalmáson hoz és teljes apparátussal meginditott nogy senki ne ülhessen a néhai nagy politikus 
met megy a jala anácsnak 16 1a 400 ezerig A fal 1 d bb ládjá k felderitési törekvésüket néhány nap mul- egykori helyére. Amint tudvalevő, a magyar 

t gy a lakosok száma 24, s ha 400 ezeren alu legmódosabb családjának, a tán siker koronázta. Hament ugyanil ódon örökitette meg : 

é elül, ugy 32 választott tagja lesz. Jog- Pop-családnak három tagja halt meg A . va 
szerinti tanácstagok a megyénél szavaza- C8y másután a legtitokzatosabb körül- A nyomozás csakhamar kideritette, jószmüű hogy éppen ez a példa adta az ötle- 
ti joggal: a megvyeszékhely polgármestere, mények között. hogy a vagyonos családot, AzZ apát, tet a kamara elhökségének is 

1z* a szakmai k ak egy-egv képviselő A hatóságoknak először nem tünt fel anyát és leányát Almasan Eugénia, a iselő rébként pé stejő nul ,amnai kamarák egy-egy képviselőjel rozatos halálecset é k jetvk család rokona és esetleges örököse tet- A képviselőház egyébként pénteken délelőtt 
en agtákozott lsguégbbi megyei prefekus, alapján le a találmatások : te el láb alól. is folytatta az igazolási vitát, amelyet este 

ég. oz énzügyigaz- adult: g a talals k ég ! ele ée gató, a tanfelügvelő a sry e melyek végül is a hatóságok tudomására A fiatal. intelligens nő, akit megölt ro- végre befejeznek. A délelőtti ülésnek a napi- 
á atorvos, az államé tészeti kivatal fő jutottak, hogy . végeredményben egy konai nagyon kedveltek. egy közeli fa- rend előtti részben az adott különösebb érde- 

nöke a ezőgazdanka kivatal igazgatója borzalmas kinügyi komplexumról hull- luból egy kuruzslónőtől arzénes légypa- kességet, hogy Bacalbasa korelnök levelet ol- 

A nemzeti e háznak a meg eszékhel 2 JOn 1e a epel. pirt szerzett, amelyet feláztatott és an- vasott fel Pantazzi tengernagytól, aki a cuzis- 
lakó fő a y lamint kzué bi i Először a dusgazdag földbirtokos, a nak arzéntartalmát egy 16 éves cselédle- ták máramarosmegyei listavezetője volt. Az 
sebbsé papja, valamint a legnépesebb ki- család feje, Pop János halt meg, anél- ány, Kádár Róza segitségével belekevert . .. é 
pan. 81 egyház legmagasabb rangu fő- kül, hogy előzőleg betegeskedett volna. rokonai ételébe. igazolási vita során ugyanis Fobu cuzista kély 
ela A ezavazati joggal biró jogszerinti Mindössze néhány napi borzalmas gyo- A gyilkos nő először következetesen ta- viselő azt állitotta, hogy a tengernagyot a vá- 
a estagokat a belügyminisztérium neve- morgörcsök IVnozták. gadta a borzalmas büncselekményt, majd lasztási harc folyamán a kormánypárti korte- 

i. Alig töltött ela család pár napot a su- amikor a cselédleány megtört és min- sek elverték. A nyugalomban levő cuzista 
lyos gyászban, amikor a földbirtokos fe- I dent bevallott a nyomozó hatóságok előtt, tengernagy most a képviselőház elnökségéhez 

Csere x k z 4 leségén, Pop Jánosnén is furcsa tünetek ] akkor Almasan Eugénia, zavarosan kez. léb PIs ségéhez 

aromevemkemn tkezdettek mutatkozni. A középkoru dett viselkedni a vizsgálóbiró előtt, intézett levelé en leszögezi, hogy Robu érte- 
A községi, városi, törvényhatósági és aszony gyakran panaszkodott gyomor- őrültséget szimulált és fegyőrét többször sülései nem fedik a valóságot, mert őt nem 

vagyei tanátsokat meghatározatlan időre pántalmaól később már sulyosbodni meggyilkolással fenyegette. verték meg, ellenkezőleg, köszönetet kell mon- 
alasztják, de a választott tanácstagok ezdett, evzele, és pár nap multán a A hármas gyilkossággal vádolt nőt vé- dania a hatóságoknak azért az előzékenység. 

- Syharmadát háromévenként kicserélk a e0 1V arvosok mar csak a gül 1s a vizsgálóbiró inditványára a bu- ért, amelyben a választási küzdelemben része- 
ügyhogy . elel halált konstatálhatták. karesti elmegyógyintézetbe szállitották 
nak ar yegy tanácstag mandátumá- Ekkor már Eszsébetvárosról hazaérke- megfigyelésre. Nyolc hónapon keresztül sitették. 

M] ama legfeljebb hat év legyen. zett a házaspár leánya, Pop Polixénia is. tartották megfigyelés alatt a sulyos vá- Napirenden a durostormegyei választást ér. 

dakkal terhelt nőt és ezután visszaküld- ! vényesitették, rövidebb vita után. Azoknak a tanácstagoknak a nevoit, aki az erzsébetvárosi leánygimnázium- 



4. oldal 

Igazolási vita, amelyet még 
nem lehet lezárni 

Meg kell ováltoztatni a szervezeti sza- 
bályzatot. 
A Magyar Párt mai szervezeti szabály- 

zata nagyon, elriasztóan visszaüt azokra 
a régi magyar időkre, amikor az alkot- 
mány keretein belül csak a kiváltságos 

osztályok helyezkedhettek el. Az idők az- 
óta nagyon megváltoztak s ezt elfelejteni 
aem szabad. 
Tudom, hogy az a szervezeti szabályzat 

arra például nagyon alkalmas, hogy ál- 
litásom megcáfolására mondatokat halász- 
szanak ki belőle és a fejemhez vágják 
azokat: ime, nézzétek csak, mennyire de- 

mokratikus, népbarát ez a szervezeti sza- 
bályzat, amelyet annyiszor es annyi he- 
Iyen kifogásolnak a gáncsoskodók. Én 
azonban nem is a betüszerinti értelemről 
és a megható mondatszerkesztésekről be- 
szélek, hanem arról a szellemtől, amely 

ebben az „alkotmányban" a lényeget ad- 
ja, amely rajta végigyonul s amely a gya- 
korlatban maradéktalanul érvénye üi. 

A szövegtanulmány unalmas volna s 
npem is vezetne célra. 
És a szöveg különben is csak a nagyon 

jól látó, elemző és biráló tehetséggel meg- 
áldott embereknek árulja el, hogy ez a 
szervezeti szabályzat mire jó. Arra jó 
hogy a Magyar Párt kialakult vezérkara 
a lehetőségekhez mérten sokáig és nyu- 
godtan üljön a maga helyén. Az a szöbeg 
csak keveseknek árulja el, hogy tulaijdon- 
képpen az elnökség is és az uiynepezett 
kétszázas intézőbizottság is kinevezés ut- 
ján történik. Kinevezés, kiküldés, vagy 
baráti és érdekkapcsolatokon nyugvó 
megbizás alapján kerül az élre a legtöbb 
magyarpárti vezéralak, eltekintve azok- 
tól, akik elszórtan és egyre kevesebb 

számban őszinte és becsületes lelkesedés- 
sel rajonganak a „zászlóért' és vállalnak 
sokat a nehéz és fergeteges időkben. Ezek 
azonban csak akkor „vezérek", amikor 
állani kell a harcot a választásokkal, vagy 
más nehezebb megmozdulással kapcsolat- 
ban. 
A nagygyüléseken és a tisztujitásokon 

szinte rikoltanak ezek a kihivó hibák. 
Ilyenkor nagyon meglátszik, hogy a Ma- 
gyar Párt nem a magyar tömegek pártja, 
hanem a kevés kiváltságosok pártja. Ki 
merné azt állitani, hogy az elnökséget a 
magyar tömegek választják, a kétszázas 
intézőbizottságot a magyar választótö- 
megek küldik ki? Ki merné azt állitani, 
hogy Gyergyóalfalu magyar népe, vagy 
Nyárádszereda magyar választói tudnak 
egyáltalában arról, hogy magyarpárti 
nagygyülés van, hogy választás van? Ki 
merné azt állitani, hogy Gyergyőalfalu, 
vagy Nyárádszereda magyar népe tudja 
azt, hogy azon a nagygyülésen őt, az ő 
véleményét ki képoiseli. az ő akaratának 
ki ad hangot? Gyergyóalfalu és Nyárád- 
szereda magyar választói sohasem mond- 
hatják azt, hogy mi pedig ezt, vagy ezt 
az embert küldjük ki a nagygyülésre s 
kiküldöttünknek ezt, vagy azt az utasi- 
tást adjuk. 
Azokon a nagygyüléseken és a magyar- 

párti választásokon Gyergyóalfalunak, 
Nyárádszeredának és az összes kisebb-na- 
gyobb falvaknak, városoknak nincs haug- 

juk, nincs képviselőjük, nincs akaratuk 
A kiküldötteket legjobb esetben a helyi 
pártvezetőségek jelölik ki az önmaguk 
kebeléből, ha egyáltalában vannak párt- 
vezetőségek. Mert az is előfordul elégszer, 
hogy csak egyetlen emberből áll a párt 
s ez az egy ember aztán önmagát nevezi 
ki a város, falu, esetleg egész kerület meg- 
bizottjának. Arra még nem volt példa, 
hogy bármelyik falu a nagygyülés előtt 
összeült volna s annak rendje és módja 
szerint megválasztotta volna a maga nagy- 
gyülési kiküldöttjét, akinek aztán joga 2- 
gyen szavazni, hogy kit és kiket akar az 
a falu az élen látni. 

Igy aztán érthető, ha a nagygyüléseken 
a megjelentek egyhanguan éljeneznek és 
tapsolnak mindennek és megverik, kidob- 
ják azt, aki „betolakodik' közéjük ée 
ellenvéleménye van. 

Igy csak természetes, hogy a Magyar 

Irta: KACSÓ SÁNDOR 
IV. 

Pártból egyre gyorsulóbb ütemben záród- 
nak ki azok, akiknek oan különpélemé- 
nyük. És érthető az is, hogy egyre na- 
gyobb tömegben szakadnak le a szavazók, 
akiknek az akaratát, vágyát soha meg nem 
kérdezik. Arra a szivbeli indulatra és 
megcsorduló lelkesedésre, amit a magyar- 
ság tudata és a magyar-volt jelszava az 
első időkben olyan könnyen kicsiholt, 
ma már komoly politikai pártot felépiteni 
nem lehet. Mennyivel más volna a Msa- 
gyar Párt helyzete és mennyire magáénak 
érezhetné ezt a pártot az egész erdélyi 
magyarság akkor, ha valóban azok halad- 
nának az élen, akiket ő bizott meg, hogy 
az élen haladjanak. 
Ez természetesen nem mehet másként, 

csak külön házi választásokkal. Ugy, a 
mint a szászok csinálják. Hadd kerülje- 
nek be a vezetőségbe, a nagy intézőbizott- 
ságba, az elnökségbe azok az ellenzéki 
magyarok olyan számban, ahogyan azt 
elért szavazataik utján igényelhetik. Ke- 
rüljenek be a munkások és a földmüvesek 
is, hadd tudják és érezzék, hogy a ma- 
gyarság egyeteméhez tartoznak s pan mi- 
ért a Magyar Pártra szavazniok. Kerül- 
hessenek be azok, akik eddig külön uta- 

kon jártak, akiket a Magyar Párt kidobatt 
magából azért, mert a szervezeti szabály- 
zat érvényesitett szelleme nem türte meg 
őket a párt keretein belül, hogy ott érvé- 
nyesithessék az ellenzéki akaratot ugy, a 
mint azt az erőviszonvyok megszabják. 

Szükséges ehhez természetesen a párt- 

szervezetnek egészen tökéletes kiépitése 
is a legutolsó falutól egészen Kolozsvarig. 
Igaz, hogy ez nagy feladat, dehát a Ma- 
gyar Párt csak akkor válik méltóvá ar- 
ra, hogy a kisebbségi magyarság egyetlen 
és összefogó pártjának lehessen tekinteni, 
ha elég erős ennek a feladatnak az elopég- 
zésére. 

A kiszélesitett kere'ek élettel való ki- 
töltése már magától adódik akkor, ha a 
pártban minden társadalmi és hangulati 
réteg megtalálja a helyét, ha a különböző 
oldalakról elindult tervek, elképzelések, 
gondolatok és felfogások a párton belül 
megvivhatják a maguk erőjátekát. Ma 
már ott tartunk, hogy a Magyar Párt- 
nak nincs gazdasági szakosztálya, csak 
papiroson. mert ez a gazdasági szakosz- 
tály olyan külön társadalmi alakulat volt. 
annyira nem jelentette a magyarság egye- 
temét, hogy a bankélet összeroppanásá- 
pal összeroppant, tárgytalanná ovált maga 
a szakosztály is. Lám, mekkora baj az a 
társadalmi állás- és vagyonszerinti kivá- 
logatódás! Addig, amig a bankszindikátus 
élt és hatóerő volt, a Magvyar Pártnak is 
volt közgazdasági szakosztálya, amely ter- 
mészeténél fogva nem törődött egyébbel, 
mint a bankkérdéssel és a bankszindiká- 
tus helyzetével. Igaz, hogy ezzel eem hasz- 
not hajtott, hanem mérhetetlen kárckat 
okozott a Magyar Pártnak. Olyan káro- 
kat, aemlyeknek az eredményei ma egyre 
inkább jelentkeznek. Ez azonban most 
már nem tartozik ide. 
A marosvásárhelyi nagygyülésen lát- 

szott, hogy hová jutottunk. Gyárfás lile- 
mérnek, a szakosztály elnökének a szö- 
pvelkezeti pezérkart kellett feloonultatnia, 
hogy legalább tárgysorozata legyen a 
szakosztálynak. Mekkora különbség volt 
e között a szakosztályi gyülés között és 
az eddigi magyarpárti közgazdasági ér- 
tekezletek között! Most már csak temette 
néhány keserü felszólaló a bankszindiká- 
tust, Gyárfás azonban igyekezett elhall- 
gattatni ezeket is. A szövetkezeti emberek 
beszéltek, javasoltak, terveztek. Jó japas- 
latokat hoztak, nagyszerü tervekkel állot- 
tak elő. Látszott, hogy tulajdonképpen itt 
kell kezdeni a munkát, azt a munkát, a 
mely a magyarság gazdasági felépitettsé- 
gét hozza majd eredményül. Csakhogy: 
a határozat még nem cselekedett. A szö- 
vetkezeti eszme csak az előadóknak és a 
lelkesedőknek volt szivügyük. Az előadók 
és lelkesedők pedig nem igen tartoznak 
bele abba a magyarpárti vezetőségbe, a 
mely tehet, irányithat. Gyárfás akkor lett 
volna következetes, ha azt mondja: Én a 

magam banki elképzeléseioel megbuktam, 
megbuktattak az idők. Jőjjön tehát most 
az elnöki székbe egy szövetkezeti ember 
s dolgozzék jobban, kitartóbban, fürgéb- 
ben, hasznosabban és főként szerencséseb- 
ben, mint én. 
Ez nem történt meg. Igaz, a szakosz- 

tályi ülés értelmes és tartalmas volt. Ez- 
zel azonban „feljesitette is kötelességét", 
mert a határozatok végrehajtása érdeké- 
ben nem történt semmi. A Magyar Párt 
közgazdasági szakosztályának, a mai ösz- 
szetételében, kevés köze van a szövetke- 
zeti eszméhez, szervezethez, gondolathoz. 
Annyira kevés köze, hogy még a párttól 
egészen függetlenül megindult szövetke- 
zeti kezdeményezéseket sem tartotta szük- 
ségesnek felkarolni, támogatni. Javarészt 
idegenek maradtak ezek a kezdeményezé- 
sek tőle s igy a magyarság uj utakra in- 
dult gazdasági életvonalát kiejtette a ke- 
zéből. 

Ugyanilyen szerencsétlenül, de még sok- 
kal régebben ejtette ki a kezéből a szel- 
lemi élet irányitását is. Soha sem akarta 
észrevenni és megszivlelni, hogy mégis- 
csak kell valami bajnak lennie abban a 
felfogásban, szellemiségben, lelkiségben, 
amit ő képvisel, ha az erdelyi magyar 
élet igazán legkiválóbb szellemiségei ál- 
landóan hibákat kapnak benne s elfor- 
dulnak tőle. Nem akarta észrevenni és 
megszivlelni, hogy a nagyszerü lendület- 
nek indult erdélyi magyar irodalom, a 
melyv a dolgozó és ható erdélyi amgyar 
miivelődés és haladás akaratának egészen 
kiváló megnyilatkozása volt, teljesen el- 
fordult tőle és más irányban halad. Nem 
törődött azzal sem, hogy az erdélyi ujság- 
irás elég bőségesen jelentkező rátermett- 
jei egyre inkább mást mondanak, mint ő 
s ha nem mondhatnak mást, akkor inkább 
hallgatnak. Nem törődött az erdélyi ma- 
gyar müvészettel sem s mert mást nem 
tehetett, elforditotta a fejét, amikor az if- 
jusági egyesületek, leányegyesületek, nő- 
egyesületek estélyein az ő akarata ellené- 
re is Ady költeményeit kezdették szaval- 
gatni. 
Nem kért abból a haladásból, amit az 

erdélyi magyarság szellemi irányitói hoz- 
tak és jelentettek, mert azok a szellemi 
irányitók nem rajongtak érte. Elzárkózott 
előlük s amikor olyan szellemi tulsullyal 
találkozott szembe, mint a 
lósé, akkor Krennert is kitagadta a Ma- 
gyar Pártból, nem véve észre, hogy a ma- 
gyarságból is nem tudja kitiltani. Csak 
jellemzésül emlitjük meg, hogy most, a 
legutolsó választásoknál, amikor javaslat- 
ba hozták: Krenner legyen Kolozsmegyé- 
ben az egyik magyarpárti képviselőjelölt, 
mert ő még fel tudja rázni a közönyt, 
ezzel utasitotta vissza a pártvezetőség a 
javaslatot: „Krenner nem kell, mert egy 
kicsit ellenzéki". Gyergyóban Makkay 
Domokos viszont nagyon is ellenzéki volt, 
róla tehát szó sem eshetett, pedig ha 
Makkay képviselőjelölt, akkor a gyer- 
gyói székelyek nem szavaznak olyan tö- 
megesen Argetoianu listájára. A pártve- 
zetőség jelölt, nem a választók. A válasz- 
tóknak pedig nem igen kellettek azok. a 
kiket nem ő, hanem a pártvezetőség je- 
lölt. 

Igy veszitette el a Magyar Párt az er- 
délyi magyar szellemi, közmüvelődési és 
müvészeti élettel való összeköttetéseit. Ez 
pedig azt is jelentette, hogy elveszitette 
a társadalmi élettel való kapcsolatokat is, 
mert amig ő megszakitotta az összekötte- 
tést az irodalommal, müvészeltel. közmü- 
pvelődési irányitókkal, addig azok az irók, 
müvészek, ujságirók. kezdeményezők és 
munkálkodók meghóditották a közönséget 
és részesei lettek a társadalmi éltetnek, a 
mely - ugyebár - mégsem csupán a 
,szalonokban" zajlik le, hanem polgárbá- 
zakban is, falusi házacskákban is és mun- 
kástelepeken is. 
Igy lett a Magyar Párt egyre véko- 

nyabb, egyre egyrétübb, egyre inkább 
egyetlen társadalmi rétegnek a képvise- 
jete. És igy fogyott az érdeklődése .s egy- 

Krenner Mik- 

nak, amely 

re inkább, annyira, hogy az utóbbi i5. 
ben már igazán nem törődött semmifél. 
megmozdulással, akarattal, szándékkajl 
Még arról is megfeledkezett, hogy tik.. 
kozzék, amikor az ostromállapotos váro 

sokban a cenzorok minden magyar sajtó. 
termékből kigyilkolták a városok és utcák 
magyar neveit. 
Arról már nem is akarunk vitázni, h 

egy kisebbeégi nép pártjának, ha ervedel 
valóságát valóban komolyan igényli, fe 
kell őlelnie annak a kisebbségi népnek a, 
egész életét, a nép életének minden meg 
nyiloánulását. A Magyar Párt eddig nem 
erre törekedett, hanem arra, hogy kizár. 
ja a palóságos életet a párt keretei közül 
Nem az erdélyi magyar nép eletét akarta 
élni, hanem szigoruan csak annak a tár. 
sadalmi rétegnek az életét, amelyet mé 
magáénak mondhatott. 
Ezt pedig igy az erdélyi magyarság to 

vább nem vállalhatja. A Magyar Párt igy 
nem lehet az egyetemes erdélyi magya, 
népegyetem pártja,. Sokan látják és han. 
goztatják ezt már. Tapaszy Sándor dr. re. 
formátus theológiai tanár karácsonyi cik 
kéből idézünk: „A nemzeti egység etiká. 
13 nem engedheti meg tovább azt a Vény. 
üzést, hogy a társadalmi, egyházi és kul. 
turális közösségeken belül a különbözi 
poziciókat csak kitüntetési lehetőségnek 
tekintsük s csak olyanokkal töltsük be 
akiknek ugynevezett történeti 
pan s elmellőzzük 

nepük 
azokat a társadalmi 

osztályokat, amelyeknek tagjai készek sze. 
retetben, érdeklődésben, áldozatban elől. 
járni. 
Eddig folyt ez a fényüzés. Abban a pil. 

lanatban, amikor megszünik s abban 
pillanatban, amikor uj emberek az erdé. 
lyvi magyar tömegeken keresztül be tud. 
ják ovinni a Magyar Pártba az erdélyi 
kisebbségi magyar népegyetem sokréti 
életének minden tényezőjét és minden jel. 
legzetességét, helyre áll az a magyar egy 
ség is, amit a Magyar Párt a maga érde 
kében annyira félt. 
De: ki kell nyitni a kapukat, be keh 

engedni azokat az uj embereket, uj véle. 
ményeket, uj akaratokat, célkitüzéseket 
akik és amelyek a magyar kisebbségi éle 
tet most és mindenkor jelentik, vagy je 
lenteni fogják. Különben a Magyar Pán 
csak párt marad, olyan párt, amelyet. 
magyar népegyetem teljessége nem oállal. 
hat s melynek egyéb feladat már nem is jun 
osztályrészül, minthogy nehány emberé 
nek palahogy és egyideig biztositsa 
képviselőséget. 
........................ 

Az iparosoknak igazuk van, 
de azért tovább csinálják a 
rabokkal a kibirhatatlan 

munkaverseny! 

Bukarest, február 11. 
Csütörtökön ülésezett Bukarestben a romí 

niai börtönök igazgatóságának főtanácsa. A' 
értekezlet többek között foglalkozott az iparo 
sok és mesteremberek ama ismert kérésével, 
hogy a fogházak vessenek véget a rabmunká 

egyenlőtlen és elviselhetetlen versenyt 
jelent a dolgozó és adófizető iparos- 

ság számára. 
A börtönvezetőségek tanácsa be is látta 
hogy az iparosoknak igazuk van, mégis "2 

kérésüket 
mert az állam pénzügyei olyan válságban van 

le erről a jöve 

határozott, hogy nem teljesitheti 

nak, hogy nem mondhatnak 
delmi forrásról. 

A kisantant-államok szociál- 

demokratái 
osztrák elvtársaikért 

Bukarest, február 17. 

Csütörtökön szociáldemokrata vezérekből ál 
ló küldöttség jelent meg a miniszterelnöks 
gen. A küldöttség tagjai Jumanca szociálde 
mokrata szenátor, Fluerás és Lothar Radace" 
nu pártvezetők voltak. Emlékiratot nyujtotta 
át a miniszterelnöknek, kérve abban Románi1 
diplomáciai közbenjárását aziránt, hogy Ar 
tria továbbra is független és demokratikus ál 
lamberendezkedésü ország maradjon. A 
vány hangsulyozza, hogy ez az egyetlen 
tositéka annak, hogy Európában megmara 
a békés állapotok. at 
A román szociáldemokrata vezetőség ka 

döttségjárása nem áll egyedül, mert a mas 
két kisantant-államban, Csehszlovákiában " 
Jugoszláviában, hasonlóképp megjelentek 
küldöttségek a miniszterelnöknél és azo30 

tartalmu emlékiratot nyujtottak ál. 
Hogy a beadványnak mennyi 

lesz, az persze más kérdéss. 

bir 

dnak 

eredmény 
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Egy boldog ember 
Az egész pvilág csupa izgalom és nyus- 

alanság. Ausztria és Franciaország, Bécs, 
Páris, de Madrid és Kina és Cuba szi- 

ete is válságos óráikat élik. Csupa fe- 

zültség, nyugtalanság, diszharmónia. S 

bben az egész nagy zürzavarban pvéletle- 
l egy csodálatosan és páratlanul har- 

"ónikus hang. Igaz, a sirból szólal meg. 
emésztő szorongásban élő boldogtalan 

Azmiók között egyetlen ember, aki azt 
(litja magáról, hogy ő oolt a világ leg- 

boldogabb embere. Sir Henry Dickens- 
nek hioták, a nagy Dickens fia opolt s a 
végrendeletét most bontották ki. Ebben 
a végrendeletben foglalja össze büszkén 
és megelégedetten életének tartalmát eb- 
ben a mondatban: „A oilág legboldogabb 

embere voltam, - feleségem és a gyereke- 
im tettek azzá". E lázas világ pergődésé- 

ből. ugy látszik, nem juthatott be semmi 
a Dickens-ház meghitt és tiszta harmóniá- 
jába. Sir Henry Dickens boldogsága nem 
kapott kivülről semmit. Ott termett meg a 
család egyre ritkább hagyományában és 
egyre kivételesebb szépségében. Talán ta- 
nulság ez és jó példa: - a menekülés és 
a megnyugvás utja, amelyet azonban 
olyan kevesen keresnek és még keveseb- 
ben találnak meg. ; 

Eay boldog ember és az is halott. 

- IDŐJÁRÁSJELENTÉS. A budapesti 
időjáráskutató intézet jelentése szerint 
északnyugati szél, változó felhőzet, észa- 

kon és keleten eső és hó, változatlan hő- 

mérséklet várható. 

-A Cuvántul sajnálja a magyar nyug- 
dijasoknak kilfizetett bonokat. A Buka- 
restben megjelenő Cuvántul cimü lap el- 
keseredetten panaszolja, hogy a csikme- 
gyei kulturzónás állami tanitóknak két 
és fél millióval tartozik az állam. Ezeket 
az összegeket nem tudja kifizetni. Nincs 
fedezete rá. Arra azonban, - irja tovább 
a lap - van ideje és fedezet, hogy a 
csikmegyei magyar nyugdijasoknak hát- 
ralékos fizetéseit bonokban kiegyenlitse. 
Pont azokat a elemeket fizeti ki, akik 
alattomban legnagyobb ellenségei az ál- 
lamnak". Mondanunk sem kell, hogy az 
ilyen hang és durva támadás nagy izlés- 
telenség. Ügy látszik, a bukaresti lapok 
csiki tudósitói rettenetesen irigylik a 
szerencsétlen nyugdijasok hátralékos 
éhbéreinek morzsáit. Nem akadt közöt- 
tik még egy ember, aki a székelység 
rettenetes nyomorát meglátta volna, ha- 
nem állandó irredenta rémmesékkel iz- 
gatják a helyzettel ismeretlen olvasó- 
eközönség fantáziáját. Idézik az ördö- 
göt, ami nincs. Hogy nem unják meg. 

- Elitélték a sikkasztó nagybaconi pósta- 
mesternőt. Sepsiszentgyörgyről jelentik: A 
tepsiszentgyörgyi törvényszék szerdán dél- 
eőtt hozott itéletet Konsza Rózália nagyba- 
woni postamesternő ügyében. Beszámoltunk 
Mmnakidején arról, hogy a postamesternő há- 

tom évig tartó tevékenysége alatt több mint 
100 ezer lejt sikkasztott. A törvényszék a vád- 
ott tisztviselőnöt bünösnek találta és ezért 6 
hónapi fogházbüntetésre és három évi hivatal- 
vesztésre itélte. Az elitélt enyhitésért, az 

ügyész sulyosbitásért fellebbezett. 

= Sepsiszentgyörgyi hirek. Sepsiszent- 
Eyörgyről jelentik: Az ilyefalvai refor- 
mátus dalárda sikerült műsoros táncmu- 
atságot rendezett. A dalárda énekszámai 
után Imrek Fzzenc „Érik a rozs' cimü 3 
elvonásos falusi története került szinre. 
a különböző müsorszámokat Kovács 
fözségi jegyző jelentette be szellemesen. 
2 estély sikere Dénes Jánosné érdeme. 
zörzi Gábor 25 éves középajtai lakos 
zülei lakásának r 
agát. A fiatal életunt legény tettének 
a eddig ismeretlen. - A sepsiszent- 
örgyi rendőrség letartóztatta és átad- 
lak2 ügyészségnek Badi lózsef gidófalyi 
ep aki Bagoly Mihály kereskedő 
pott néről egy nagy zsák füszerárut lo- 
vajt el. A zsákmányával menekülő tol- 
es a járókelők fogták el. - A polyáni 
endőrség őrizetbe vette Todor Imre, 
éll András, Vizi Ferenc, Sala János és 
ked d várfás polyáni legényeket, akik 

or.n éjszaka megtámadták haragosaik 
uy csmából hazatérő csoportját, azokat 
ei ósbotokkal véresre verték, majd ké- 

f össze-vissza szurkálták. A meg- 
jegényeket a sepsiszentgyörgyi kór- ke 

ázban ápoliák. 

IREK 

adlásán felakasztotta 

- Halálra égett egy 3 éves gyermek. 
Csikszeredáról jelentik: Darvas Lajos 
csikszentgyörgyi gazda hasonnevü há- 
rom éves fiacskáját egyedül hagyta a 
szobában. Mig a gazda az udvaron dol- 
gozott, addig a fiucska játszani kezdett 
a takaréktüzhely tüzével. A tüzhelyből 
kicsapó lángoktól a gyerek ruhája tüzet 
fogott s a könnyü ruhadarabok égni 
kezdtek. A gyermek kétségbeesett sikol- 
tozására előszaladt szülők gyorsan elol- 
tották az égő ruhákat s orvost hivtak. 
A szerencsétlen gyermek égési sebei 
azonban olyan sulyosak voltak. hogy 
mire az orvos megérkezett, meghalt. 

- Szinész- és hetilapszerkesztő afférja. 
Szatmárról jelentik: Kellemetlen affér szinhe- 
lye volt a szatmári Viktória-kávéház. Jóláthy 
B. Zoltán hetilapszerkesztő lapjában, a Hétfői 
Friss Ujságban sorozatos támadásokat intézett 
a szintársulat ellen és a női tagokat becsüle- 
tükben támadta. Legutóbbi számában Mihályi 
Károlyt, a szinház titkárát támadta meg. Mi- 
hályi tegnap a kávéházban felelősségre vonta 
Jóláthyt és ugy arculütötte, hogy a hetilap- 
szerkesztőnek eleredt az orra vére. A botrány- 
nak a biróság előtt lesz folytatása. 

Eljegyzés. Bobes Jolánka és Bartalis Gé- 

za, Brassó, jegyesek. 

ABLAK 

Életünk legfőbb törekvése, hogy a pilág képén valami nyomot hagyjunk, oál- 
toztassunk. Hogy valamivel több, pvagy kepesebb legyen halálunk előtt, mint szüle- 
tésünk előtt polt. A müvbész nyiltan pályázik arra, hogy halála után is emlékezze- 
nek rá, de ez a págy a szülője minden más alkotásnak is, bevallottan, pagy tudat- 
alatt, sőt minden pusztitásnak is. Ez vezethette a fáraókat a piramisok emelésé- 
nél és a balzsamozásnál, ez Nérót Róma fölgyujtásánál, az első keresztényeket ez 
pezette a mártirium felé, ez hajfja a feltalálókat az épitészeket, a tudósokat és a 
kis cselédeket meg a bakát, mikor a ligeti fényképésznél levétetik magukat: Láza- 
dás a megsemmisülés ellen. 

És közben mindenki a másik megsemmisitésére tőr. 

Bukarest, február 17. 
Két nap óta borzalmas erejü hóvihar 

tombol az ókirályság egyes vidékein. Teg- 
nap érkezett jelentések szerint a vihar 
legerősebb pontja Dobrudzsa volt. 

Az erős hófuvás csütörtökről péntekre 
virradó éjszaka még elemibb erővel is- 
métlődött meg, ezuttal leginkább Moldo- 
vában és Bukarest környékén. 

A teherponatok közlekedését teljesen be 
kellett szüntetni, mig a Bukarest-Jasi 
-Chisinau közölt közlekedő személy- 
ponatok több mint egyórai késéssel ér- 
keztek be a végállomásra, a gyorsoonat 
pedig 45 percet késett. 
A Marasesti-Focsani között közlckedő 

Most van százépes épfordulója a sokat tá- 
madott jénai tudós születésének. Haeckel 
volt az első tudós Németországban, aki a 
darminizmus pártjára kelt és sok müvé- 
ben harcolt a fajok pvérrokonsága és a ter- 
mészetes fejlődésről szóló tan érdekében. 
A mai Németországban természetesen nem 

sok szó esik erről az épfordulórol. 

tt..... 

- Betörés Maroshévizen. Maroshévizről je- 
lentik a marosvásárhelyi csendőrparancsnok- 
ságnak, hogy ott ismeretlen tettesek behatol- 
tak Kászoni Sándor pékmühelyébe, feltörték a 
fiókokat és közel tizezer lejt vittek el. A 
csendőrség erélyes nyomozást inditott a tette- 
sek kézrekeritésére. 

- Alapos oktatásban részesültek a 
csikmegyei uj segédtanfelügyelők. Csik- 
szeredáról jelentik. Megirtuk, hogy az 
uj kormány tanügyi átszervezése során 
nem kevesebb, mint négy segédtanfel- 
ügyelőt nevezett ki Cikmegyébe. Az 
ujonnan kinevezett tanügyi közegek 
minden nap ellenőrző köruton vannak. 
Most aztán alapos oktatásban is része- 
sültek. A napokban Csikszeredára érke- 
zett Stan Constantin közoktatásügyi ve- 
zérfelügyelő és az uj embereket maga elé 
idézte. Részletesen kioktatta a teendő- 
ikre. Különösen a felekezeti iskolák kö- 
rüli szigorua ellenőrzést hangsulyozta. 
Magyar körökben az ujabb utasitások 
eredményeitől semmi jót sem remélnek. 

Harc. Vajjon örökké tartani fog? fe. á.) 

óriási hóviharok 
az ékirályságban 

A bőséges bóesés 
nagy zavaroka1 
okozolt a vpasulti 

forgalomban 

vonatok teljesen elakadtak s ugyszintén a 
Marasesti-Adjud és Marasesti-Tecuci 
között huzódó vasutvonalat is teljesen el- 
zárta a roppant erővel dühöngő hóvihar. 
A Buzau-Braila közti pályatestet 70 cen- 
timéter magas hó lepte be s két nap óta 
állandóan tart itt a hóhullás. A vonatok 
az állomásokon s a nyilt pályán elreked- 
ve vesztegelnek. 
Egyelőre az a próbálkozás is meghin- 

sult, hogy eltakaritsák a magas hótöme- 
geket a pályatestekről. 
Legutóbbi jelentések szerint a hóvihar 

Besszarábiára is kiterjedt s pénteken 3- 
4 órai késéssel tudtak csak közlekedni a 
vonatok. 

- A kerékpár, mint tornaeszköz. Ame- 
rikában, ahol minden jóravaló munkás- 
nak is meg van a maga Ford kocsija, 
már rég divatját multa a kerékpár. Gaz- 
dag embereknek most az az ötletük tá- 
madt, hogy a kerékpárt nem mint közle- 
kedési, hanem mint tornaeszközt veszik 
ujra használatba, hogy tagjaik rugé- 
konyságát megőrizzékk Newyorkban 
máris megalakult egy klub, amely ke- 
rékpároknak ilyen célra való kikölcsön- 
zésével foglalkozik. Az első héten 35.000 
kerékpárt adtak bérbe. 

NINCSENEK GYEREKEK 
- Mit szólna az anyád, ha látná, 

hogy cigarettázol? 
- És mit szólna a maga férje, ha lát- 

ná, hogy egy idegen urat szólit meg az 
utcán? 

- Ujabb gyanus tüzeset Csikban. Csiksze- 
redáról jelentik: A tél folyamán szokatlanul 
sok gyanus tüzeset fordult elő Csikmegyében. 
A bevezetett vizsgálat a legtöbb esetben két- 
ségtelen gyujtogatást állapitott meg, de a tet- 
tesek, eltekintve egy-két esettől, nem kerültek 
kézre. Legutóbb Tankó Károly gyimesközép- 
leki gazda csüre fogott tüzet és égett porrá. 
Az épületben volt fölhalmozva a csángó gazda 
télitakarmánya is, ami szintén a tüz martalé- 
ka lett. A kár meghaladja a 45 ezer lejt. Az 
ügyben bevezetett vizsgálat ezesetben is gyuj- 
togatást sejt, de a tettes nyomát nem találja. 

- Elitélt betörők. Marosvásárhelyi tudósi- 
tónk jelenti: Bihari Gábor és Albert Imre ma- 
rosvásárhelyi lakósok hónapokkal ezelőtt a 
marosvásárhelyi állomáson veszteglő egyik te- 
herkocsit feltörték és onnan nagymennyiségü 
talpbőrt loptak el. Később értékesiteni próbál- 
ták a lopott árut, azonban kisérletük ered- 
ménytelenül végződött és tolvajlásuk kitudó- 
dott, majd eljárás indult meg ellenük. A tör- 

vényszék, amely ma foglalkozott ügyükkel, 
hat-hathavi fogházra itélte Albert Imrét, mig 
Bihari ügyét, tekintettel arra, hogy a tárgya- 
láson nem jelent meg, külön fogják tárgyal- 
ni. - Pop Pintile görgényhodáki fiatal legény 
falujában hosszabb időn keresztül több betö- 
rést követett el, mig végre a csendőrség el- 
csipte. A marosvásárhelyi törvényszék három- 
havi fogházra itélte a visszaeső bünöst, aki 
megfellebbezte az itéletett - Socolu János 
csikmegyei gazdálkodó valóságos betörőban- 
dát szervezett, amellyel végigfosztogatta a 
a csikmegyei falvakat. A szervezett banda igen 
sok ékszert és készpénzt is harácsolt, A csik- 

DR. NANU MU 
az edüli gyógyszer influenza, mig- 

rézt fdegzsábák, stb, ellen Csakis 
eredeti csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 
jjelzésével ellátott 2 

kapszula (ostyá- 
ban) van. 

Kapható 
győógyszertárakban és dirogérláktan a 

szeredai törvényszék 25 rendbeli tolvajlásért 
a banda vezérét, Socolut, egyévi börtönre itél- 
te és az itéletet a marosvásárhelyi tábla mai 
tárgyalásán helyben is hagyta. 
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- Három hónapra itélték a nagyvára 
p 

di szatirt. Nagyváradról jelentik: Hóna- 
pokkal ezelőtt történt, hogy Fekete Kor- 
nél váradi borbély és főbérlő, egyik la- 
kóját, a fiatal Balogh Zsófiát erőszakkal 
bevonszolta lakásába, ahol erő- 
szakot akart elkövetni rajta, A bestiális 
borbély vállalkozása már csaknem sike- 
rült, de a leány kiáltozásaira előszaladt 
szomszédok az utolsó pillanatban kimen- 
tették a szatir karmai közül. Az ügy a 
nagyváradi törvényszék elé került A 
tárgyaláson azzal védekezett, hogy a le- 
ány beállitott hozzá s mivel Balogh Zsó- 
fia rengeteg házbérrel tartozik, hát fel- 
ajánlotta fizetés helyett saját magát. A 
borbély előadása további folyamán el- 
mondotta, hogy ő nem volt hajlandó 
belemenni ilyen üzletbe s a leányt ki- 
rugta. Ettől a rugástól maradtak vissza 
azok a foltok Balogh Zsófia testén, a 
melyekről orvosi bizonyitvány állitotta, 
hogy erőszak nyomai. A biróság termé- 
szetesen nem fogadta el a borbély lehe- 
tetlen védekezését s Fekete Kornélt 3 
hónapi fogházra itélte. 

KÖZELEBBI CIM FELESLEGES 
- Fogd, fiacskám ezt a csomagot és 

tedd be a legközelebbi villamosba. 
- De kinek adjam oda? 
- Csak ugy tedd be, ez a papa tiz- 

óraija, itthon felejtette. Ügyis hozzá ke- 
rül, mert a talált tárgyak hivatalában 
dolgozik. (Buen Humor) 

- Nyakoncserditette a csendőrt - letartóz- 
tatták. Csikszeredáról jelentik: Hangsulyoz- 
zuk, hogy az alábbi hirünk anyagát kizáró- 

lag a hivatalos csendőrségi jelentésből vettük. 
Eszerint Forika István gyergyótekerőpataki 
legény az egyik ottani korcsmában farsangvé- y 3 gvyé 
gi „dáridót" rendezett. Egyre-másra üritette a 
borospoharakat, melyek tartalma a fejébe szál- 
lott. Orditani, törni és zuzni kezdett. Közben 
két szolgálatos csendőr csendre intette. A le: 
gény rá sem hederitett a figyelmeztetésre: 
neki nem parancsolnak a csendőrök. Ő nem 
lop. hanem mulat. Azt pedig kedvére tehetl. 
A csendőrök azonban nem osztották ezt a vé- 
leményt, erélyesebben léptek föl, mire Fórika 
a hozzá közelebb álló csendőrnek irtóztató po- 
font kent le, majd a fegyverét akarta elven- 
ni. Azonban résen volt a másik csendőr is és 
közös erővel sikerült megfékezni a támadó le- 
gényt. Hatóság elleni erőszak cimén eljárást 
inditottak ellene és a csikszeredai ügyészségre 
kisérték. 

- Székelési zavarok, bélgörcs, puffadt- 
ság, gyomorszédülés, izsalmi állapotok, szivide- 
gesség, lélelemérzés, bódultság és általános rosz- 
szullét esetén a természetes Ferenc józselt 
keserüviz a gyomor és bélcsatorna tartalmát gyor- 
san és fájdalomnélkül kiüriti, a vérkeriagési elő 
mozditja s tartós megkönnyebbülést s2 
runk legkiválóbb orvosai a Feremc 
vízet ugy férfiaknál, mint nőknél és gyerme 
teljes eredménnyel alkalmazzák. 

Müvészek. Egy nagy amerikai karriec 
történetee „Müvészek" a cime a Nobel-dija9 
Sinclair Lewis legujabb monumentális alkotá- 
sának. Hogyan lesz egy vidéki kis szálloda- 
boyból Amerika egyik legnagyobb hotelkirá- 
lya, hogyan rendül meg helyzete a karrier 
csucspontján és hogyan kezdi előlről a harcot 
rendithetetlen hittel és lelkesedéssel; erről szól 
a könyv. Ragyogó, lebilincselő izáa sinciair 
Lewis azzal a ragyogó szatirával, fanyar-éles 
gunnyal festi meg az amerikai társadalomnak 
azt a nagyszabásu keresztmetszetét. amely őt 
egyedülállóvá teszi a mai irodalomban. Az 
Athenaeum Nagy Regényei sorozatában jelent 
meg, egyenként átlag 400 oldal, nagy alakban, 
fehér papiron, diszes vászonkötésben. 144 lej 
minden könyvkereskedésben, vagy a Brassói 
Lapok könyvosztályában, Brassó, Kapu-utca 
56-58., az udvarban. 
z .. Er1 ; 

MÁRIÁFFY LAJOSNÉ WESSELEÉNYI 
BÁRÓNŐ IRJA: Egy éve csak Perlott 
fogápoló szereket használok, hatása kitü- 
nő, nemcsak fehériti a fogakat és üditi 
a szájat, hanem a fogak romlásának is 
gátat vet. 
natyeoeememnj / 
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GÁROR ISTVÁN 

Egypár papucs 

Akkor a KRimanóczy-szállodában lakott. 
Ugy emlékszem a második emeleten, mert 
ott olcsóbbak voltak a szobák s ha nem 
is olyan jó a fütés, dehát egy szinigazga- 
tónak Erdélyben... 
Néha órákat sétáltunk együtt, különö- 

sen éjszaka a Kőrösparton, amikor arra 
gondolt, hogyan menthetné meg az erdélyi 
magyar szinészetet. 
- Nekem semmim - mondotta - egy 

pár papucs s egy hálóing, ez lóg a szekré- 
nyemben, én nem félek a pvégrehajtótól, én 
az élettől sem félek. Nézze, mit peszthe- 
tek?! Én tudom, hogy amit játszom, há- 
látlan szerep, dehát régi szinész is, oki 
vagyok, mindig ilyen hálátlan szerepeket 
játszottam. Most, ha nem sikerül, ha nem 

jön el a közönség, ha nem gyül össze a 
szinházban, akkor majd én kapok. A leté- 
teket is reklamálni fogják s a szinészek is 
dühöngenek majd a ki nem fizetett 4azsi- 
ért, de nézze, én oly tisztán és nyusodtan 
állok, egy hálóing és egy papucs, én nem 
teszek félre pénzeket, csak éppen annuit 
költök, amennyit megeszem s egy rossz 
szipar is, amit szipok. No lássa csak, mit 
tesz egy ember, egy ilyen öreg ember, mi- 
lyen ostobaságokat ... 
S akkor elváloa, ahogy kezet fogtunk, 

éreztem ezt a becsületes kezet és éres tem 
az általa bejósolt oviharok forgatagában, 
amikor már tényleg reklamálták a letéti 
pénzeket és már a szinészek is harsogtak a 
gázsikért s amikor már a lapok is bele- 
szóltak, jobbról meg balról kommentálna, 
akkor is tudtam és éreztem, hogy ez a 
kéz tiszta polt. 

És ez a kéz most, Erdély: Miklós keze, 
itt fekszik holtan, Itt fekszik oban a vá- 
rozban, ahol 30 épig igazgatott, 30 épig a 
Bémer-téren is megjelent délutánonként 
egy szivarral, azzal a szipvarral, ami tény- 
leg a legolcsóbb boolt. 

S most mit irjak? Banális mondatokat, 
hogy hazajött meghalni? Hogy szeretfe az 
embereket? Hogy harcolt a magyar szó- 

ért? A gázsifizetésekért? Primadonnák 
szeszélyében? Hogy felőrlődött, hogy a 
„munka"' embere volt?! 

UOgyan! Csak semmi banalitás. MMost el- 
ttemetik. 

A papucs, a hálóing, ahogy a hagyaté- 
kát nézem, megszaporodott. Két manzset- 
ta is itt fekszik előttem. Két manzsetta, 
egy rend ruha s egy szürke kalap. 

Most, amint illik elérzékenyedove beszél- 
nek róla. - Milyen jó ember volt s mi- 
Iyen kár is érte - még ezt is mondják. 
Azonban, ha egy pillanatra is csak, de 
ugy érzem, le kell szögezni, hogy az em- 
berek sohse segitettek Erdélyi Miklóson, 
hagyták, hogy elpusztuljon ő is, meg a 
szinháza is. Mert abból talán már elég 
polt, hogy a halottakon mindig csak zo- 
kogjunk s az élőkön sohse segitsünk. Mert 
abból talán már elég volt, most micsoda 
tömegek kisérték ki Erdélyi Miklóst az 
utolsó utra, egy olyan tömeg, amelynek 
ha csak egytizede elment ovolna a szinház- 
ba, akkor Erdélyi Miklós még ma is élne. 
S ha mint filozófusnak nem is számíitana 
számára sokat az élet, mégiscsak sétálhat- 
na a Körösparton s mégis csak sziphatná 
az olcsó szivarokat. 

Váradi notfesz 

Most, hogy a cenzura, sajnos, divatos lett, 

egy nem mindennapi jelenségről kell beszá- 

molnunk. A Nagyváradi Napló egyik vasár- 

napi száma már megcenzurázva került egy 12 
éves fiatalember kezébe. A kiskoru átnézte a 

lapot, azután megjegyzésekkel látta el. A meg- 

jegyzések között olyan kül- és belpolitikai 

megtigyelések voltak, amelyek, azt hiszem, ré- 

gi és rutinirozott ujságiróknak sem jutottak 

volna eszükbe. A 12 éves fiatalember neve. 

agy érzem, nem maradhat ezután titokban: 

Turnovszky Ádámról van szó. Az ember bizo- 

nyos körülmények között feltéttenül akceptál- 

ja a közmondást, hogy az alma, ugy látszik, 

valóban nem esik messze a fájától. 

T. T. T. Tehetségeket támogató testület. 

Mert ilyen is alakult Váradon, illetőleg alaku- 

lóban van. Az eszmét dr. Benedek Ferenc fia- 
tal orvos és iróember vetette fel. A táborhoz 

sokan csatlakoztak. A cél a tehetségek párt- 

a fiatalok 
Pár nappal ezelőtt hét fiatal iró és hirlapiró: 

Arató András, Bélteky László, Frigyes Mar- 
cell, Gábor István, Gréda József, Radó Árpád 
és Ruffy Péter mutatkozott be a nagyváradi 
közönségneg, az Ujságiróklub pódiumán. 
A bevezetőben ismertették az est célját, is- 

mertették az iró és az irás szerepét. A prológ 
igy hangzott: 

„Hölgyeim és Uraim! Hét iró és hirlap- 
iró mutatkozik be Önöknek ma este. Író 
és hirlapiró. Nem tudom, ha érzik-e ennek 
a szónak a mélysége, vagy magassága, nem 
tudom, ha analizáljáke nyomban ezt a 
szót, ha részekre bontják-e, hogy mit je- 
lent 1934-ben irni. Órákat kellene beszél- 
nem, tragédiákat boncolgatva, egy kort 
tükrözve, mintegy keresztmetszetet adva 
arról a szerencsétlenségről, amit ma az 
irás jelent, amit ma irni jelent, abban a 
drámai találkozásban, ahol az iró éppen 
olyan talajtalan és egyensulytvesztett, 
mint a közönség, mint a tömeg, amelyik- 
nek életét, kibontakozásait, zuhanásait az 
irónak, vagy ujságirónak, ha becsületesen 
ragaszkodik a feladatához, teljesiteni kell. 

Logikai, pszichológiai és ethikai szemlé- 
letek, tuitermelés és többtermelés, kereslet 
és kinálat szabályczása, a válság megol- 
dása, szövetkezet, kartell és vám, anakro- 
nizmusok és jövedelem megoszlás, evolu- 
ciók, gazdasági és jogi megoldások, adó- 
zás és aranyteóriák, célkitüzések, leszere- 
lés, Páneurópa és békerevizió, jóvátétel és 
Oroszország, egy világrend harca, peokia,, 
áldása és békétlensége, mind itt viharzik, 
mind itt bukik, vagy emelkedik. de eb- 
ben a bukásban, vagy emelkedéssen a mai 
fiatalság és ennek legszerencsétfenebb és 
legkiuzsorázottabb cselédsége: Az iró és a 
hirlapiró kapják személyesen és minden 

logikát nélkülözve, a rugásokat, vagy a 
simitásokat. 

Hölgyeim és Uraim! Még soha talán 
üyen döbbenetesen felfordult, ilyen meg- 
rázkódtatott nem volt a kor, soha nem 
voltak még egyszerü sorkatonák ennyire 
hősök. Egy Macedóniai Fülöp, egy Nagy 
Sándor, vagy a Grachusok, egy Nagy Teo- 
doric, vagya Justinianus, ma minden kö: 
zönséges emberben megvan. Ma az életért 
küzdő és a torlódásban felörlődök, akiket 
naponta az utcán látunk, kis apró emberek 
alakjában, ma mind többek és hősebbek 
ezeknél. 
Hölgyeim és Uraim! 1934-ben egy olyan 

világ vibarzik, egy olyan világ fogant, a 
melyben benne a nyugatrómai birodalom 
bukása, benne Amerika felfedezése, benne 
Luther a reformációval együtt és benne a 
francia forradalom. Aki ma ir, annak lát- 

nia kell. Aki ma él, közönség, annak tud- 
nia kell, hogy miben él s talán e pillanat- 
ban bizonyos körülmények gátlásában, 
nem is ismertethetem a becsületes toll és 

orgunk 
Nem a klubról van szó, ahol az ezüstgömb 

forog, mert az sem fontos, hogy hol forog. 
csak az, hogy forog. Ne higyje a klub, hogy 
kifogás van ellene, amiért egy ezüst gömböt 
forgat. A klubnak ki kell szolgálni a közön- 
séget és ha ennek a közönségnek szüksége van 
erre az ezüst gömbre, aminek a meggyujtása 

pillanatában, mondhatnám, egyiptomi sötétség 
lesz a teremben, akkor a klub igazgatóságának 
ezt az ezüst gömböt forgatni kell. 

EÉs az egyiptomi sötétséget se értsék félre, 
mely egyáltalán nem célzás akar lenni a klub 
antikvallásu atmoszférájára, hanem csak egy 
pillanat, amikor velem együtt még néhányair 
már nem egyszer megrémültünk ennek a bib- 
liai sötétségnek a láttára. 
A klub meleg, kellemes és puha. De vala- 

hogy nem elég az élvezetekből, valahogy a ké- 
jeket fokozni illik s ezért forog az ezüst 

vebo ... ajáátslte 

A tojáskivitel lehetőségei a németbirodalmi 
kormányintézkedések következtében ugy Bi- 
harban, mint Váradon fagypont alá szállottak. 
Ezek következtében nemcsak, hogy a kivitel 
szünetel, de a már a német határra ért külde- 
mények sem jutnak át a határon, ami expor- 
tőrjeink érzékeny károsodását jelenti. A né- 
metek egyrészt megszüntették a kedvezményes 
harmincmárkás beviteli vámdijtételt és helyé- 
be ládánként hetven márkát szednek be. Ez 
darabonként 2 lejnek felel meg. Másrészt a né- 
metek csak 55 grammot meghaladó sulyu tojást 
akarnak beengedni, ami nemcsak a bihari, de 
a romániai tojásexport teljes megszüntetését 
jelenti, minthogy nálunk a válogatott tojás át- 
Egsulya 53-54 gramm és 10 százalék sem éri 
el az 55 gramm sulyt. A tojás átlagsulyát sem- 
miféle standardizálási törvénnyel emelni nem 

gömb. 

i i 

i Eé 

tétlenül ott kell-e táncolnunk körötte?!... 

a becsületes irás veszélyének damoklesi 
kardját, e pillanat talán nem a legkitü- 
nőbb arra, hogy mindezeket felboncolva, 
összes irótársaim nevében panaszkodjam. 
S talán még csak annyit, hogy a közön- 

ség, amely, tagadhatatlan, saját bajaival 

elfoglalva, kevés időt szentelhet egy uj 
élet megformálásában segédkező irógene- 
rációnak, de talán annyit mégis kérhetünk 
tőlük, hogy nézze meg, hogy disztingvál- 
jon abban, amit olvas, hogy lássa meg, 
hogy különböztesse meg az irásokat asze- 
rint, ki irta azokat, kinek és miért és 
ugyanakkor hány veszély tör irójára egy- 
egy mondata leirásával. 
Az uj iró ma mindenbe beleütközik. Mo- 

rál, törvény, család és társadalom, elavult 
és elkorhadt erdőzugásai kisértenek. Ez 
mind akadály, ezt mind áttörni katakliz- 
mák ereje kell, erők, amik sziklákat gör- 
getnek játszi könnyedséggel egy hegy- 
csucs felé. És ehhez a munkához semmi 
segitség, csak csupa ellenfél, ehhez a 
nagyszerü célhoz, legföllebb egy toll és 
néhány iv papir. 

Kant mondotta: „Két dolog az, amely 
lelkemet mindennap megujuló csodálattal 
tölti el: A csillagos ég fölöttem és az er- 
kölcsi törvény bennem"ő. Most Kaniot 
módositva: Mindennap csodálom a fiatal- 
ság türelmét és jóságát, hogy egy 
kisemmizés és letörtség forgatagában még 
mindig szenved, még mindig tür. 
Lord Byron hatvan órát hordott össze 

az életében, hogy felkiáltson: Boldog vor 
tam. Hatvan óra, ennyi elég egy életben 
ahhoz, hogy valaki boldognak vallhassa 
magát, mondotta Byron. Hatvan óra. hol 
vagyunk ettől, ha volt-e hat óránk, de hat 
percünk is boldog? Mert ne játsszuank a 
szavakkal, mert ezek a szavak az életün- 
ket determinálják és ez a játék a saját 
életünkkel való játék lenne. Hatvan óra, 
milyen távolságban, milyen messzeségek- 
ben mindettől? 
De ez a mai fiatal irógeneráció, igy ta- 

lajvesztetten, reménytvesztetten, elkal- 
lódva és elhibázva, mégis azzal a célkitü- 

zéssel indul, hite és elyei világába. hogy * . . az élet él és élni akar. Hogyha megszülett 
tek, joguk is van az élethez és nem akar- 
nak ugy megérkezni a halálhoz, hogy ad- 
dig mindennap meghaljanak egy keveeet. 

* 

A fiatalok bemutatkozása általános tetszést 
aratott és hatalmas tömeget vonzott. Forgách 
Sándor és F. Bárdi Teréz a tőlük megszokott 
kitünő müvésziességgel recitáltak. Az estet, 
mint hirlik, Kolozsváron fogják megismételni. 
ahol a nagyváradi fiatalok soraiba, erdély 
összes fiataljai bekapcsolódnak és résztvesz 
Erdélyi Ágnes is, aki ezalkalommal betegsége 
miatt maradt ki a programmból. 

a 

egy ezüst gömb körül 
S ebben a puhaságban, ebben a tulfütött, 

erotikus hangulatvilágitásban táncolnak az 
emberek, mint megannyi hipnotizáltjai ennek a 
langyos erkölcsiségnek s talán nem is tudják, 
hogy meddig forognak, miért és hová?! Itt 
nincs egy ember sem, aki fényekre vágyjék, 
itt nincs senkise, aki elkiáltva magát, azt kö- 
vetelné, hogy: Gyujtsák meg végre a lámpá- 
kat! 

Néha ugy érzem, hogy ez a forgás végtelen, 
ahogy igy forgunk az ezüst gömb körül, fény- 
reflexek tompa, homályos sugártörésében, eb- 
ben a végtelen körbe-körbében, innen nincs ki- 
it, innen senkisem tud kiugrani és kitörni, 
hogy valami merészet, valami erőset kezdjen. 

Nem tudom, hogy ki főrgatja ezt a gömböt, 
de azt sem tudom, hogy amiért forgatják, fel- 

et, ezt kizárólag a földmüvelésügyi minisz- 
térium egy nagyszabásu akciójával lehetne el- 

érni, aminek során egész nagy körzetekben a 
tojástermelő baromfiakat megfelelő nagy és 
sok tojást termelő fajtákkal kell kicserelni. 
Ezen csereakció utján termelt tojásokat lehet 
és kell standardizálni, a jelenlegi tojásterme- 
lés standardizálásának egyedül az Institutul Na- 
tional de Export és annak inspektorai látják 
hasznát. 
A fentvázolt tojáskivitel megszünése maga 

után vonja azt, hogy a kivitelre szánt tojások 
a belföldi fogyasztás felvevőképességére van- 
nak utalva. Igy a kinálat és kereslet örök tör- 
vényei szerint, minthogy a kinálat messze tul- 
baladja a keresletet, bekövetkezhet különösen 
a váradi fogyasztókra előnyös áralakulás, a 
mennyiben, bárha a hideg időjárás még javá- 

ilyen 

r
 

ban tart, a tojás ára 3 és 4 lejről darabonkén, 
1 lejre hanyatlott, ugy, hogy a termelő körül. 
belül 60 baninál többet egy tojásért nem h 
kap. Bármennyire fontos ez a fogyasztók szé. 
les rétegeinek szempontjából, nemzetgazdas 
szempontból félmilliárd lejre értékelhető a kár 
és ez az ország gazdasági mérlegét érzékenyen 
érinti. 
A félhivatalos közlemények hiába hird 

hogy a kiviteli intézet intervenciójára héteze 
vagon tojás kivitelét engedélyezték, amiko 
hétszáz vagon kiviteli lehetőségét sem biztosi. 
tották. Nem a kivitel engedélyezése, hanem , 
külföldi vásárló területek biztositása igényel 
körültekintő államférfiui munkát. Ezen a téren 
egyelőre sulyos hiba történt, ha csak Sassu mi. 
niszternek nem sikerül ezeket a sürgős bajo 
kat sietve eliminálni. 

Egy pohár tej és egy 
szelet kenyér 

A nagyváradi árvagondozó a háboru után 
alakult és évről-évre fejlődve, ma már tanonc 
otthont tart fenn és azonkivül rengeteg árvát 
helyez ki. Cipő- és ruhaakciók, rengeteg nagy. 
váradi uriasszonynak a gondoskodása és a tö- 
rődése, a szeretete és a tevékenysége felsorol- 
hatatlan. Munkájuknak kötetek kellenének 
És minden reggel 600 kisgyermek részesül 

abban a szeretetben, amihez reggel hét órakor 
nagyváradi uriasszonyok, fáradtságot és mun- 
kát nem kimélve, felkelnek, hogy reggel hét 
órakor, mielőtt a gyermekek az iskolába men- 
nek, mindegyiknek kiosszák a pohár tejet és 
a szelet kenyeret. 

. 

Dr. Markoovits Pálné (Fleischer Emőód 
Miklós festménye) 

A jótékonyság általában nem mindenkitől 
akceptált jótétemény és sokan vannak, akk 
ugy látják, a nyomor és a szegénység mego 
dása nem a pohár tej és nem az egy szelet Ke 
nyér, amit reggelenként 600 gyermeknek kf 
osztának. Azonban mindezek ellenére a győk" 
resebb megoldásokig, csak tisztelettel és háló 
val lehet gondolni ezekre az uriasszonyokra 
akiknek az élén dr. Markovits Pálné, a nagf 
váradi árvagondozó szimpatikus, intelligens 
köztiszteletben álló elnöknője áll. 

Záróra reggelig 
Emlékeznek-e még arra az érzésre, ' 

mikor megkötötték a fegyverszünetet ' 
világháboru után?! Ismerik-e azt az é 
zést vagy el tudják-e képzelni, amik? 
egy sorsjeggyel kétmilliót nyernek?l 1 
mikor Kolumbusz a kis árbócksárbó 
annyi viharok tergerbolygásából, Am 
rikát megpillantoa, felkiáltott, ho! 
föld - talán ezt is elképzelik? S ar 
kor Napoleon harcai pviharában Eurólb 
akarta elnyerni s lázakban égve k0 ni 
pvolt, mert ugy hitte, be fog következzi 
- ezt ismerik biztos a történelem 
Nos, nem tudom, hogy mindezek yn 
da távolságban pvannak attól, m! 
végtelen messzeségekben, mikor 
páradra megérkezett a rendelet, 71. 
megérkezett az engedékeny és boldos 
irat: Záróra reggelig. 

, 
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A közbírtokosságokkal 
szemben minden szabad? 

Csikszereda, február 17. 

Az állampénztár csikmegyei közegei 
adóbehajtásokkal kapcsolatban az 

alábbi tulkapást gyakorolják. 
közbirtokosságoknál azt a szokást 

vezették be, hogy az egyes vagyonközös- 
égek vágterületeit, tekintet nélkül arra, 
mennyivel haladja meg a kérdéses erdő 
értéke az állam követeléseit, lefoglalják, 
a vevőnek szigoru végzést kézbesitenek 
ki hogy a megvásárolt közbirtokossági 
erdő árát teljes egészben kötelesek az ál- 
jampénztárhoz befizetni és onnan majd 
isszatizetik a vagyonközösség javára 
mutatkozó egyenleget. 

pénzügy törvénytelenül jár el a köz- 
üirtokosságokkal szemben akkor, ami- 
or tekintet nélkül követelése összegére, 
jatalmas összegeket helyez letiltás alá és 
utal saját pénztárába, holott ezen össze- 

t annyit tilthat le, amennyi 
jár neki. 
Legutóbb a kászonfeltizi közbirtokos- 

ságot hozta igen kellemetlen helyzetbe 
az állampénztár. 
Nyolcvanezer lejt kitevő adótartozása 
fejében közel fél milliós értéket kép- 
viselő eladott erdejét foglalta le s uta- 
sitotta a vevőket, hogy az egész 
vételárat fizessék be az államkasszába. 
Majd onnan a közbirtokosság vissza- 
kapja a neki járó részt. 
Nem kell bővebb magyarázat annak 

megértésére, hogy mit jelent ez az eljá- 
rás. A jövőben nem gazdálkodhatik sa- 
ját vagyonával a közbirtokosság. Nem, 
mert a pénzügynek ugytetszik. Holott a 
magántulajdon szent és sérthetetlen va- 
lami. Egész sereg törvény védi. 
Több csikmegyei közbirtokosság pana- 

sza nyomán a Magyar Párt illetékes he- 
lyen el fog járni, hogy az ilyen minden 
törvényes alapot nélkülöző eljárások 
megszünjenek. 

Váratlan lordulat a kamarák 
leloszlatásának ügyében 

Bukarest, február 17. 

Beavatott helyről ezármazó értesülés 
ezerint a kereskedelmi és iparkamarák uj- 
jészervezéséről szóló törvényt módositják. 
A törvényelőkészitő bizottság, amely már 
javában vizsgálta a kész javaslatot, félbe 
is szakitotta a tanulmányozást. 
Valószinü, hogy a hirtelen fordulat a 

számos közbenjárásnak tulajdonitható, a 
mely a megszüntetendő vagyis alkama- 
rákká lefokozandó kamarák érdekében 
történt. Hogy azonban mennyiben változ- 
ttják meg az eredeti ujjászervezési ter- 
vet, arról még nincs jelentés. 

A közgazdaság hirei 
A KONKURRENCIA KIVÁGATJA 

A DIÓFÁKAT 
(Bukarest) A földmüvelésügyi miniszté- 
m fontos körrendeletet adott ki, amely 
diiltja a diófák kivágását az ország egész 
erületén, A rendelet magyarázata, hogy 
1 versenyző dióexportáló országok meg- 
uzottakat küldenek hozzánk, akik meg- 
asárolják a fákat és kivágva 8-10 ezer 
ejt fizetnek azokért darabonként. 

AMERIKA ALKOHOLBEVITELE 
1933 DECEMBEREÉBEN 

aewyork) Az alkoholtartalmu italok 
adforgalmának első hónapjában a vi- 

gninden részéről nagymennyiségü be- 
volt az Egyesült Államokba. Wa- 

kö Etoni jelentés szerint ez az import 
mint millió dollárt tett ki, ami több 
ala élévi összege volt Amerika alko- 

öt ertalmu italbevitelének a háboruelőtti 
v ztendőben, átlagban. December ha- 
kohol, Amerikába összesen 51.500 Ll. al- 
mtartalmu italt vittek be, amiből a 

bira8yobb rész a nagyszesz-tartaimu ita- 
volt arik A főimportáló állam Kanada 
Ftan 8 millió dollár értékben, a második 
ma aország 2.9 millió dollárral, a har- 

nglia 1.3 millió dollárral, a ne- 
Németország 0.6 millió dollárral. 

dik Olaszország (jórészben bort 
Sp 0.3 millió dollárral, a hatodik 

volország 0.3 millió dollárrel. 

az 

Dumiirescu, a Banca Nafionala uj kormányzója nyilaikozik 
Bukarest, februnár t7. 

A Banca Nafionala uj kormányzója, Gr. Dumitrescu szenzációs nyilatkozatot adott a párisi LIntransigeant bukaresti 
levelezőjének. A bankkormányzó kijelentelte, hogy jól ismeri a kereskedelem sulyos nehézségeit és azt hiszi, hogy elérke- 
zett az alkalmas időpont a devizakereskedelem normálissá tételére, illetve cnnek az előkészitésére. Ecélból az a terve. hogy 
pisszaadja a magánbankoknak a devizakereskedelem jogát. 

A Banca Nafionala emellett fenntartja az ellenőrzést az összes devizaügyletek felett, hiszen őrködnie kell, hogy az 
államadósságok fizetését s általában az állam és magánosok minden kötelezetlségét a külfölddel szemben teljesitsék. A 
devizák egészével tehát továbbra is a jegybank rendelkezik, a szétosztást azonban a jövőben az e célrta meghatalmazott 
bankok ovégzik. 

; - Két dolgot akarok elérni ezáltal - mondta a kormányzó - először, hogy megkönnyitsük a devizaforgalmat, 
másodszor, hogy a bankok ismét kereskedhessenek devizápal és felelevenithessék külföldi összeköttetéseik utján depiza- 
hiteleiket. 

A kormányzó végül a lej stabilitásáról nyilatkozott, igen határozott hangon jelentve ki, hogy azt minden áron 
fenntartja. 

Száztizenkétmilliárdos adósságunk 
ügyében tárgyalnak Párisban 

Slavescu nem pesz részi a lárgyalásokom 

Bukarest, február 17. 

A tárgyalások a külföldi hitelezőkkel 
a román államadósságok tárgyában, már- 
cius 1-én kezdődnek Párisban. Slapescu 
pénzügyminiszter, a költségvetési munká- 
latokkal lévén elfoglalva, nem nutazik a 
francia fővárosba. A román küldöttséget 
Zauceanu meghatalmazott miniszter ve- 
zeti. 

Mi történt a csiki fásokka 

A tárgyalások célja a 12 román kölcsön 

! 
, a 

? 

fizetésére enyhitéseket elérni. Ez a 12 
rendbeli kölcsön összesen 112 milliárd 122 
millió 309 ezer lej adósságot képvisel, az 
összes román államadósságok 90 százalé- 
kát. 
A tárgyalások mindenesetre nehezek, 

de a román küldöttség igyekezni fog 
héten belül döntést elérni, hogy a külföl- 
di kötelezettségek " pontos megállapitása 
alapján össze lehessen állitani az április 
elsején kezdődő jövőévi költségvetést. 

. 

A csikmegyei lalermelők adó- 
sérelmeinek emlékiratla 

Csikszereda, február 17. 

Néhány nappal ezelőtt, amint azt már 
jeleztük, Csikmegye fakereskedői dr. 
Debu csikszeredai ügyvéd lakásán tartott 
elkeseredett gyülésükön eddig nem ta- 
pasztalt hangnemben tiltakoztak a pénz- 
ügyi közegek viselkedése és az elviselhe- 
tetlen közterhek ellen. Ugyanekkor ötta- 
gu bizottságot küldtek ki dr. Debu elnök- 
letével, hogy emlékiratban tárják fel az 
illetékesek előtt a tarthatatlan állapoto- 
kat. Dr. Karda Ferenc, Brüller Herman, 
Dabál Józeef és S. Gorovic bizottsági ta- 
gok közremüködésével az emlékirat el is 
készült. 

Irásuk bevezetésében megállapitják a 
csiki fások, hogy a törvényeket rosszul 
értelmező, sőt azokat egyáltalán nem is- 
merő pénzügyi közegek munkája nyomán 
a nemzeti szempontból is fölbecsülhetet- 
len értéket képviselő fakereskedelmet és 
ipart a szó szoros értelmében véve szét- 
züllesztik. 
Évek óta abban a reményben türtük a 

tarthatatlan helyzetet, - folytatja az em- 
lékirat -, hogy a törvénytelen állapotck 
javulni fognak. Eredménytelenül vártunk. 
Most kénytelenek további életlehetőségeik 
megvédése érdekében nyiltan fellépni 
A rossz forrása a törvény értelmezésében 

rejlik. Ugyanakkor az is igaz, hogy a tör- 
vények egyes szakaszai nem eléggé vilá- 
gosak. Félremagyarázásokra adnak alkal- 
mat, melyeket nagy előszeretettel használ- 
nak ki a tisztviselők. Sok esetben a tör- 
vények és rendelkezések egyes tételei 
homlokegyenest ellent mondanak egymás- 
nak. Igy aztán a végrehajtó közegek sza- 
bad utat nyernek az alkalmazások során. 
Csikmegyében hangsulyozott mértékben 

jelentkeznek ezek a bajok, mert az adó- 
fizető polgárok tulnyomó többsége nem 
ismeri az állam nyelvét. Nem kis forrása 
a bajoknak az is, hogy a faipari üzemek- 
kel telitett Csikmegyét megfosztották ön- 

álló pénzügyigazgatóságától. A fakereske- 
dőknek és üzemeknek naponta akad dol- 
guk a pénzüggyel. Ezeket teljes lehetet- 
lenség Sepsiszentgyörgyön elintézni. A 
kivetéseket sem lehet onnan intézni. Tisz- 
tán az állam pénzügyi érdeke is azt ki- 
vánja, hogy a lehető legrövidebb időn be- 
lül hozzák vissza Csikszeredára a pénz- 
ügyigazgatóság kivetési osztályát s addig 
állandó székhellyel ideiglenes kivetési 
osztály müködjék Csikmegye székhelyén, 
ahol a helyzettel teljesen ismerős szakem- 
berek gyorsan végezzék a munkálatokat. 

Az 1933-34. költségvetési év során ed- 
dig teljesen ismeretlen, sőt egyenesen hal- 
latlan sérelem érte a fásokat. A szokásos 
adókivetési periódus során szabályszerüen 
kivetett adójuk jogerőre emelkedett, mert 
egyik fél sem kifogásolta azt. Igy aztán 
érthető meglepetést keltett az a tény, hogy 
a tél folyamán ujabb kivetéseket eszkö- 
zöltek ellenük. Ezek során nem egy eset- 
ben 600 százalékka! emelték a jogerősen 
megállapitott adókat. 
A minden törvényes alapot nélkülöző 

kivetések fellebbviteli tárgyalása során a 
pénzügy képviselője azzal a meglepő in- 
dokkal érvelte a kivetéseket, hogy alkal- 
mazottjai az adótörvényben meghatáro- 
zott időn belül elmulasztották megfelleb- 
bezni azokat. Az állam nem károsodhautik 
azért, mert alkalmazottjai nem ismerik 
a törvényt. 

Ezzel kapcsolatosan elkeseredetten ál- 
lapitja meg az emlékirat, hogy a hatal- 
mas és a valósághoz közel sem álló, irtóz- 
tató kivetések következményeit nem visel- 
hetik az adózó felek. Hiszen ebben az 
esetben a pénzügyi közegek törvényte- 
lenül második kivetést eszközöltek. 
A fások szigoru vizsgálatot követelnek. 

a bünös tisztviselők megbüntetését és 
azonnali eltávolitását, egyben a törvény- 
telen kivetések végrehajtásának felfüg- 
gesztését. 

Kérik a minisztert, hogy a levezetende 
vizsgálattal egy a brassói kerületi felügye 
lőségtől teljesen független miniszteri biz- 
tost bizzanak meg. 

Ecseteli az emlékirat az adótörvény 
azon tarthatatlan intézkedését, miszerint 
az 1-2 gatteres magántulajdonban levő 
fürészüzem sokkal nagyobb adóterheket 
visel, mint a részvénytársaságok birtoká- 
ban levő 10-12 gatteres fürészek. Az 
előbbiek a törvény idevonatkozó rendel- 
kezései szerint 18 ezer lej minimális adót 
kötelesek fizetni az államnak, mig a mil- 
liós alapokkal rendelkező társaságokat 
évvégi mérlegük alapján vonják adó alá. 
Igy aztán az egygatteres üzemecske 200- 
300 ezer lej jövedelem után fizet adót, 
mig a 10 gatteres fürész 150-180 ezer 
után. 

Kérik a pénzügyminisztert, hogy tör- 
vénymódositás utján tegye lehetővé: min- 
den üzem és kereskedő a jövőben hiteles 
könyveiből kimutatható, ténylegesen el- 
adott áruk jövedelem után fizessen adót. 
Az adómegállapitó bizottságokba pedig 
sorsoljanak ki egy fás érdekeket védő 
szakembert is. 
A továbbiak során ecseteli az emlék 

irat azt is, hogy az ősz óta halomszámra 
veszik fel a pénzügyi közegek a kihágási 
jegyzőkönyvet és büntetik 100-100 eze 
lejes összegekre a fakereskedőket és gyá- 
rosokat azért, mert számláik után a kel. 
tezés napján nem rótták le az iktatási il. 
letéket (taxa de inregistrare). Hiába hi 
vatkoztak arra, hogy miniszteri rendelet 
van, miszerint a számla keltétől számi. 
tott nyolc napon belül kötelesek befizetni 
ezt az illetéket. 

Végül kérik a kereskedők, hogy a pénz- 
ügyminiszter helyezze hatályon kivül a 
sepsiszentgyörgyi pénzügyigazgatóság 
azon rendelkezését, miszerint minden 
egyes erdővétel árából kötelesek levonni 
a két egész héttizedes proporcionális 1dót. 
Indokul hozzák föl, hogy az egész Csik- 

megyében nincs magántulajdont képező 
erdő. Ok, csak közbirtokosságoktól vásá- 
rolnak, melyeknek ezt az adónemet fizet- 
ni nem kell. Tehát a levonás teljesen tör- 
vénytelen 
Külön emlékiratban foglalkoznak a csi- 

ki fások a társadalombiztositó törvény 
szembetünő kinövéseivel és kérik a mun- 
kaügyi minisztert a fölösleges terhek 
mentesitésétől. 
Az emlékiratok végül leszögezik, hogy 

ha nem jön gyors segitség a sérelmek el- 
len, akkor a fások rövidesen tönkremen- 
nek s ezzel a vidék egész lakossága nyo- 
morba jut, mert a silány föld nem nyujt 
megélhetési alapot. 
..................... 

Csak április elsején 
lép életbe az uj kontingen- 

tálási rendszer 
Bukarest, február 17. 

Ujabb jelentések szerint az uj kontin- 
gentálási rendszert, amelyről előzőles 
részletesen beszámoltunk, minden valószi. 
nüség szerint 1934 április 1-én léptetik 
csak életbe. Addig a jelenlegi rendelkezé- 
sek szerint megy az árubehozatal. 
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Felfüggesztett 
Nem tulságos szivélyes- 
séggel fogadták Benest 

Párisban 
Páris, február !7. 

Benes csehszlovák külügyminiszter pá- 

risi tárgyalásait pénteken befejezte. Csü- 

törtökön tárgyalt Barthou külügyminiesz- 

terrel és Coulondre külügyi államtitkát- 

ral, pénteken pedig Doumergue minisz- 
terelnököt kereste fel. Este 6 órakor pedig 
visszautazott Prágába. 
A francia sajtó figyelemmel, de nem a 

régi fegyverbarátot megillető melegséggel 
számol be Benes párisi utjáról. A Matin 
megállapitja, hogy Benes Párisban a sah 
korona aláértékeléséről is beható tárgya- 
lásokat folytatott. A politikai körök azon- 
ban igen kedvezőtlenül fogadták a cseh- 
szlovák kormánynak cezt a lépését és a 
most folyamatban levő csehszlovák- fran- 
cia kereskedelmi tárgyalások rendjén a 
devalváció tényét Csehszlovákia számlá- 
ján minden bizonnyal nyilván fogják tar- 
tani. 
Nem nagyon barátságos hangon irnak 

a londoni lapok sem Benes párisi utjáról 
és a cseh korona aláértékeléséről. Az az- 
zol sajtó arra az álláspontra helyezkedik, 
hogy a Csehszlovákiával szomszédos ál- 
lamok bizonyára erőteljes rendszabálvok- 
kal felelnek érdekeik megvédelmezésére. 

Osztrák zsidó meneküt- 
tek Lengyelországban 

Bécs,. február 17. 

A véres osztrák polgárháboru harmadik 
napján már előrelátható volt, hogy a 
munkásforradalom elbukik és utána a 
fasiszta diktatura következik Ahogy a 
fasiszta uralom már előrevetette árnyá- 
kát, megindult a menekültek kiáramlása 
Ausztriából. Varsón keresztül adott jelen- 
tések szerint a forradalom két utolsó nap- 
ján Lodzba körülbelül 500 bécsi zsidó me- 
nekült érkezett. De ugyanekkor Varsóba 
is érkeztek Bécsből menekültek, legna- 
gyobb részt zsidó főiskolai hallgatók. 

Tragikomikus tolvajfogás 
Kolozsváron 

Kolczsvár, február 17. 
Csütörtök este a kolozsvári pósta Ferenc 

József-uti épületében egy inas csomagot akart 
feladni. Egyszer csak rémülten elkiáltotta ma- 
gát: 
- Zsebtolvaj! Zsebtolvaj! Fogják meg! 
Valaki ugyanis a fiu pénztárcáját elemelte. 
A kiabáló maga is utána eredt egy gyanus 

alaknak, aki az épületen át a Ferenc Józset- 
ut felé szaladt. Többen csatlakoztak az üldő- 
tőhöz, aki éktelenül kiabált s rövid pár perc 
alatt mintegy 20 főnyi tömeget verbuvált ma- 

ga köré. 
Rövid üldözés után egy fiatalember ráug- 

rott egy másik fiatalemberre, aki az üldöző tő- 
megben elől haladt. Azt hitte, hogy az a tol- 
vajs - az igazság kedvéért - azonnal üte- 
gelni is kezdte. Erre többen megrohanták a 
meggyanusitott fiatalembert, leteperték a föld- 
re, összetépték a ruháját s ütötték, ahol ér- 

ték. 
A rendőrök szabaditották ki a tömeg kezei 

közül s bekisérték a rendőrségre, ahol kihall- 
gatták. A kihallgatás alkalmával kiderült, 
hogy az elvert fiatalember kolozsvári borbély- 
segéd, aki az izgalmas percekben az utcán tar- 
tózkodott s észrevéve, hogy miről van szőó, 
6 is utánaeredt a tolvajnak, akit azonban nem 
látott. Szerencsétlenségére az üldöző tömeg 
élén haladt s igy őt nézték tolvajnak. 
A rendőrség aztán szabadon engedte a bor- 

bélylegényt s pénteken az ellopott pénztárcát 
is megtalálták a pósta épületében, 90 lej volt 
benne. A tolvaj ugyanis, látva a veszélyes 
helyzetet, menekülés közben elhajitotta zsák- 
mányát. 

Erdélyi sváb előkelőségek 
tisztelgése Hitlernél 

Bukarest, február 17. 
A főváros politikai köreiben teltünést 

kelt a német birodalmi rádiónak az a teg- 
nap esti közlése, amely szerint Hitler 
kancellár csütörtökön ünnepélyesen fo- 
gadta Hess birodalmi miniszfer jelenlété- 
ben Pacha Ágost temesvári püspököt és 
Krauter német képviselőt, a román par- 
lament német csoportjának alelnökét. A 
jelentés szerint Pacha püspök a bánsági 
katholikus lakosság meleg üdvözletét toi- 
mácsolta Hitlernek. 

Kissé furcsáljuk ezt a látogatást. Hitler 
még komolyan azt fogja hinni, hogy a 
Bánságban minden katholikus sváb Még- 
pem volna szabad a Führert igy fiihrolui. 

I. H. 1934 lebruár 18. 

ék Auszíriában 
a rögtönitélkezést 

A Heimmeőr veszére ki akar egyezni a billerizmussal 

r . . -- -. éé 

Ismét császári cimere van a „vörös" Bécsnek 
Bécs, Vebruár 17. 

A Dollfuss-kormány pénteken délután 
4 órakor minisztertanácsot tartott. hogy an 
forradalom leverése után teendő legujabb 
intézkedéseket megbeszélje. Elhatároz- 
ták, hogy minden szocialista jellegü szer- 
vezetet és egyesületet feloszlatnak, sőt 
még külső jelekben is eltlörlik a szocia- 
lista uralom minden emlékét a főváróos- 
ban. Igy például Bécs városa máris visz- 
szakapta régi, a császárság idején hasz- 
nált cimerét, az utcák és terek elnevezé- 
scit megváltoztatják és igy tovább. 
Pénteken a nagyarányu házkutatások 

során most már sehol sem történt ellen- 
állás. Eddig több mint 150 gépfegyvert, 5 
ezer lőfegyvert és pagy 70 ezer töltényt 
szedlek össze a községi házakból és a 
munkásnegyedekből. Megtalálták a tábo- 
ri telefonok berendezéséhez szükséges al- 
katrészeket is, ami mutatja, hogy a mun- 
kásfelkelők szabályszerüen felkészültek 
a hadoiselésre. 

kormány különben, talán még min- 
dig nem érezvén tökéletesen biztosnak 
helyzetét, nem mutat valami kegyetlen 
megtorló szándékot a forradalom részt- 
vevőivel szemben. A hivatalos jelentések 
isemét hangsulyozzák, hogy legfeljebb a 
munkásvezéreket büntetik meg. A har- 
cokban elesettek hátramaradottjainak 
számára országszerte nagyarányu gyüj- 
tést rendeznek és igy gondoskodni fog- 

Saveanu lett a Kamara elnöke 

nak az özvegyekről és árvákról. 
Pénteken két külföldi szocialista uj- 

ságirót tartóztattak le Bécsben, rémhirek 
terjesztése cimén. A lefogottak Redlik 
Sándor, a Pravo Lidu csehszlovákiai szo- 
ciáldemokrata napilap bécsi tudósitója 
és Fischer Hans, egy holland szocialis- 
ta ujság munkatársa. A két szocialista 
ujságiró nyilván nem a kormány szájaize 
szerint irt az osztrák eseményekről. 

SZÜ FLNEK A VÉSZBIRÓ- 

Pénteken délután a kormány elrendel- 
te, hogy a rögtönitélő-biróságok mükö- 
dését egyelőre függesszék fel. A jelentés 
kiemeli, hogy nem az eljárások megszün- 
tetéséről van szó, hanem csak egyelőre 
függőben hagyják az elfogott és bevá- 
dolt munkásforradalmárok ügyeit. Ez 
nyilván nagyhatalmi nyomásra történt. 

STARHEMBERG HERCEG A 
DIKTATURÁAÁRÓL ÉS A NEMZE- 
TISZOCIALISTÁKRÓL 

Starhemberg herceg. a Heimwehr pa- 
rancsnoka, két angol lapnak is adott nyi- 
latkozatot a forradalom leverése és a 370- 
ciáldemokrata párt felmorzsolása után 
keletkezett uj helvzetről. A nail Meil 
bécsi tudósitójának kijelentette Starhem- 
berg, hogy csapatai letörtek minden el- 
lenállást. A kormány teljesen ura a hely- 
zetnek Ami pedig a német-osztrák vi- 

Végetért a mandátum-igazolás 

Bukarest. február 17. 
A képviselőház péntek esti ülésén be- 
fejezte az igazolási vitát. Miután igazol- 
ták az utolsó négy megye választását, 
Bacalbasa korelnök, az igazoló-bizottság 
jelentése alapján, véglegesen megválasz- 
tottnak jelentette ki a 387 képvieelőt, 
majd rövid beszédet tartott s kérte a a szombat délutáni ülésen választja meg. 

Házat, hogy Sapeanu volt 
kiáltsák ki egyhangulag elnöknek. Ennek 
megtörténtével Saveanu hosszabb be- 
szédben köszönte meg a bizalmat s visz- 
szatekintve a kamara multjára, méltatta 
a parlamentárizmus jelentőségét. 
A tisztikar többi részét a képviselőház 

n mandzsu császár le akarja foglalmni 
a fávolkeleti vasulai 

Mukden, február 17. 
Japán körökből származó értesülés 

szerint Pu-Yi, Mandzsukuó uj császárja, 
belátva, hogy a Szovjetszövetséggel a 
távolkeleti vasutvonal megvételéről folyó 
alkudozások hiábavalók, állitólag elha- 
tározta, hogy a vasutvonalat külön tör- 
pény alapján lefoglalja. Ennek a tör- 
vénynek a meghozatalára s az észak- 
mandzsuriai vasut lefoglalására csak 
Pu-Yi március elsejére kitüzött megkoro- 
názása után kerülne 6or. 
Ez a hir méltán mérgesitheti el még- 

jobban az orosz-japán viszonyt, mert - 

Leszállitják a hérvény- 
bélyegeket is 

Bukarest, február 17. 
A Tempo jelentése szerint a bélyegille- 

ték-törvény módositása a kérvénybélyege- 
ket is leszállitja. Az eddigi 1t1 lej helyett 
csak 9 lej értékü okmánybélyeget kell ra- 
gasztani egy kérvényre. Leszállitják to- 
vábbá a részvénybélyegek arányát is. 

Az ügyész sajnál a, 
hogy aszentjóbi gyilkosokat 
nem lehet felakasztani 

Nagyoárad, február 12. 
Részletesen beszámolt a B. L. arról a 

borzalmas kegyetlenséggel végrehajtott 
kettős gyilkosságról, mely országos bün- 
ügyi szenzációvá nőtte ki magát s mely- 
nek szereplői Tóth Julia bábaasszony és 
Tar Piroska földmüvesasszony, kiknek 
felbujtására Biró Károly, Titz József és 
Kocsis József szalárdi gazdálkodók meg- 
ölték a szentjóbi özv. Ileteknét és fiá:. 
A kegyetlenül végrehajtott gyilkosság 

elkövetőinek ügye a nagyváradi törvénv- 

kijelentette, 

születtek s rajtuk semmiféle 

amint tudvalévő - a Szovjet már a leg- 
messzebb határig elment az alku terén a 
vasutra fennálló felerészesedésnek eladá- 
sa dolgában. A japánok azonban opaló- 
sággal ingyen akarják megkapni az orosz 
résztulajdont s ezért épitettek részben 
párhuzamos vonalakat, meg tették lehe- 

1ltetlenné a vasutvonalon való közlekedést 
a folytonos támadásokkal. 
Ha a mandzsu császár valóban rávete- 
medik a vasut elfoglalására, ugy köny- 
nyen kirobbanhat az amugyis veszélyes 
háborus feszültség. 

törtökön reggeltől éjfélutánig hallgatta 
ki a gyilkosokat. A kihallgatások atán a 
vizsgálóbiró az ügyet áttette az ügyész- 
séghez, majd a nagyváradi törvényszék 
vádtanácsa 30 napos vizsgálati fogságot 
rendelt el a gyilkosok ellen. Az ügyész 

hogy sajnálja, hogy Romá- 
niában nincsen halálos büntetés, mert 
ezek a gonosztevők beteges hajlammal 

társadalmi 
intézmény nem tud javitani. 
A vizegálóbiró szerint az ügyben 

szenzációk várhatók. 

500 kovahkőért 
12 ezer lej birság 

még 

Kolozsvár, február 17 
A kolozsvári Veréb-utca 19 szám alatt 

lakik Horváth Ferenc ujságiró, aki til- 
tott öngyujtók és kovakövek forgalom- 
ba hozásából tartotta fent magát. 

A rendőrség péntek délelőtt rajtaütött 
Horváthon éppen abban a szerencsétlen 
pillanatban, am kor az két öngyujtót és 
500 darab kovakövet akart eladni. 
Horváthot bekisérték a rendőrségre, a 

hol jegyzőkönyvet vettek fel az ügyről 
s a monopol-törvény idevonatkozó intéz- 

szék vizsgálóbirája elé került, aki csü- I kelései értelmében 12 ezer lei pénzpir- 

az ügyészségre. 

minisztert 

iz iieges nyermel 

szonyt illeti, Ausztria hajlandó béké, 
megegvyezést kötni Németországgal, hi. 
szen a két országnak előbb-utóbb ugyi 
meg kell találnia a gazdasági megegyezés 
utját. 
- Még az is lehetséges, - mondta 

herceg - hogy megegyezünk az osztrál 
nemzetiszocialistákkal is, bár még nem 
látom. milyen alapon. Azokat a minisz. 
teri tárcákat. amelyeket tőlünk kérnek 
nem áll módunkban odaadni nekik. Vég. 
eredményben az a meggyőződésem. he 
e percben röpid időtartamu diktatur, 
tenne a legjobbat Ausztriának. mert pé. 
get pvetne a határozatlanságnak és a bi. 
zonytalanságnak. 
A Morning Postnak is nyilatkozott a 

herceg, mondván, hogy Németország é 
Ausztria egyesülése most nem lehetséges, 
mert ez háborut jelentene. Majd kedve. 
zőtlenül nyilatkozott a nem német nem. 
zetiszocialistákról, végül pedig arra i 

cel. megkockáztatott valami homályos 
zást. horv Hiszen Hitler uralma sem tart. 
hat örökké. 
Mint látható, az osztrák fasizmus fe. 

jét ismét az örök veszély, a német táma. 
dás foglalkoztatja, bár a nyilatkozat ki. 
emeli, hogy a megegvezés nem lehetetlen 
S a legerősebb fasisztaellenes erő, a mun. 
kásság letiprása után valóban nem les2 
könnyü megvédeni Ausztriát a német of. 
fenziva ellen. 

ságga sujtották. Horváth nem tudta ki. 
Dzetni a birságot s erre aztán átkisérték 

Kirobbant az ellentét 
a kolozsvári nemzetipa- 
rasztpárti klubban 

Kolozsvár, február 17. 

lozsvári klubjában heves összekülönbözés ke- 
letkezett a Maniu-párti öregekből álló vezető 
ség és a Vajda-párti ifjak egy csoportja kő- 
zött. Mintegy 60 chemarista ifju előadást akart 
rendezni, Parutiu elnök azonban megtagadta 
erre az engedélyt. A Tileával tartó ifjak til 
takoztak és fenyegetőztek, de a vezetőség vé 
gül is kitessékelte őket. 

Már Brüsszelben is... 
Brüsszel, február 17. 

Csütörtökön véres összeütközés játszó 
dott le Brüsszelben nacionalista csoporto 

ütközött, nemsokára mindkét részről lő 

volt kifejlődőben. A rendőrség gyorsal! 
beavatkozott és szétkergette a verekedő 
ket, de akkorra már 3 halott és 8 sebesül! 
maradt a helyszinen. 

Pop-Csicsó István 
utolsó órái 

A már régebben betegeskedő Pol 
Csicsó-István volt képviselőnázi eln' 
állapota pénteken a kora délutáni órák 
ban hirtelen ismét válságossá vált. 
zelő-orvosai injekciókkal kisérleteztek 
ezuttal azonban meg kellett állapitani0 
hogy a beteg megmentéséről le kell mo 
daniok. A neves pol.tikus teljesen 
vesztette eszméletét. 
Környezete el van készülve arra, ho 

Pop-Csicsó István halála még a nap 1 
lyamán bekövetkezik. 

IRTA: DR. KORWIN WEXBERG 
FORDITOTYA: TAKÁCS MÁARIA 

Az idegesség megelőzésének és gyógyi14 
sának vezérfonala, szülők és nevelők " 
szére. A nevclés uj módszerei. 0i] 
Póstaköltség 20.- Lei. Kapható a Bra5 
Lapok könyvosztályában, Brassó, KaP 
utca 56-58. az udvarban. LEI 

7/ ARA 75.- 

Csütörtökön este a nemzeti-parasztpárt ko 

és egy tüntető munkásfelvonulás résztvel 

vői között. A két menet több izben öss2' 

völdözni kezdtek s valóságos utcai hart 

Arad, február 1 
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VAN-E MAGYAR NYELV? 

ta egy „publicistával" 
a nyelvmiüvelő mozgalom jelentőségéről 

Szórakozás, vagy fontos társadalmi közügy-e a nyelvápolás? 
Diszoniválasz a vagyváradi kariársnak, aki védelmébe vette 

a kiváliságosak 101vbajnyelvéi 

Minapában, ugy két hete, Publicista-e, 
pagy köziró? cimmel e hasábokon cikket 
irtam azzal kapcsolatban, hogy a néha- 
nyunk által pár évvel ezelőtt itt, Erdély- 
ben is - éppen a B. L. és a Népujsag 
utján - csendesen, de amnál szivósab- 
ban meginditott nyelvtisztitó, nyelvjavi- 
tó, nyelvmüvelő mozgalom végre lábra- 
kap. Erre vall ugyanis egyrészt az a vá- 
ratllanul széleskörü érdeklődés, amely a 
tiszta és 
vünk' cimen rövidesen megjelenő kezi- 
könyve iránt megnyilvánul, másrészt pe- 
dig a nyelvhelyeeségi viták megszaporo- 
dása. Persze, magától értetődőleg állást 
foglaltam e mozgalom kivánatossága, sőt 
sürgető szüksége mellett. 
Cikkem visszhangot 

nagyváradi kartársam, Répész Gyula, 
megválaszolta a Napló-ban. 
Hogy - aszongya - nincs nekünk, 

befutott és befutni vágyó irodalmaárok- 
nak , egyéb bajunk, mint az uj nyelv- 
ujitás s mint - „amikor Középeurópa 
sorsa dől el a közeli napokban Dollfuss 
budapesti látogatásától, amikor az orosz 
sztratoszférarepülők huszezer méterről 
hullanak le a halhatatlanságba - azon 
elmélkedni, hogy mi helyesebb: ha azt 
mondjuk, hogy publicista, vagy ha azt 
mondjuk, hogy köziró?" 
Világfájdalmas kartársamat annyira 

felháboritotta ez a hallatlan és arcátlan 
fényüzés, hogy előbb ránkförmedt, - ha 
egyszer olyan nagy nyelvujitó legények 
vagyunk, 
ezeket a szavakat: optimista és pesszi- 
mista, meg szenzáció, humorista, terror, 
stb.... majd kimondta a végitéletet, 
amely szerint az elfajta tüzzel-vassal 
nyelvujitók „gátat akarnak vetni nyel- 
vünk fejlődésének, mert természetükben 
van, hogy minden fejlődésnek gátat ves- 
senek, . . . irtóznak az idegen szavaktól, 
mert féltik a magyar kuriak, a magyar 
jobbágyrendszer, a bicskás magyar vir- 
tus áporodott levegőjét attól, hogy a 
nyelven keresztül az emberek a megér- 
téshez érkeznek el és egy nyugatról, 
1agy keletről érkező egészséges légáram- 
És kizörri a pipafüstöt a cimerterem- 
ől... efejezésül pedig szánakozoan 
eis sajnál bennünket, azaz helyesebben, 
olem megkülönböztetett módon, a tüz- 
2el-vassal nyelvujitókat amiait, hogy 
t problémájuk nincs. vagy ha van, e ől fázva menekülnek", s kötelessége- 

Z 

nek érzi „óva inteni mindazokat, akiknek 
problémáik, komoly problémáik Vannak 

a azoknak a megoldásától nem hogy fél- 
enek, de kivánják, - nehogy beugorja- 
ak az ilyen nemzetmegváltásnak!" 

vé emde, megkaptuk a magunkét?! Ré- 
tei kartársunk istenesen megpaskolt, le- 
titett. De el is hajitotta ám a sulykot! 

Haltezer fölös eges 
idegen szó 

kalos. sokkal közérdekübb, fontosabb a 
ha és, semhogy viszontválasz nélkül 
mevhatnók ezt a kétségtelenül jóhisze- 
nyel anhál veszélyesebb kirohanást a 
vész űvelő mozgalom ellen. Hiszen Ré- 
lenü artársunk - zavarosan, észszerüt- 

4 és következetlenül ugyan - mara. 
daaskalapos ügynek, szinte ellenforra- 
ni fellépésnek minősiti, amellyel, sze- 
bie. arjuk hessegetni, takarni a 

őde mákat s gátat akarunk vetni a Icj- 
e nek, a nyugatról, vagy keletről ér- 
Tgészséges légáramlásnak. 
leztázz hát mindenekelőtt a né- 

helyes magyarság „Anyanyel- 

kapott. Egyik 

át forditsuk le gyorsan neki 

Irta: Kőrösi Sándor 

zeteltérés, vagy félreértés elvi, eszmei ré- 
szét. 

ldézek, mielőtt magam beszélnék. 
A Nyugat 1910-beli évfolyamának 

1662. oldalán „Van-e magyar nyelo?" 
cim alatt Ady-cikkre bukkantam, amely- 
ben a nagy költő, akit aligha lehet vas- 
kalapossággal, haladásellenességgel és 
problémátlansággal vádolni, többek kö- 
zött ezeket irta: 
,..Van azután egy másik magyar 

nyelo is: kérem az Isíent. oltsa el miha- 
marabb életem mécsét, mert ha csak há- 
rom épig fogok még élni, barangoloa, 
számüzölten,. idegenben, ... hiába jö- 
vpök haza. Nem fogok tudni kenyeret és 
bort kérni Budapesten, mert minden lé- 
vő, értető szapvainkat akkorra kirtják s 
lopnom fog kelleni egy hatalmas toloaj- 
nyelo miatt." 

.. Lett tehát a magyar nyeloből egy 
ál-magyar nyelo, szintelen, alkalmazko- 
dó, csigerszerü, más nyelvekből forditott 

s csak néha nevetségesen magyarkodó 
nyelo.. Majdnem bünt követek el, de 
politizálok, mert a magyar nyelv írage- 
diája egyenesen ugyanaz, minif a magyar 
demokráciáé. Tetszett volna demokrati. 
kus államreformokkal fölsegiteni a szin- 
re a magyar parasztot, ma lenne tünemé- 
nyes, szép. dus magyar nyelo. Sem a ne- 
meltől, sem a franciától, sem a nemzeti- 
ségi szomszédságoktól megrontott és ki- 
pváltságos, uri magyarság igaz nyeloet 
nem csinálhatott. 
„.. . Most már késő, én tudom, hogy 

öt szól is milyen bajos, elfogadtatoa, bo- 
nyolult lelkü, uj lelkü, kulturás magya- 
rok lelképé, sajátjápá tenni. Mint legen- 
dák alovó daliái, alusznak a legigazabb, 
legszebb magyar szapak... 
Mi nem vagyunk olyan borulátók, bal- 

sejtők, rosszathivők (tessék: eképpen is 
mondhatjuk a pesszimistát s ugyanigy 
derülátónak, bizakodónak az optimis- 
tát!), mint a csüggeteg, tétlenül lemon- 

ö e ..... 

Irta: MÁRAI SANDOR 
1. 

Kétemeletes ház mindössze három 
akadt a városban: az, amelyben laktunk 
s a két honvédkaszárnya. Később meg- 
épitették a hadtestparancsnokság palotá- 
ját, az is kétemeletes volt s villanyos fel- 
vonó is járt benne. De ez a mi házunk, 
a Fő-utcán, nagyvárosi háznak tetszett, 
valóságos bérház volt, kétemeletes, széles 
homlokzatával, tág kapualjával, széles 
lépcsőivel. Szélhuzat járta ezt a lépcső- 
házat, a vásárosok délelőttökön át ta- 
nyáztak a lépcsőkön, halina-ködmönük- 
ben, birkabőrsapkásan, szalonnáztak, pi- 
páztak és köpködtek - s minden emelet- 
ről hosszu ablaksor, tizenkét ablak bá- 
mult az utcára. Az első emeleti lakások- 
hoz, igy a miénkhez is. keskeny erkélyt 
épitettek, melynek vaskorlátját nyáron 
megraktuk földes ládákba ágyazott mus- 
kátl füzérrell. („Csinositsd városodat !" 
- ez volt a jelszó s egyesület is alakult 
a nemes ötlet szorgalmazására, a Város- 
szépitő Egyesület.) Nagyon szép s főként 
tekintélyes ház volt; az első igazán „mo- 

dern' ház a városban, nyers, vörös tég- 
lából épült a homlokzata is, az épitész 
teleragasztotta gipsz-cifraságokkali az 
ablakok alját s egyáltalán, beleépitett 
mindent, amit a századvégi ép tész becs- 
vágya ilyen vadonatuj bérházra ráag- 
gathatott. 

Ebben a városban minden ház, még az 
olyan is, ahol több család lakott és bért 
fizettek a lakók, családi háznak tetszett. 
Az igazi város szinte láthatatlan volt, 
befele épült, az utcasarok földszintes 
homlokzata mögött terült el. Ha bené- 
zett a vándor a bolthajtásos kapuk egyi- 
kén, négy-öt házat látott az udvaron, a 
melyet teleépitettek az unokák és ük- 
unokák, ha egyik megnősült, ragasztot- 
tak neki egy uj szárnyat a meglévő épü- 
letekhez. A város elrejtőzött a házak 
udvarain. Az emberek féltékeny. sanda 
óvatossággal, befele éltek, idővel minden 
család kis, eldugott városrészt épitett 
össze magának, apró háztömböt, melyet 
hivatalosan is a világ előtt csak az utcai 
homlokzat képviselt. Nem csoda, hogy 
a ház, melvben szüleim a század elején 

lakást vettek, ebben a környezetben va- 
lóságos felhőkarcolónak számitott és ha- 
marosan hire ment az egész megyében. 
Igazi, szomoru bérház volt, amilyent ak- 
kor már a fővárosban ezrével épitettek: 
bérház partájokkal, rácsos, hosszu 
„gang' tekergett az emeleteken, mosó- 
konyhával, központi fütéssel és a mel- 
léklépcsőn elhelyezett cselédklozettek- 
kel. Addig ilyesmit nem láttak még a 
városban. A központi fütés hallatlan uji- 
tás volt, de a cselédklozettekről is sokat 
beszéltek, mert - évszázadokon át, fi- 
nom tapintattal, senki nem érdeklődött, 
hol és merre végzik a cselédek dolgukat. 
Ez a „modern' épitész, aki a mi bérhá- 
zunkat épitette, első volt azon a vidéken, 
aki müvében ilyen határozottan elkülö- 
nitette az urak és a cselédek együttélé- 
sének szükséghelyeit. Diákkoromban di- 
csekedtem is azzal, hogy a mi házunkban 
a cselédek külön klozeitre járnak. A va- 
lóság az volt, hogy a cselédek, különös 
szeméremmel és idegenkedéssel, nem lá- 
togatták az elkülönitett illemhelyeket s 
nem is lehet tudni, hová jártak hát? 
Valószinüleg, ahová régebben azelőtt is, 
évszázadokon át, az idők elejétől. 
Az épitész pancsolhatott kedve szerint, 

nem kellett takarékoskodni a hellyel, 
sem az anyaggal. A lépcsőházból lakó- 
szoba-méretü előszobába nyilott az ajtó, 
tükrösszekrény állott itt, a falon himzett 
kefetartó lógott és szarvasagancs s ez a 
szoba borzongatóan hideg volt télen, 
mert elfelejtettek fütőtestet helyezni be- 
le s igy aztán nem is fütötték s a vendé- 
gek bundái jegesre fagytak a fogason. 
Tulajdonképpen ez lett volna a „főbejá- 
rat", a lépcsőházból, de itt csak a meg- 
becsült vendégeknek nyitottak ajtót. A 
cselédek, a családtagok, a szülők is a fo- 
lyósóról jártak be a lakásba, a konyha 
mellett nyilott egy kis, üveges ajtó, csen- 
gőt sem szereltek ide, kopogtatni kellett 
a konyhaablakon. A család barátai is 
erre jártak be a lakásba. A „főbejára- 
tot", az előszobát az agancsokkal, két- 
szer-háromszor használtuk csak egy esz- 
tendőben, apám nevenapján, meg a far- 
sangi estéken. Egyszer mint különös ke- 

dó Ady s kittel hisszük. hogy még mia 
dig fel lehet támasztani azokat a legen- 
dás daliákat, az aloó legigazabb, leg- 
szebb magyar szapakat, noha ez a mun- 
ka mostanság jóval nehezebb, mint 24 esz- 
tendővel czelőit látszott. Amint Koszto- 
lányi Dezső kimutatta, 
ma 6000 olyan fölösleges idegen szó ke- 
ring nyelvünkben, melyet minden eset. 
en jobb magyar szavakkal helyette- 

sithetünk, 6000 szó, kétszerese egy át. 
lagember szókincsének. 
EÉz azt jelenti - mondja Kosztolányi, 
- hogy 6000 idegen szónak adtunk ta- 
nyát és munkát nyelvünkben s legalábk 
12.000 magyar szavunkat tettük földön- 
futóvá és munkanélkülivé", - azaz kár 
hoztattuk, Ady ezerint, alvásra. 
Mi azonban fel akarjuk támasztani ezt 

a daliás, halálraitélt munkanélküli had. 
sereget, mert nem kivánjuk, hogy leten 
mihamarabb eloltsa életünk mécsét a 
mert lopni sem akarunk a - tolvaj-nyeh 
miatt. 

De micsoda folvajnyelv. 
ről van itt szó? 

- kérdezheti On, tisztelt kartársam. Hát 
arról a „másik' állitólagos magyar nyelv- 
ről, amelyet csak Ön, meg én, meg az 
ugynevezett müveltség kiváltságosai érte- 
nek, de nem ért a - nép, az istenadta 
magyar nép, amely ama első magyar 
nyelven beszél, sajnos, szintén egyre za- 
varosabban. Arról a 6000 haszontalan, 
pusztitó, gyilkos, idegen szóval teletüz- 
delt nyelvről, amelyet bizony nagysze- 
rüen értenek „a magyar kuriák, a ma- 
gyar jobbágyrendszer, a pipafüstös ci- 
mertermek' urai s amely nyelven keresz- 

gyet, születésnapi ajándékot kértem 
anyámtól, hogy egy hétköznapon, telje- 
sen egyedül és csak a magam gyönyörü- 
ségére, bevonulhassak a lépcsőházi elő- 
szobán át a lakásba. 
Az udvar téglaalaku volt s rendkirüll 

kiterjedésü. Közepén igen nagy porol 
állott, mint valami többszemélyes akasz 
tófa és egy kerekeskut, amely villany- 
erővel hajtotta fel a vizet a lakásokba. 
A vizvezetéket akkor még nem ismerték 
a városban. Minden hajnalban s minden 
alkonyatkor megjelent a kut mellett a 
házmester felesége, Dókusné, megindi- 
totta a kis villanymotort s addig járatta, 
amig a második emeleti eresz alatt elhe- 
lyezett biztonsági csőből vékony vizsu- 
gár lövelt le az udvarra, jelezve. hogy a 
legfelső tartály is megtelt már ivóvizzel. 
Ez a rendkivüli látványosság, különösen 
a napszállat órájában, összegyüjtötte a 
ház lakói közül mindazokat, akiknek 
méltóságát nem sértette a bámészkodás, 
igy elsősorban a gyermekeket és a cse- 
lédeket A villanyvilágitás akkor már a 
város legtöbb házában divatos volt; fel- 
váltva égették a villanylámpákat és az 
Auer-égős gázlángokat. De nagyon sok 
helyen világitottak még petróleummal 
is. Nagyanyám holta napjáig petróleum- 
mal töltött függőlámpát égetett s mikox 
érettségire kiadtak szüleim koszt-kvár- 
télyra a szomszéd városba, egy kántor- 
tanitó házához, az esztendőt petróleum- 
fény mellett tanultam és huszonegyeztem 
át; igaz, ezt már magam is korszerütlen- 
nek éreztem és sértette is önérzetemet, 
hogy ilyen elmaradt helyen kell tanyáz- 
nom. Gyermekkoromban a villannyal 
még büszkélkedtünk odahaza s ha csak 
tehettük, vacsorához, vendégek nélkül, 
meggyujtottuk a puha-fényü, tejes szi- 
nezésü gáz-égőket. A lakásban gyakran 
terjengett gáz-szag. Később egy elmés 
ember kitalált valamilyen biztonsági 
gáz-gyujtót, vékony platina-lemezt, me- 
lyet az Auer-harisnya fölé szereltek. 
Gázömlésnél ez a platina-lemez rezegni 
kezdett, átizzott és gépiesen felrobban- 
totta a gyulékony anyagot. Apám szeret- 
te az ilyen müszaki ujdonságokat s az 
elsők egyike volt a városban, aki csillá- 
rait ilyen biztonsági szerkezettel szerel- 
tette fel. De világitottunk petrólenmmal 
is, igy különösen a cselédek, künn a 



tül - ahogy Ön irja - legfeljebb a ki- 
váltságos emberek érkeznek el a megér- 
téshez. meg jutnak hozzá a nyugatról, 
vagy keletről érkező egészséges légáram- 
láshoz, de a nép, a müvelődésre, eligazo- 
dásra vágyó nép soha! 
Mert amig irásainkban 

csigerszerü ál-magyar szó után a 6000 
idegen szó egyikét szajkózzuk, bizony 
csak magunknak, meg a kiváltságosok- 
nak, a müveltség kisajátitóinak beszé- 
lünk, azoknak, akik ismerik ezt a tolvaj- 
nyelvet. 
Ugyan ki a haladó szellemü ember, a 

népbarát, a közmüveltség és fejlődés 
szolgálója, ki segit „azoknak, akiknek 
vannak problémáik, komoly problémáik 
és azoknak megoldásától nemhogy félné- 
nek, de kivánják', jól, világosan megér- 

teni a történéseket, az egészséges lég- 
áramlásokat, az eszméket, - az-e, aki az 

igazi magyar nyelven ir és beszél, avagy 
az. aki - mint On is - általában az ide- 
gen szavak mellett tör lándzsát, a 6000 

haszontalan idegen szó mellett, mert azt 

tartja. hogy ez jelenti a müveltséget, a fel- 
világosodást, a fejlődést? 

Az müködik-e közre a közmüveltség 
terjesztésében, a nép felvilágositásában, 
aki „nemzetközi' müveltségét fitogtalva 
és kéjelegve kiváltságos tolvaj-nyelvének 
a pórnép számára való érthetet enségé- 

ben, csupa ilyen szavakat használ (csak 
ugy találomra, kapásból eorolok fel né- 
hányat): pechem pan, flottul él, nett. 
hercig, lezser, sikkes, raplis, pegetál, el- 
passzolta, impertinens, molesztál, ruzs. 

puderpufni, ridikül, - aztán (iemét csak 

néhány példát ragadva üstökön, éppen 

váradi cikkekből): katedrális székesegy- 
ház helyett, szociológia (társadalomtudo- 

minden 2-3 

mány), pvelerán (hadastyán), kultura 

(müveltség, müvelődés, közmüveltség, 

közmüvelődés),), memorandum (emlék- 

irat), indipiduálpszichológia (egyénlélek- 

tan), dumping lárutámadás), kriminál- 
stalisztika (bünügyi számhasonlitás), sib., 

stb. Az-e kerékkötője a haladásnak, lej- 

lődéenek, aki ama bizonyos 6000 fölösie- 

ges idegen szó helyett igyekszik a nekik 

megfelelő becsületes, a fogalmat kimeri- 

tően, erőteljesen, zamatosan kifejező, 

vagy ahogvan Ady mond ja: - értető ió- 

magyar szavakat használni s csak akkor 

vesz igénybe idegen szót, amikor igazán 

elkerülhetetlen, mert nincs még magyar 
I 

konyhában; s a házmester is petróleu- 
mot égetett a lépcsőházban. A villanyt 

csodálták, de nem nagyon biztak még 
benne. 

A központi fütés is többet zörgött és 

kotyogott, mint fütött. Anyám be is álli- 
tott a gyerekek tanulószobájába egy cse- 

répkályhát, mert nem bizott ebben a 

gőz-csodában. Mind e századeleji csodák 
akkoriban inkább csak megnehezitették 

az életet. A feltalálók a mi kárunkon ta- 

nultak. Évtized mulva már zugott és sis- 

tergett a világ villanytól, gőztől, robba- 
nómotortól; de éppen gyerekkoromban 
furtak-faragtak még e találmányokon 

felfedezőik s meglehetősen tökéletlen és 
használhatatlan volt, amit a merész uji- 
tók a jámbor hivők nyakába akasztot- 
tak. A villany pislákolt, sárga-vaksi 
fénnyel világitott csak. A gőzfütés min- 
dig farkasorditó hidegben akadt el, vagy 
mértéktelen, párás, nedves hőséggel 
árasztotta el a szobákat, ezért beteges- 
kedtünk is olvan sokszor. De illett ha- 
ladni a korral." Nagyanyám például nem 
szivesen „haladt a korrai, fával fütött 
fehér porcellánkályhákat s mi bozzájár- 
tunk melegedni a gőztütés elől és élvez- 
tük a parázsló bükkfa egyenletes, jósza- 
gu melegét. 
Ezt a nagy udvart éles szél járta, ál- 
landó zugás-süvöltés, mert nyitva állott 
az északi égtáj, a várost laza karéjban 
övező, magas, nyáron is havas hegységek 
felé. A kétemeletes házfrontot az udvar 
két oldalán egyenletes épületsorral foly- 
tatta az épitész: s az udvar végibe épi- 
tettek még egy nagyon csinos, földszintes 

tákolmányt, afféle kétszobás családi há- 

zat", - ez volt a házmesterlakás. Mindez 
messzire nyult és sok helyet foglalt el. 
Az épitész, ugylátszik, maga sem bizott 
enne, hogy akad lakó a „bérház" min- 

den helyiségébe s nem is épitette meg 

az udvarban a fölösleges emeleteket. Az 
egész ház az ui kort hirdette, a feltörek- 
vő és épitő, vállalkozó kapitalizmus di- 
csőségét. Ez volt az első ház a városban, 
1ely nem azzal a szándékkal épült, hogy 

lakot életük végéig ott morzsolják nap- 

jaikat a meghitt falak között - ugy tu- 
dom, nem is lakik ma senki már e ház- 
ban a régiek közül, akik a század elején 

lakást vettek ott. Bérház volt, partájok- 
kal. A régi patricius-családok nem szive- 

vettek volna lakást ilyen házban. Le 
) nézték kisse a nagy ház jövevény, ta- 
mitalan lakóit. 

ződött volna meg arról, 

tését illeti, az a feltevés, hogy a 

neve a fogalomnak (pl. sztratoszféra)? 
Éppen forditva, tisztelt kartársam, mi, 

akik törekszünk ujra munkába állitani a 
12 ezernyi kiszoritott jómagyar szót, mi 
segitjük elő „az egészséges levegő áram- 
lását, a napfény besugárzását' - nem 

a kuriák cimertermeibe ugyan, ahova 
hiába is próbálnók, mert azokban több- 
nyire értik az idegen szavakat, hanem - 
a tudásra, megiemerésre és áttekintésre 
vágyó nép, a „kisemberek" szerény laká- 
saiba. 

Idegen szó-imádat - zagyvaság 
De még ha a fentiek olvastán eem győ- 

hogy ez a mit 
mozgalmunk korántsem probléma-üző 
játék, szórakozás, hogy igenis, az általá- 
nos, fejlődés, meg a demokrácia, a nép- 
uralom vonalában áll és halad, s hogy 
komoly, sőt sok másnál komolyabb, 
előbbrevaló probléma, - vegye magának 
a fáradságot s sétáljon ki egyezer a „nép- 
be', akár egy munkásnegyedbe, akár 
egy faluba s kérdezze végig az öntudatra 
ebyed, vagy ébredt és müvelődésre, tá- 
jékozottságra szomjazó egyszerü embe- 
reket, a „jobbágyokat', mindegy-e ne- 
kik, hogy az ujságban ublicistáknak, 
vagy köziróknak mondjuk-e magunkat, 
zsurnalisztáknak, vagy ujságiróknak, 
hogy terrorizmusnak irjuk-e a rémural- 
mat s hogy transzfermoratórium helyett 
átváltási, átutalási haladéknak nevez- 
zük-e azt az állapotot, amikor egy állam 
megtagadja adósságainak a megállapi- 
tott külföldi pénznemben való folyósi- 
tását? Hogy egyformán megérti-e, ha azt 
irjuk: exhumálták a holttestet, vagy ki- 
hantolták? Lehet már öt éve is, hogy 
ilyentájt. egy téli délután beállitott 
szerkesztőségünkbe egy igen értelmes, 
nyiltlelkü kisgazda. Előadta, hogy össze- 
irta azokat az idegen, számára érthetetlen 

szavakat, melyeket egy hónap alatt a 
lapban talált, s kérte, iriuk melléjük ma- 
gyar jelentésüket, hadd tudja ezután. 
mikor szemügyre vettük a legalább 5- 

600 szót felölelő „szószedetet", elképped- 
tünk, tamáskodtunk, tiltakoztunk. Meg- 
állapitottuk, hogy ezeknek a szavaknak 
a 90 százalékát elkerülhettük volna, még 
pedig az értelmességnek csak előnyére. 
Csupán nagyképüsködtünk általuk, meg 
pongyoláskodtunk. S elszégyeltük ma- 
gunkat... 
Akkor eszméltem rá, hogy - igen! - 

tolvaj-nyelven irunk és beszélünk, a mü- 
veltség kiváltságos kasztjának a tolvaj- 
nyelvén, miközben azzal áltatjuk ma- 
gunkat, hogy a tömegnek, a népnek 
irunk. 
S nemsokára ezután mégjobban meg- 

döbbentem, amikor egy ényamunkass 
sal beszélgetve, egyszer csak ezt a választ 
kaptam tőle: 
- Hogyne, derék ember az, csak nincs 

neki... tehetenciája (nyilván tehetséget 
értett ez „előkelő, urias', bizonyára ma- 
gacsinálta szó alatt). 

Ime, ezt érjük el az idegen szavakkal 
való lelkiismeretlen szemfényvesztéseel! 
Zagyvaságokat elszomoritó fogalomza- 
vart, zavarosfejüséget. 

Fontos társadalmi közügy 
a nyelvmiivelés 

Önnel együtt, Révész kartárs, sokaun 
vannak, akik nagyon helytelenül fogják 
fel az idegen szavak szerepét. Azt hi- 
szik, hogy ezek gazdagitják a nyelvet, 
gyarapitják szókincsét s ráadásul nem- 
zetközibbé, „müveltebbé" is teszik. Vég- 
zetes tévedés! Mondja csak, mivel gazda- 
gitják nyelvünket az ilyen szavak: her- 
cig, fenomenális, epájz, Sicherheitsnadel, 
meg terror, optimista s hatezernyi tár- 
suk? Nézzen majd utána (akár az 
„Anyanyelvünk' idegenszótárában, vagy 
más magyaritó szótárban) s meglátja: 
haszontalanok, fölöslegesek és károsak, 
mert nagyszerü, - izes szavaink vannak 
helyettük, amelyek kitünően „visszaad- 
ják - ahogy ön mondja - az eredeti 
idegen szó teljes értelmét. 
Ami viszont a nyelvek nemzetköziesi- 

mai 
nemzeti nyelvek, idegen szavaik révén, 
valaha is egy nyelvvé olvadnak öesze, 
képtelenség és ostobaság. Legfeljebb ab- 
ban hihetünk (s én hiszek is), hogy az 
eszperantó igen jó szolgálatokat tesz s 
fog tenni - mint nemzetközi segéd- 
nyelo, összekötő kapocs, de nem az össz- 
emberiség egyedüli nyelve, 

CSAK A TISZTA NYELV Koöz. 
KÖZVETITHETI A MEGÉRTÉSTI 

Egy népen belül azonban csak a saját 
nyelv lehet az a kapocs, amelyen keresz- 
tül „az emberek a megértéshez érkeznek 
el." A saját, hamisitatlan, tiszta, világos 
nyelv. 

Nem üres szólam az, hogy „nyelvében 
él a nemzet', mert a nyelő - a legszél- 
sőségesebb társadalomtudomány szerint 
is - közkincs, egyike a legfoniosabb tár- 
sadalmi (ha ugy ftetszik: szociális) ténye- 
zőknek. A nyelv által élünk, válunk tu- 
datos emberekké, általa gondolkozunk, 
dolgozunk, fejezzük ki érzéseinket, tő- 
rekvéseinket, általa befolyásoljuk egy- 
mást. Ezért aztán - bármilyen is a vi- 
lágnézete - mindenkinek egyaránt ér- 
deke az egységesen értelmes, pilágos és 
szabatos, a népi forrásból duzzadó nyelv, 

gak 
álunáluki 

mert csak ennek segitségével terjeszthe- 
tő általánosan mindaz, amit közmüvelt- 
ségnek nevezünk. Az „értető" nyelv első- 
rendü szükséglete nemcsak a „nemzet- 
mentésnek', hanem minden társadalom 
javitó mozgalomnak is, tehát szintén fon- 
tos közügy, propléma s korántsem csu- 
pán „a befutott és befutni vágyó irodal- 
márok' szórakozása, - jóllehet eliseme- 
rem, máris akadnak, akik végre feléb- 
redtek s megszeretnék nyergelni igazán 
csak a közjó szolgálatának tiszta szán- 
dékából fakadt mozgalmunkat, hogy 
akadémuskodást, hivatalt csináljanak 
belőle s tisztségeket - vagy ahogyan 
Ady mondja idézett cikkében - „nobile 
officium"-okat szerezzenek, egyszóval 
élősködjenek belőle. 
Mi mindenekelőtt azért 

ápolt, tiszta, helyes és szép magyar nyel- 
vet, minél kevesebb idegenséggel, hogy 
igazi közirók lehessünk 

akarunk jó, 

, hogy értelme- 
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sen közvetithessük a történéseket, eszme- 
áramlatokat s általában a müveltséget 
azokhoz is, akiknek nem adatott meg, 
hogy idegen nyelveket tanulhassanak : 
nem ismerhetik a kiváltságosok és „szak- 
mabeliek' tolvajnyelvét. Sürgős, fontos 
társadalmi feladat aztán a jó magyar 
nyelv mentése, védelme és müvelése azért 
is, mert közben a tömegek, a nép egész- 
séges nyelve is folyton zavarosodik a 
rengeteg idegen hatástól s maholnap se- 
hogysem tudjuk megértetni magunkat é 
megérteni egymást. 

Tiszta nyely, tiszta fogalmak, tiszt 
látás! Ha valóban a közvélemény szószó- 
lói és irányitói akarunk lenni a sajtó ut 
ján, akkor mindent meg kell tennünk a 
özösen, általánosan érthető, romlatlas 

és tiszta nyelv érdekében, az igazi ma- 
gyar nyelv megmentéséért és müvelése 
ért. Ebben a tekintetben nem lehet más 
felfogása senkinek, aki magyarul be- 
szél, ir és olvas, sőt még annak a világ- 
polgárnak sem, aki anyanyelvén kiviül 
jónéhány idegen nyelven tud. 

A villamositott 
vérátömlesztés 

A vérátömlesztést sokan az orvostudo- 
mány legujabb vivmányai közé sorolják, 
holott közel háromszáz esztendős. ár 
a XVII. század közepén gyakorolták ezt 
a mesterséget, hogy a sulyos vérveszte- 
ségtől ela engült betegeket megmentsék 
az életnek. A higiénia és az élettani is- 
meretek azonban akkoriban még megle- 
hetős gyenge lábon állottak s i nem 
csoda, hogy az orvosság rosszak volt 
magánál a betegségnél is és kevés kivé- 
tellel valamennyi vérátömlesztéssel ke- 
zelt beteg belepusztult a kisérletbe. Vé- 
gül a francia országgyülés megsokkalta 
a sok halálesetet és 1675-ben rendeletileg 
eltiltotta az orvosokat a merész mütéttől. 

Csak a legujabb idők kutatásai tet- 
ték ismét a halál ellen küzdő orvos egyik 
legáldásosabb fegyverévé, mikor bebizo- 
nyult, hogy az emberek különböző vér- 
csoportokba oszlanak és az átömlesztés 
csak akkor sikerül, ha a vért adó és a 
beteg ugyanabból a vércsoportból valók. 
Ezzel a felismeréssel és a higiénia szabá- 
lyainak legmesszebbmenő alkalmazása 
révén a vérátömlesztés ma már a legkö- 
zönségesebb orvosi eljárások közé tarto- 
zik. ; 
Eddig nincs semmi rendkivüli a dolog- 

ban. Az érdekes csak most következik. 
Ujabban tudniillik nem elégszenek meg 
azzal, hogy a vér az egyik testből megfe- 
lelő tömlőn keresztül egyszerüen átfolyik 
a másikba, helyesebben a beteg vénájá- 
ba, hanem az átömlést gépi uton, a cső- 
vezetékbe iktatott szivattyuval szabá- 
lyozzák. Németországban már esztendők 
óta kézzel hajtott szivattyuval nyomják 
át a vért a beteg testébe, legujabban pe- 
dig dr. Bécart francia orvos villamositot- 

össze1/50 lóerejü villamos motorral haj- 
tott szivattya a beteg érlökésszámának 
megfelelő ritmusban annak vérereibe 
nyomja át a vért. Az átvitt vérmennyise- 

éet egy müszer állandóan jelzi és a szer- 
fezetől ugy állitják be, hogy a betes 
percenként mintegy 60 köbem.-t kap. 
szivattyut és a csővezetéket az elképzel- 
hető leggondosabb módon tömitik és ler 
tőtlenitik. A „müsziv' - ahogy 
villamos vérátömlesztő szivattyuját ne: 
vezik - teljesen önmüködően z 
munkáját. Az orvos a vezeték két végén 
lévő tüket egyszerüen beszurja a 
adó és a beteg erébe, beállitja a szerkez 
tet, megindíitja a motort s a többi a k 
szülék dolga. 
Eddig minden rendben volna. De 

történik, ha egy sulyos állapotban 1 
betegnél éppen a legkritikusabb P 
hatban hirtelen ámarad az áram és meg 
áll a motor? Vagy pedig - amivel mil 
dig számolni kell - valahol mégsem e8, 
szen tökéletes a tömités és a vérár 
együtt levegő is kerül a beteg vérhálóza 
tába, veszedelmes gázembóliát idéz 
elő? Vagy pedig a szivattyun átáram 
vérben alvadt csomócskák keletkeznek 
esetleg magából a szerkezetből kerül 
lami idegen anyag a beteg testébe? B 
cart dr. természetesen biztosit róla, 
ilyeemi, emberi számitás szerint, rát 
fordulhat elő. Számos ezaktekintó/ 
azonban még kétkedve fogadja az "). 
tást, de bizonyos, hogy a villamos vél5 
vattya - ha e hiba lehetőségeitől mes 
szabadul, - gyorsaságával még sok e 

ta a vérátömlesztést. Egy parányi, mind- beréletet fog megmenteni. 
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Brassó, február 17. 

Regény-akciónkat természetesen feb- 
ruár hóban folytatjuk. Az a példátlan 
erkölcsi és irodalmi siker, melyben leg- 
utóbbi regényünknek része volt, aho- 
-van Finta Zoltán és Huszár Emil „Kő- 
Fereszt cimü regényét a közönség fo- 
gadta, arra inditott bennünket, hogy kö- 
vetkező regényünket is erdélyi szerző 
follából kérjük. 

A választás ez alkalommal az erdélyi 
irodalmi élet egyik nagy gócpontja felé 
fordult és Castano-Kőszeghy Mariannet 
kértük fel arra, hogy következő regé- 
nyünket megirja. Castano-Kőszeghy Ma- 
rianne Nagyváradon élő irónő. Nem ré- 
gen tért vissza az országba. Hosszu éve- 
ket töltött Párisban és Olaszországban, 
szines és lázas életet élt és ennek az élet- 
nek egy szakát eleveniti meg az a 
könyv, amellyel februári ajándékregé- 

i irónő miive 
a B. L. követhező ajándékregénye 

Castano-Kőszeghy Marianne 
„A modenai orvos" c. regénye 

már szedés alatt áll 

nyünk formájában jelentkezünk az ol- 
vasó előtt. 
„A modenai orvos' a cime ennek a 

könyvnek. A könyvről első akalommal 
ne mi szóljunk, hanem maga a szerző 
beszéljen és ezért felkértük az irónőt, 
hogy megjelenő könyve alkalmából szól- 
jon közvetlenül az olvasóhoz. 
E felszólitásunkra Castano-Kőszeghy 

Marianne lapunk olvasóközönségének az 
alábbiakat mondja: 

HOGYAN SZÜLETETT MEG ,A MODENAI ORVOS 
- Bevallom, nagyon nehéz feladatnak 

éreztem, hogy most - életemben először 
- saját magamról kell irnom. Mindig 
kerültem a szubjektiovitást. Ha ovalakinek 
az irása sok szubjektioitást árult el, ren- 
desen önkénytelen idegenkedést éreztem 
az iró ismeretlen személye iránt, 
- Pedig az életem olyan báltozatos 

volt, annyit láttam, utazltam és ismertem 
meg, hogy ez a rengeteg külső és belső át- 
élés sokszor megbocsáthatóvá tette volna 
nálam is ezt a szubjektioitást. Annyit ta- 
nultam és figyeltem meg több népfaj kö- 
zött mozgó élttem folyamán, hogy ez a 
sok benyomás végül is mind leirásra ki- 
vánkozott, 
- Először nem is irónak készültem. 

Gyermekkoromban gyakran voltam kül- 
földön; ez a sok nagy benyomás mind 
a festészet felé ponzott. Grafikusnak in- 
dultam és a budapesti Iparmüvészeti fő- 
iskolán tanultam sok épen át, majd Glatz 
Oszkár felejthetetlen egyénisége vezetett 
tbvább a Képzőmüvészeti Akadémián. 
bez Később még sokat tanultam Páris- 
an. 
- Egy szép torzó. egy remekbe terem- 

! is megragadta 
tépzeletemet. Már akkor is régen, tizen- 
at éppel, a fiatalság soha vissza nem té- 

rő rajongásával éreztem, hogy ezeket a 
nagyszerü vizuális élményeket nem ba- 
yok képes egymagában csak rajzzal ki- 
ejezni. Ilyen esztétikai örömök már ak- 
kor is a toll hegyére kivánkoztak nálam 
és ekkor irtam első, ösztönös, félig gye- 
rekes cikkeimet, melyeken még erősen 
erzett a müvésziskola levegője. 

Később, a háboru alatt, sok tragi- 

szonban döntően befolyásollák tanulmá- 
uaim, sőt sorsom kialakulását - egy 
őre elnémitottak bennem minden irót 
evékenységet. Ebben az időben egyedül 
tét dolog polt fontos előttem: a grafika 
8.a nyelovek. Az utóbbi végiggyönyér- 
ödtettle pelen annak a kornak sok ne- 
ez esztendejét és a pvilágirodalom kin- 
cseinek eredetiben pbaló olpasása minden- 

Í nagyobb örömöt hozott. Akkor a leg- 
Mlyosabb időket is napsugarassá tetle 
hekem a sok olpasás. Ugyanebben az idő- 
é/ban állitották ki egyik grafikai mun- 
mnat a budapesfi ücsarnokban 
haagyváradi Vestőmüvészek társaságá- 
vil többször rendezett kiállitásokon ki- 

- Sohasem gondoltam abban az időben 
Wra, hogy palaha még ujra irni fogok. 
fölfe Ekkor jött a házasságom. Ez dön- 

lakulását, 
t Oly sok hatalmas egyéniséggel ta- 
uozíam ettől kezdve; annyi sok uj és 
ford ipust, az emberi természetek, 0 ok kodásmódok és világnézetek olyan 

éleségét sodorta utamba uj életem, 6,84 ez elkerülhetetlenül szürődött le uj 
an, 

hz Közel jutottam sok érdekes ember- 
mejt áttam ezeknek is az életét, küzdel- 
merfe szenpedését és s s , Megis- 
epe. különböző nációkat, érdekes Dér- r edéseket, bonyolult egyéniségeket. 
tin Okonságomban is gyakran találkoz- 
tsat délfrancia temperamentummal. 

jelle uy, mint komoly német tudósok 
szetes magánéletével. 

csalódását. 

ussá érlelt személyes élmény, - melyek 

el ezután jöpőm és törekvéseim ki- 

batj ideák, pégül iöbb regény formájá- 

- Mindez lassanként megérlelte ben- 
nem uj regények témáját. A „Nagyoá- 
rad'-ban megjelent utleirások és művné- 
szeti cikkek után belefogtam első, nagy- 
részben személyes átéléseken alapuló ki- 
sebb regényem, a „Salzburgi szeptember" 
megirásába. Ennek összes illusztrációit 
azzal a biztos tudattal készitettem el, 
hogy minaez örökre ott fog pihenni az 
iróasztalom legmélyén. 
- Ezután egy magyar-francia témá- 

ju regényt irtam meg, három nemzedék 

története keretében, - a „Három nagy- 
bácsi"-t, mely szintén ezép folyamán je- 
lenik meg. 
Legutóbbi regényem, „A modenai or- 

p0s , egy magyar nő élete folyását taár- 
gyalja. akit egy nagy szerelem végzetesen 
kiránt a régi otthoni talajból. A fajok 
különbözősége sokszor döntően szérepel 
sorsának alakulásában. Ez a regény a 
szépséges Itáliának dicsőitése, felejthe- 
tetlen olaszországi élményeim és benyo- 
másaim emléke. 

Irta : BARTA LAJOS 
1. 

Szegeden, a Tiszaparton, szabad téren 
áll Móra piramisa. Látni onnan a nagy 
hidat át a Tiszán, a vizen tul van a park, 
a fák, a rózsaliget. És Szegeden tul, kö- 
röskörül a sikon, messzire van a tanya- 
világ. Móra piramisa nem hegyes, mint 
a sipatag gulái, de nagy kövekből boban 
rakova, mint azok. Nem egészen olyan 
nagy kövekből, de a homok, melyen a 
szegedi tanyavilág elterül, nem akkora, 
mint sivatag. Minthogy Móra piramisa 
nem is piramis, de jelnek olyan hatalmas, 
mint azok a siovatag homokja falött. 
Nemcsak a mérete, de az értelme szerint 
is olyan hatalmasan kiemelkedő jel, mint 
a fáraók temetőhelyei, a gulák, melyek 
azért látszanak még vakmerő nagyságuk- 
nál is nagyobbaknak, mert a puszta pég- 
telenéből és egyenességéből ugranak az 
ég felé. A szegedi Kulturpalota is azert 
volt piramis, mert a homoki tanyapulág 
enalfabétaságából ugrott olyan mérték- 
telen méretekkel, olyan nagy falakkal, 
oszlopokkal, márványdarabokkal ki, 
mintha kiklopszok épitették volna min- 
dent tulhaladónak. 
Két ilyen piramisa polt és pan Magyar- 

országnak: a szegedi Kulturpalota es a 
kecskeméti Városháza. Kecskemét kö- 
rül is pan tanyapiláóg és a sikföldi város- 
ból ugy ugrik ki a Tisza-Duna kozti 
egyenességen megizzott levegőből a szi- 
nes pereteipel a napon szikrákat perő pá- 
rosháza, mint palami égből esett óriás, 
tarka álom. Mert ez a másik gigászi ház: 
a turánizmus palotápá épitett magyar le- 
gendája. A kecskeméti tanyavilág, finom 
szőlő- és nemes barack-ovilág, de mikor 
ez a párosháza-piramis épült, még csak 
elindulóban polt. Kada Elek csodálatcs 
kecskeméti exportkertje, barackparadi- 
csoma és a gyarló homoki szőlőpilág 
analfabétaságából ugrott ki pávának a 
tarka városháza, hogy még nagyságánál 
is nagyobbnak tündököltesse magát. 
A szegedi és kecskeméti piramis alján 

is megölt lelkek feküsznek. Szegeden a 
Tisza árvize ölt meg sok emberi. Kecske- 
méten a magyar közöny árpize ölte meg 
Katona József lelkét. Fáraók mélyen a 
földbe ásott kamrákba fétették le holt- 
teltemüket, de gigászi jelt emeltettek ma- 
guk fölé. Két magyar páros is igy emelt 
mindent fölülmuló két jelt magának: 
Szeged a Kulturpalotát, hogy az alatta 

fetrengő analfabétizmustól elugorjon 
kiáltó magasba, Kecskemét a pvárosházat, 

hogy az ősmagyarnak tartott épitőmüsé- 
szet gigászi jelépel ugorjon el a kecske- 
méti temető Katona-sirkövétől. 

2. 

Szegeden élt az a magyar iró, aki elő- 
ször tudott eljutni a nepével vidékről Bu- 
dapestig. Békeffy Antal polt, a Szegedi 
Napló főszerkesztője, meghalt 1907-ben, 
a Rioiérán, tüdővészben. Békeffytől 
kezdve nem polt egészen reménytelen do- 
log: vidéki irónak eljutni névpvel és irás- 
sal Budapestig. De elsősorban Szeged 
érezte magát hiovatottnak arra, hogy or- 
szágos nepeket ajándékozzon a magyar 
irásnak. Még élt Békeffy, amikor már 
nagy nép polt Tömörkényi, amikor mar 
nyomában ovolt Homok. Tömörkényi a 
Szegedi Napló politikai publicistája, Ho- 
mok borbélymester volt Szegeden. Homok 
sohasem tudta elérni Tömörkényit, de 
mindkettőjüknél müveltebb, tudósabb 
volt Móra. Az egyszerüség müvészeté- 
nek eredetiségében piszont nem tudta el- 
érni Tömörkényit. aki nemcsak müvelő- 
je, de megteremtője is polt a tömör- 
kényi-müfajnak és formának. 
Amig Tömörkényi és Homok élt, Móra 

nem tudott jelentőségre szert tenni, elta- 
karták előle a napot. De Móra azok közuül 
paló is volt, akiknek sokáig kell maguk- 
ban gyüjteniök, hogy aztán gazdagon ki- 
ömöljenek. Még több: Mórának a pira- 
mis kellett, hogy egészen irónak és egé- 
szen önmasának érezze megát: 

3. 

Móra tanitó polt és a gyerekeknek art. 
Tollából a nap tisztára szürt fénye és 
megalvadt-édesség folyt. Talán maga 
sem mert gondolni arra, hogy benne meg 
más, ki nem bontott formák is vannak, 
hogy joga pan mesélni nemcsak kicsi- 
nyeknek, de nagyoknak is. Vannak ilyen 
lelkek. ilyen irók. Móricz Zsigmond is 
ezek közül paló volt. Abban is hasonli- 
tott Mórára, hogy gyermekeknek irt per- 
seket és mesét. Az Újságban a gyermekek 
ropbatát vezette. Ezenfölül szintén a fol- 
klortől jött, hosszu időn át meséket, ado- 
mákat, dalokat, szólás-formákat gyujtött 
az országban. Még ennél is több: Móricz- 
nak is a piramis kellett. Móricz piramisa: 
a Nyugat volt. A Nyugat, mint kibontott 
merész szellemi vállalkozés és a pénz, 

1 mely ekkor mögötte állt. A Nyugat, mint 1 

.Az operáció elkerülhetetlen, a be 
legség tulságosan e örehaladott stá 

5 

diumban van"... 

... jelenti ki az orvc 

É. az aranyér-operáció 

könnyen el lehet kerülni, b- 

a székrekedést az első je 

lenségnél megszüntik. N 

hiányozzon házából eg 

üvegcse Artin pilula. Ha ész 
reveszi, hogy belei nem müködnek ren- 
desen, szedjen Artint, a hashajtót, amely 
munkáját észrevétlenül, görcsök és hány- 

inger nélkül végzi. 

meggyorsitja a 
belek kiüö ésél, 

anékül hogy izgatná 

20.- 33.- 88.. 

Dr. Wander r. t. üzemek készitménye 

tündérszekrény a mesékben, kettényilt, 
magába ölelte Móriczot és attól kezdve 
Móricz merte és tudta is magát 
annak, ami volt. 

1917-ben előadásra hiolak meg Koszto 
lányioal, Karinthyoal Szegedre. Beszél- 
gettünk Szegeden Mórával. Kételkedő, 
megijedt lélek volt akkor Móra, mert na- 
gyon nagy esemény előtt állt: hátha 
csakugyan találkozhatik önmagával. Az. 
zal az önmagáoal, aki több polt az ed- 
diginél, akiről azonban ő maga tudoti 
csak magában titokban és talán nem is 
egészen bizonyosan. 

Mert halott polt már Tömörkényi és 
megürült a Kulturpalota könyotárában 
Tömörkényi széke. Vajjon meg fogja-e 
kapni Móra? Mert az imperializmusa 
idején is csak kicsiny Magyarországon 
meg kellett néha várni az egyik tehetség- 
nek, mig a másik lehull a székről... 
Harapófogóban voltak Móra idegei és 
egészen, ijedten kicsiny pbolt az egyszerre 
kitárult nagy lehetőséggel szemben: hát- 
ha csakugyan megkapja a széket, hátha 
csakugyan nem kell mindennap tanitani, 
de a tudomány szabad embere lehet a 
Kulturpalotában? Abban a Kulturpalo- 
tában, mely mint egy nagy akarat pira- 
mis-jele ugrik ki az analfabétaság tenge- 
rébe meritett tanyavilágból ... 
És megkapta Tömörkényi megürese- 

dett székét a Kulturpalotában. Már meg- 
volt a piramis, ami kellett neki ahhoz, 
hogy többet is merjen, mint mert eddis. 
A piramis óta Móra a nagyoknak meséll. 
Nem azért, mert a nagyok talán gyere- 
kek, de mert ő maga gyerek pDolt. 

Modern épitészet 

Walter Gropius, a legmodernebb épi- 
tész azt mondja, hogy a ferdetetős házak 

teljesen elavultak, a sima, lapos háztetőe 

a jövő. Ma már, jelentette ki, nincs szük- 
ség padlásra. 

Valaki megkérdezte tőle: 

- Mi legyen hát a régi stilussal? 
- Padlásra vele - hangzott a felelet. 

iaz?.... 

és mégsem zavar a legecsekélyebb 
mértékben semi ! 

érezni 
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12. oldal 

SALAMON ERNŐ: 

SOROK 
(A munkástelep dalaiból) 

1. A GYÁR 

A gyár kevés ur tulajdona 
volt 
a kevés urnak sok szolgája 
volt, 
S a sok szolga, az mind csak 
ide járt 
és hajtotta a gépeket 
s a gyárt. 
A sok ur kedvesen mind 
otthon ült, 
a munkás hajlott és halálra 
hült 
s mire szegény élte végére 
tért el 
az uri részen a pénz 
égig ért fel. 

2. RÉGI SÖTÉTEDÉS A TELEPEN 

Egy este a szomszéd játszott 
dalt a citerán 
s az este egy sem gyujtott fényt a házban, 
egy sem ám. 
Az ének ringott, mint 
begyi büvös tó, 
a szobákban meghalt a 
sok dühös szóó 
Férjére bujt a nő, anyjára 
a gyermek 
és gondolkoztak, sirtak, 
énekeltek. 
A sirás nyomán veszett dalt 
vert az ég szét: 
Kenyér! kacagás! 
boldogság! egészség! 

3. A KORCSMA 

A szemetes gödör mögött, 
(a gyártól nem volt messze, 
csak olyan messze, hogy kinek 
kell, ne keresse) 
volt a korcsma sok 
szines üveggel 
és este tömve volt 
s tömve reggel. 
A gyári nép ide 
italra gyült, 
ki nem volt itt, 

az vagy lopott, vagy ült, 
vagy lopott sok pénzt 
s inni ide ült, 
vagy „izgatott" és 
börtönbe került. 

1. SZERELEM 

- Pincére jere, Róza ma, 
szólt a tisztviselő, 
és Róza ment, nem volt 
finnyás és nem 
előkelő. 
Rózát azonban a 

Egátteres Szabó szerette, 
az esti uton hát. 
nyomon követte... 
Zsebéből jó kezet 
kapott elő. 
Az este ő ölelt 
s nem a tisztviselő. 

5. BUCSUZTATÓ 

A ház előtt sok 
közönyös 
szakállas állt. 
Egy asszony, száz asszony, 
ki tudja, hány asszony, 
ki tudja, hány szájon, - 
szepegve kiabált. 
A négy deszkát szeggel 
ütötték s kővel 
és vállon vitték el 
közös erővel, 

(ronggyal s hamuval 
mostak utána vért), 
közös erővel vitték 
őt azért, 
mert a szük kenyér 
is oly szüken esett, 
s hogy eggyel kevesebben 
esznek, jól esett. 

6. TELEPI TÖRTÉNET 

Egy nap levél jött a telepre 
Dénestől, akit már alig ismertek, 

Erdélyi Ágnes : 

akit évekkel ezelőtt elfogtak, 
megvertek és messze cipeltek. 
Dénes sóbányák táján, meg ki 
tudja, hol, töltötte napjait, 
Azt irta: 
- Jó komámék, hogy 
vannak kijetek, én bizony alig 
élek, kérem, ha tehetik, küldjenek 
mellényt ide nekem, 
ezt az itteni Lideget ugyanis 
csak nagyon nehezen türhetem. 

.. 
Pár hetem van itt még, aztán 

szeretnék arrafelé menni, 

a feleségemnek se felejtsék 

megizenni, hogy hüséges szivvel 

valék itt mindég vele szemben... 

(Az asszony akkor már mással 

volt szerelemben.) 

Visszairt a koma: 

- Dénes fiam, 

mü es megvagyunk, igaz, 

hogy kenyeret, meg munkát 

csak nehezen kapunk, azétt 

üt kűdünk kevés hust, 
meg a kért ruhadarabot, 

használd el egészséggel, ha 
használhatod. 

Még csak arról értesitelek, 
Dénes, téged, 
hogy bizony, mással állt 

össze a feleséged. 

Máskülönben minden jót 

kivánunk neked, én és 

Teré... 

Sose jött többé 

Dénes a telep felé. 
s 

. E 

Kiszabadult, munkát 
keresett, nem kapott, 
lopott, aztán megölt 
egy lócsiszárt, 

vásárra baktatót... 
Azóta valami fekete 
hegyekben örökké 

vágja a sót. ; 

7. OTRA IS MEGHALT 

Az öreg Otrá meghalt 

egyik éjjel, 
elfutott családja 

szerte széjjel, 

elfutott családja és 

otthagyta, ott, 

öÖtrát, ki holt volt 

s aki hallgatott. 

Hallgatva feküdt 

holt-ágyán, pedig 

otthagyták. 

Örült, hogy fekhetik. 
Örült, hogy csöndben 

végre fekhetik, 
hogy nem használják 

és nem kergetik... 

Magyar játékszini krónika 
1834-ből 

Miskolczy Julia igen aljas volt - Kántornét és Dérinét tisztes 
anyaszerepekre nem Igen lehet rávenni - Szigligeti, a kezdő... 

Pár napja véletlenül a kezembe akadt 
Bajzának, az 1800-as költőnek néhány 
szinikritikája. Egy más kor levegője 
csapott meg belőlük. 
Száz év. Másfél emberöltő, nem is 

olyan nagy idő, - gondoljuk. Mégis mi 
minden változik, fejlődik, felmerül, el- 
felejtődik száz év alatt. A világ képe 
hogy átalakul! Milyen hiu erőlködés az, 
hogy maradandó irásmüveket akarunk 
alkotni, mikor már rövid száz év alatt 
az eszmék, amelvekért ma foggal és kö- 
römmel harcolunk, a problémák, ame- 
lyek a csontjainkig elevenbe vágnak, 
száz évvel később érthetetlenek, idege- 
nek, sőt nevetségesek lesznek az utódok 
szemében. Legfeljebb egy sajnálkozó, 
csetleg kicsit lenéző mosolyt váltanak ki 
és csodálkozást. Ki beszél ma a Conver- 
sations-Lexikoni pörről, amelyről akkor 
köteteket irtak össze s vitatkoztak róla 
elszántan és dühösen... 
Még a nyelv is, ez az örökkön változó, 

a korhoz alkalmazkodó óriási élőfa, a 
amelyről egyes szólevelek leszáradnak, 
azaz teljesen elfelejtődnek az idők so- 
rán, vagy kicserélődnek, uj hajtásai nő- 
nek, - folyton mozgásban van, folytonos 
átalakulásban. Mennyit változott a 
nyelv is száz év alatt ! 

a müvészetek! Bajza korában 
Góthék helyett Megyeri kacagtatta meg 
a pesti közönséget, Dérinének szemre- 
hányást tettek, miért csak szerelmes 
bakfisszerepeket akar játszani és Szigli- 
geti Edéről mint tehetséges kezdőről ir- 
nak. 
Uram Isten ! Hol vannak ezek az em- 

berek, hol vagyunk Dérinétől és Kán- 
tornétól, meg Megyeritől ! Hol vagyunk 
Bajzától, akinek verseiben igen gyak- 
ran fordulnak elő ilyen szavak, mint 
„bájvilág". Jaj! Hol vagyunk a bájvi- 
lágtól ! 

Hová sodródtunk vasuton, autón és 
repülőgépszárnyon, sztratoszférán ke- 
resztül, hová robogunk traktordohogás- 
sal, világháboruval, racionalizálással és 
gumidollárral! Roosevelttel, párisi za- 
vargásokkal, második ötéves tervvel, a 
széjjelvert Reinhardt-szinházzal, jaj. 
hol vagyunk ettől! Iszonyu, hogy roha- 
nunk! 

Azért tarthat érdeklődésre számot a 
„Játékszini krónika', mert egy kor szel- 
lemét, levegőjét tulajdonképpen nem 
azokból az irásokból lehet megismerni, 
amelyek örök emberi problémákkal fog- 
lalkoznak és halhatatlanságra tartanak 
számot, hanem egykoru napilapokból, 
vagy egy ilyen szinikritikából, mint az 
itt következő pár szemelvény. 
A „Három egyszerre" cimü Kisfaludy 

vigjáték kritikájában Bajza igy ir Éder 
Luizról: 
„A szereposztásra nézve el kell mon- 

danunk, hogy Adél szerepe Éder Luiz- 
nál nem volt jó kezekben. 
adél szerepében, egy gyermekileg ártat- 
lan, de természeti eszénél 

Kisfaludy, 

! rmé 1 fogva nem 
minden dévajság nélküli leányt ábrá- 
zolt. Itt tehát a személyesitőnek ezen két 

dolgot kell egybeolvasztania és pedig 
ugy, hogy egyik a másik kára nélkül 
történjék, mint szinésznőink között sen- 
ki sem tud, az egy Lendvaynét kivéve, 
ki ezen nemben mester. Éder Luiznak ez 
igen nagy feladás volt. Nevetéseiben va- 
lami kényszeritett volt, kéztartásaiban 
valami izetlen affectálás, mit ő hihető- 
leg egyik korosabb társnéjától tanultel. 
Minek a kéz ujjait egymástól olyan szét 
tartani és minek a kisujjat a többi közül 
kiemelni? Az ujjakat természetes 
bülésökben kell hagyni, midőn a 

formát; mely a kézlfejnek legkelleme- 
sebb állása. Ha a szerep charactere al- 
fectálás, akkor lehet és kell a kézzel 
ugy bánni, mint Éder Luiz, de Adél sze- 
repében igen szerencsétlen találmány 
volt. Általában az Ő mai állásain, moz- 
gásain, beszédén valami feszes és kere- 
sett volt, azért e szerep a nézőnek töké- 
letesen elveszett. Miskolczi Julia szintén 
nem volt helyén: de ezen szerepet nem 
lehetett másnak adni hanemha Dériné 
elszánná magát végtére ilyeneknek ját- 
szására. Tisztes, éltes matrónák szerepé- 
re nincs szinésznőnk, mind a mellett 
hogy a személyzet oly szükségtelenül 
nagy; ennek hiányát szinházunk igen 
sinyli. De a magyar szinésznők között 
általában nehéz ezen osztályra személyt 
kapni, mert ők soha sem akarnak meg- 
öregedni. Kántornét, Dérinét tisztes 
anyaszerepek eljátszására nem igen le- 
hetne rávenni, pedig mely szép müvé- 
szeti koszoruk virulnak e pályán is! 
s é 

Más helyen: „Miskolczi Julia játéka 
igen aljas volt. nem volt rajta az az uri, 

és 
amit e szerep kiván... 

„Az ismeretlen nő" cimü regényes 
ra kritikájában ilyen részek vannak 
„Egressy Benjamin (Artur) éneke nap- 

ról-napra biztosabb, simább; érzést, ol- 
vadozást jól kifejező, de annál kevésbbé 
páthost, s igy előadása sincs egyszinüség 
nélkül. Szavávali helyes gazdálkodás 
mellett különben nem erős hanggal is 
lehet énekbe árnyéklatot hozni. Eddig ő 
még mindig, csak románcdalló... 

.. i .. 

MEGVÉTELÉNÉL LEGYEN ÓVATOS! ÁLDOZZON TÖBBET, DE VEGYEN JÓT! 

FIÓKOK: 

BUCURESTI, 
BRASOV 
! 
........ 

THERMOGÉNE 
mmeleget fejleszt és leküzdi a 

ligést. lépcsöhuratot, mrinpet, a 

mennát és Idegfájdalmakat. 
Használat! utasítás: A Thermogéne-t 
a fájós helyre tenni és Agyolni, hogy a 

yvatta feszesen a bőrön feküdjék. Erőösebb 
éés sorsabb hatás elérésére elegendő, a 
vattát egy kevés vizzel vagy szesszel 

megnedvesiteni. 

Vezérképviselő: 1. DI.LAN 
Bukarest, str. Pitar Mos, 4 

. dálö. z 

ogverlélben kapható. dr 

éz 
nyugalomban van, igy kap az kérekded 

játék kritikájában: 
„...Erkelnének rég meg akarinuk 

kezd 
s evvel ügyekszik 

ügyetlenségeit elpalástolni. Tőle ugyan, 
mint kezdőtől igazságtalanm dolog volna 
nagyokat kivánni: de figyelmeztetni nem 
árt. Ő oly illetlenül hányja, veti vállaii 
és kezeit, oly disztelenül nyujtja előre 
nyakát, hogy ha ezt ugy láthatná, mint 

mondani, hogy ő nagyon is bátor 
lenni a szinpadon, 

a közönség, elrémülne magától. Ez a 
nagy magavetiség igen kevés gyengéd. 
ségre mutat s általában nem ut arra 
hogy mozgásai valaha azt nyerjék meg 
mi grátiának neveztetik. Ma alig voli 
egy pár szava s ezek elmondását is nyak 
nyujtással, vállvonogatással, kézhányás. 
sal, cifrázta ki, gondolván, hogy igy 
szebb." 

Más helyen igy ir a szinésznőkről: 
„Ők hiuságokat - kivesszük a kive 

endőket - elébe teszik a müvészetnek 
Ismerünk szinésznőt, - egyikét a koro 
sabbaknak - ki mindig jónak, szépnek, 
fiatalnak, csinosnak akar látszani. Oly 
szerepet, mely szinpadilag rut, vagy 
cselszövényes, vagy öreg vagy melyben 
aljasan kell öltözni, a világ minden kin. 
cséért sem vállalna. Ő nem játékával 
akar hatni, hanem személyét és köntö. 
seit fitogtatni." 

nem változtak a nők!1) 
Idézhetnék még hasonló részt sokat 

Nevettek? Ne nevessenek. Gondoljanak 
arra, hogy ha 2034-ben valakinek kezébe 
akadna véletlenül a B. L. mai, vagy teg-. 
napi száma, a legultramodernebb vers 

vagy a legvadabb kubista kép, éppen 
ugy nevetne, mint Önök most ezen 
-.......................... 

A fekelekápé 6atása 
a máimnoros állapolra 

Angol egyetemi tanárok tudomán ányosan 
kisérelték meg azt a világszerte ismert 
igazságot alátámasztani, hogy a fekcte 
kávé mérsékli a mámor kedvezőtlen ha- 
tásait. A kisérleti alanyoknak különböző 
mennyiségü gabonapálinkát kellett elfo- 
gyasztaniok, amely kétszeres mennyisé- 
gü vizzel volt keverve. A kisérletek ered 
ménye az volt, hogy egy negyedliter kő 
zönséges kávé, ha együtt fogyasztják el 
a ezesszel, két pálinkaadag hatását sem- 
misiti meg, mig ez a hatás, ha a kávét 
később isszák meg, fokozatosan csökken 

A „Lantos és törvényszék" cimü vig. 

(No, ebben az egyben 
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Asztalos Sándor 

A HALOIT HALIGAT 
Tizenöt éve hallgat? 

kallgatott el. Ott a szanatóriumi ágyon. 
anel. melyek ugy láttak dolgokat, em- 
zket, élőket, halottakat, valóságot es 
veöt, mint előtte soha senki magyar 
Zemmel. - lélektelenül meredtek a sem- 
mibe. És ajkai, ahonnét egykor soha nem 
lett szépségü magyar szavak gyön- 

selletek. - már nem tudtak értelmesen 
b 2y pohár vizet kérni. . 
6Az erőtlenség gyászos gyámoltalansá- 
ával hallgatta, ha hallotta, hogy odakint 
énégyéves téboly forrpontjára ért és a 
közutakon szentek, őrültek és csirkefogók 
tobogtak: szentek, őrültek és csirkefogók 
pirdették, hogy megszületett a magyar 
forradalom. Mindenkinek volt mondani- 
valója, érdeme, testi, va lelki sebe, 

it a forradalom iránti olthatatlan sze- 
relméért folytatott harcban kapott s amit 
kivül viselt a gomblyukában. mintegy 
becsületrendjét az Infernónak. 
Akiknek nem volt mit a gomblyukba 

öizni, mert egykori érdemeik most átok- 

ként nehezedett rájuk, - éppugy, mint 
örutakon csörtetők a győzelem riadó- 
- ezek is az értelmetlenül dadogó 

száj szájával hirdették: 
Ez nem az én forradalmam. : 
Még nem volt halott, de már hallga- 

iz csatonnák duzzadt öle uj forradal- 
márokat vetett a szerencsétlen föld szi- 
nére. Egy eltemetettnek hitt világ szent- 
jei, őrültjei és csirkefogói ujra jogaikba 
jutottak és a jaj, melyről azt I 
kogy elfelejtjük végre a szövegét is, uj 
zenét kapott. 
A csőcseléknek rongyszedés a dolga, 

nem táncolni és brudert inni!' 
És - a halottak gyorsan lovagolnak! 
- már ehhez is az ő dalait énekelték. 
Megint mindenki beszélt, orditott, ágált, 
énekelt a vér maró szagától terhes leve- 
őben. . 
Voet már halott volt. Most már igazán 
hallgatott. 

Végül is, mi közöm mindehhez? Éa 
még a többihez is, amikor mindig hall- 
gatott? 

eszembe jut néha, nem volna oko- a 

sabb neszfogó falak mögé elzárkózni a 
külvilágtól és csak azt hallani, amire 
Erztus sebeitől gyötört életében vála- 
szolt? 
Kezdve az ifjuság első nekilendülésé- 

nél, amikor volt bátorsága a káosznak 
nekivágni és megcserditeni ugy az ostort 
a magyar világ felett, hogy minden os- 
torcsapás az ő testét vérezte fel. Mert 
előtte is volt vihar, de ő tanitott meg 
hallgatni és jajongásából kihallani mind- 
azt. amit rejtett erők sirnak, sikoltanak. 
Azelőtt is volt szociális fájdalom, érez- 
tük is, harcoltunk is ellene - hogynel - 
e az öreg Kunné haldoklásával szöget 

vernt annak is a szivébe, aki soha nem 
járt éhségtől düllöngve az utca széditő 
orgatagában. 
Mit érdekel, hova akarta leszállitani 
osztolányi, mit bolhászott ki belőle az 

irodalomtörténet, hogyan látta Révész 
éla, mikor veregette vállon Hatvany és 

hogyan kuszott melléje a halhatatlanság 
peremére Ady Lajos? Most itt vagyok, a 
tégy fal között. Vele. Egyedül. Forrón 
8s vadul végigsöpörhet ujra emberi mér- 
tékkel nem mérhető szenvedélye. Lehull- 
atok, vele együtt, me perzselten az II- 
le szekeréről. Ujra világosan és tisztán 
om hogy 1 

uság bélyege alól. mert az ember nem 
Dlyan boldog, amilyen lehetne, hanem 
milyennek érzi magát. Átszenvedni egy 
mi mlásban lévő alás, haldoklásának 
hinden égő fájdalmát. Egy világét, me- 
m hiába gyülölök, utálok, szeretnék 
vegváltoztatni, de amellyel mégis egy 
mgyok, Keserü torokkal siratni mindent, 
ei olyan közel volt, hogy szinte már el- 
örök a mohón nyuló kéz s amely mégis 
daltávolság maradt. Szenvedéllyel ha- 
rak 7ni bevehetetlenül megerősitett vá- 

ellen, hogy a másik pillanatban érez- 
l a minden mindegy letargiáját, a ne- 

He sirás, öröm, bánat céltalanságát. 
sél nincs se földi, se tulvilági cél; a 
don után fanyar szájiz marad, a harc 
tül otti gunyját. magamon keresz- 
ja 2ni korok és nemek harcát, az al- 
sag bünét, az odaadás gyönyörüségét, 

-- mindent, mindent, ami ne- 
Z érzések számumja, megmagya- 

. atlanul vergődve alattuk. 
úzatáinek soha nem is fogom magya- 
ie, t lelni, mert a zseni felfoghatatlan 

em a 
ázhat 

Tizenöt éve nem beszél. Előbb 

ittuk, 

minden benne volt maradéktalanul 

nincs menekvés a boldogta- 

Aztán kinyitni ujra az ablaktáblákat, 
hallgatni ismét egy közönyös világ ta- 
posómalmának egyhuru cincogását. Nem 
látni az emlékezetére gyujtott fáklyákat, 
nem olvasni az emlékezéseket, a halotii 
évforduló pállott mondatait: - együtt 
hallgatni a halottal. 

x 

Tizenöt évig igy is volt. 
Hiszen abba bele lehet nyugodni, 

Kosztolányi nem tartja nagy költőnek. 
Az sem tulságosan nagy csoda, ha a ma- 
gyar irodalomtörténet még mindig nem 
tudja kijelölni helyét a magyar Helikon- 
ban. Révész, Hatvany? ... uramisten? 
„Kortársak', barátok: egy kis jóakarat- 
tal, mosollyal is lehet tudomásul venni, 
hogy tulajdonjogszerü irásokban kerül- 
nek az olvasó elé könyveik. Ezt mind 
nézhettem olyan magasról, ahonnét az 
egész már irodalomtörténetnek látszik. 
Lehet Ady Endrét ma is ezidni, szeret- 

Nemes Ferenc riportja: 

ha 

ni, gyülölni, de még mindig nem lehet 
prédája élősködők hadának. Vadászterü- 
lete az irodalom orvvadászainak. Ady 
Endre és Brüll Adél nem válthatja fel a 
debreceni szinház szinpadán szenils 
operettek hőseit és hősnőit. Ne vájkalja- 
nak ebben a - minden temetés ellenére 
- élőhus- és vérvalóságban kis üzletekre 
leső, lézengő ritterei az irodalomnak. 
Akik, meghuzódva egy lap, vagy egy 
szinpadi hiradó védőszárnyai alatt, zse- 
belési alkalomnak vélik egy olyan élet- 
nek az intimrétegét, amelyet ez a min- 
den! tdevalváló kor nem tudott ragyogá- 
eától megfosztani. 
Müveinek jogát törvény védi vagy 

ötven évig, csak azt nem védi senki és 
semmi a parazitáktól, ami talán még 
mindennél is féltettebb valami volt sza- 
mára? 
Csak azért, mert a halott hallgat? 
Csak azért, mert már nemcsak élőt 

nincs bátorságunk támadni, de ahhoz is 
gyávák vagyunk, hogy halottainkat meg- 
védjük? 

4 

Kubai négerek a kolozsvári 
éjszakában... 

Havannába vágyik vissza George Henry Latteae, aki 29 évi 
dzsiggelés után szeretne már kissé megpihenni 

Kolozsvár, február 12. 
Talán csak a háztetők szeszélyes körvo- 
nalain találkára surranó macskák tud- 
nak még olyan panaszos melódiát into- 
nálni, mint ez a jópofa George Henry 
Latteae, aki agyoncigarettázott, rekedtes 
Marlene-hangon finom kis néger 
„song -ot sóhajtott a parketten, ugy éj- 
fél körül... 
Kubai négerekkel találkoztam a ko- 

lozsvári éjszakában. Két Baker-szerü vi- 
rágszállal és ugyanannyi szines dzsentl- 
mennel. Havannába valók. Tüntetően vil- 
logó fogsoruak az urak, barnák és nyu- 
lánkok a Havanna-szivarokra hasonlitó 
lédik, ezüstös övvel, szemrontó revü- 
nadrággal a derekuk körül.... Örök- 
göndörrel, életfogytiglani hullámmal a 
hajukban, istenkém, hogy irigyelhették a 
kolozsvári hölgyek!... 
Milyen pazar karperecek voltak a fü- 

leikben és milyen „nett" fülbevalókat vi- 
seltek gyürük helyett... 

Egzőtikum, uram, egzótikum! Meg kel- 
lett a szivnek hasadni dalaik hallatára. 
Becsszavamra, de valahogy igy voltam 
vele.... Nem halandzsáztak a négerré 
sminkelt „Sonny boy'-t gurgulázó Al 
Jolson módjára. Nem nyavalyogtak, je 

a - 

ban a panaszos „song -ban: az ültetvé- 
nyes négerek hátán rittvenő nadrágszij 
zenéje, az egész „szines-kérdés, gyerek- 
kori olvasmányainkból a „Tamás bátya 
kunyhója', mondom, minden benne volt 
es. e.. 

.. hogy dzsiggeltek! Hirtelen meg- 
eredt jégeső kopog igy a pléhcsatornán. 
Nyolc láb, külön csoda mindegyik, per- 
sze kubai lábak, néger lábak, de mégis 
érthetetlen, hogy ficánkoltak a dzsez ma- 
gasztos idegsokkjában... 
- Oh, mammy! - ezt csak igy lehet 

elismerni, amerikai módon és rágógumit 
kell kérődzni hozzá, hogy az illuzió tel- 
jes legyen. 

Szóval George Henry Latteae? Nem 
bánom, beszélgessünk kissé vele... Kü- 
lön izgalom, hogy mit tud mondani egy 
Kolozsvárra vetődött kubai néger sztepp- 
müvész, éjfélután 3 órakor, villogó, ke- 
ményitett ingmellel és illatozó mürózsá- 
val frakkja hajtókájában?... 
Hallottam felfüllel, ahogy az egyik 

pincérnek németül erőlködött, hát ka- 
póra jött, hogy angol nyelvtudásomat fi- 
togtassam... (emberek vagyunk, kérem, 
ez a gyönsém) ; 
- Listen! - megafonoztam szájamhoz 

emelt tenyerekkel - would you mind, 
if d write a couple words about vou 
in the newspaper?! (Becsületszavamra, 
van értelmel) 

Ettől kezdődőleg ugy ment a kérdezőe- 
ködés, mintha rendőrkapitányi minő- 
ségben vallatnám személyi adatai és elő- 
élete felől... (Kommentárjaimat talán 
zárjelekben mellékelem!) 
- Neve? 
- George Henry Latteae. (Irigylésre- 

méltó, szép kubai néger név!) 
- Kora? 
- 38 éves vagyok! (Kis termetével in- 

kább koravén csecsemőnek látszik!) 
- Családi állapota? 
- Nőtlen! (Miért néz mégis olyan bá- 

natosan mindig?) 
- Született? 
- A kubai Havannában. (Milyen 

messze születik némely ember!) 

- Mióta vannak uton és merre jártak? 
- Három éve! Mindenfele! 
- Hol léptek fel legutóbb? 
- A szinajai kaszinóban! 
- Hova mennek innen? 
- Egyiptombal! 
- ..és azután? 
- Hazal!! 
- Kubában nem valami nyugodt álla- 

potok vannak! 
- Tudom! - szól és képét glaszé-kesztyiü 

jébe temeti. Olyan igy a feje, mint egy 
protekeiós adag csokoládéfagylalt, hab- 
al. - Mégis hazamegyünk! Három éve 
nem voltunk otthon! Hallja, - ragadja 
meg görcsösen a karomat - tudja, hogy 
micsoda pazar hely az a Havanna? 

...és belesir az asztalon álló kapuci- 
neres ibrikbe. 

- Tudja, micsoda pazar hely az?' - 
emeli fel ismét drótszőrü fejét, szemei- 
ben nyakkendőtünek való hamisgyön- 
gyökkel... 
- Hogyne tudnám! - mondom azután 

minden meggyőződés nélkül és a sziva- 
rokra muszáj gondolnom. 
Már bánom, hogy belefogtam, olyan 

váratlan ez a helyzet, kettesben ezzel a 
honvágyas néger eztepptáncossal, aki 
Havannát fájlalja Kolozsváron... Mit 
lehet ennek mondani? 
Ulünk és busulunk hona állapotján 
- Ez az örökös utazgatás - töröm 

meg a meddő gyászt - érdekes lehet! Ma 
itt, holnap ott! Azután ez a dzsiggelés .. 
- Sőt! - feleli minősithetetlen zor- 

donsággal - nagyon unom már az egé- 
szet. Kilenc éves korom óta táncolok a 
nyilvánosság előtt. Huszonkilenc éve csi- 
nálom ezt éjszakáról-éjszakára... 
- Tényleg sok! 
- Rengeteg! 

zenekar zajosan hangolni kezd. 
George Henry Latteae bucsura nyujtja 
kezét. ezuttal glaszé-kesztyü nélkül. 

n 
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A MEGZAVAR'. 

EJJELI NYUGALOM. 

A vizelei szervek meg- 

belegedését jellemzi a 

gyakorni vizeleti Inger, mely 

nem engedi nyugalomhoz 

jutnt Minden vizeleti aktus 

fájdalommal jár, Mhévök 
legyünk? Szedjen rögtőn 

TABLETTÁr 
az egyedüli belső 
szervek fertötlenitő 

szere. 

Kérdezze meg az orvosát! 

Azután eltünik az öltözőben. 
Néhány pillanat mulva, harsány dzsez- 

re, kendővel begyömöszölt torku trombi- 
Hták fátyolos rikoltására, társával és a két 
néger démonnal már a parkett kellős kö- 
zepén dzeiggel... 
- Oh, mammy! 
... és a levegőben ott kering megint 

az a tündökletes néger „song", amelynek 
minden atómja koncentrált, „édesen" ke- 
sergő pityergés. 
Nagyon tudnak! 
Kár, hogy Egyiptom helyett nem Né- 

metország szerepel a programjukon! Mi- 
lyen sikerük lenne Berlinben! Ezzel a 
barna bőrrel...!! 

.. 

MEGHALT A FACHODAI KAPITANY 

Az a férfiu, akit a mult század végé- 
nek hadtörténelme ezen a néven ismer, 
hatalmaskodásával majdnem háboru: 
idézett fel Anglia és Franciaország kö- 
zött. 18998-ban Marchand kapitány - ez 
velt az igazi neve - minden megbizás 
nélkül elfoglalta expediciója élén az 
északafrikai Fachoda területét, amelyre 
már az angolok szereztek volt jogot A 
két állam között hossza jegyzékváltás 
indult meg és már-már ugy látszott, hogy 
Anglia megüzeni a háborut Franciaor- 
szágnak. A dolog ugy végződött, hog 
franciáknak szégyenszemre ki kelle 
nulniok Fachodából. 1920-ban M: 
mint tábornok vonult nyugdijba, miutaán 
résztvett a világháboruban. 

NÉMETORSZAGBAN NEM LESZ 
TÖBBÉ NőŐI BOXVERSENY 

Az utóbbi években meglehetősen gya- 
kori volt Németországban a női boxver- 
seny, amelyet e nemhez nem illő vadság- 
gal és olykor vérszomjas kegyetlenséggel 
vivtak meg. Az uj rendszer alatt a leg- 
felsőbb közigazgatási biróság betiltotta a 
női boxversenyeket, azzal az indokolás- 
sal, hogy azok a jó erkölcsökbe ütköz- 
nek és nem férnek össze a női nem mél- 
tóságával. 

következő havi 

ajándékregénye 
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I. 

Harc a világ hölgyközönsége és a divat-ipar 

E. 

érdekeltségei közöltt 
London tavaszra harmincnégy divatszint állapitott meg 

Londoni távirat jelenti, hogy a jövő 

évad divatjának szinpompája elhomá- 

Iyositja majd a szivárványt. Az angol 

divatszintanács határozta ezt el, amikor 

nem kevesebb, mint harmincnégy uj di- 
vatszint állapitott meg s a szineket mind- 
járt közölte is az érdekelt iparágakkal. 
Az uj szinek megjelölései kissé tréfá- 

san hatnak, mert ilyenek akadnak közte, 

mint gályaarany, kengurubarna, Trec 

Lupin, Cowes-kék, aranypipacs, torreá- 

dór-bibor és hasonlók. Ebben a bábeli 

szinzavarban már csak szin-szótárral 

lehet boldogulni. Ime a szinszótár: 
Torreádor vörös. Ez a szin a vörös bor 

és a ciklámen között van. 
Gályaarany. A római gályák diszitésé- 

nek óaranyát jelenti. 
Capri-kék. Átmenet a sötétkék és a bu- 

zavirág szine között. 
Laguna-kék. Valamivel világosabb, 

mint a Capri-kék, némi zöldes árnyalat- 

Cowes-kék. Ez a szin Cowesban tar- 

tott regatta versenyekkel kapcsolatban 

kapta nevét. Folyamkéket jelent. Bátran 
mondhatjuk a Cowes-kéket Duna-kék- 

nek. 
Kenguru-barna. Ez a mulatságos elne- 

vezés szürkésbarnát jelent, olyant, mint 
amilyen a nedves föld. 

Saláta-zöld. Sárgásba játszó, világos- 

zöld. Mint a kettévágott friss saláta belső 

levele. 

Béka-zöld. Kétségkivül leveli békát 

kell alatta érteni. szóval haragos zöldet. 

Tengerirabló-zöld. Mélybarnás, kékes- 

árnyalatu zöld. 

Vörös rézfény. Az a szin, amelyben 
nagyanyáink vörösrézlábasai csillogtak, 

ha a konyhába besütött a nap. 

Tree Lupin-sárga. Sötétebb, egyben vö- 
rösebb, mint a vadrepce. 

Záportelhő. Ez a poétikus 
ezüsttel szegélyezett sötétszürkét jelent. 

Vizesés. Ez az ugyancsak költői meg- 

jelölés jegeskékszinü ezüstöt illet. 

Aranypipacs. Vörös, ó-arany ennek a 
szine és kétségkivül a vizeséssel 

nagy estélyi öltözetekhez szolgál anya- 

EÉddig tart a hirtelenében összeállitott 
szinszótár, amellyel kapcsolatban alka- 
lom kinálkozott magáról a divatról né- 
hány szót váltani. 
- A 

divatkiráynő - észrevehetően egyre 
jobban juttatja érvényre a szineket. Még 
árizsban is, ahol nyári időben a fehér, 

télen a fekete volt tulsulyban hosszu esz- 
tendőkön át. Hogy mit hoz a divat ujdon- 
ságot, ma még nem lehet tudni, de való- 
szinünek látszik, hogy két szélsőség fog 
érvényesülni. ÁAz egyik tábor a lehető 
legegyszerübben fog öltözködni, a másik 
pedig rüsökkel, habosan. 
Ezek után megkérdeztük az egyik leg- 

ismertebb bukaresti női divatszalónt: mit 
szól az uj szinzuhataghoz. A válasz meg- 
döbbentően egyszerü volt. 
- Semmit! - hangzott a felelett - 

Amit Londonban határoznak el, az nem 
számit. A divat uralkodói Párizsban van- 
nak. Éppen most készülünk oda, mert ha- 
marosan megtartják a nagy divatbemu- 
tatókat, ahol eldől, milyen szin és mi- 
lyen forma lesz a divat. 
- De mégis! - próbáltuk a londoni 

divatszintanács tekintélyét megvédeni. - 
Londonban sem hiába határoztak, ha a 
világ minden részébe meg is táviratoz- 
ták tanácskozásuk eredményét. 
- Hát igen - szólt kényszeredetten 

a válasz. - Angliában és Amerikában is 
észrevehető jelenség, hogy függetleniteni 
akarják magukat a párizsi divatdiktáto- 
roktól. Amerikában ez a törekvés már 
számbavehető eredményt mutat fel, de 
Angliában még nem. 
- Mégis, - próbáltuk fellebbenteni a 

divattitkok fátyolát, - valami mégis csak 
kiszivárgott, hogy milyen lesz a tavaszi 
divat ? 
- Csak következtetni lehet. A jelek 

szerint a női divat kevésbé lesz csillogó, 
diszes,. A hatás a vonalakban lesz. A sza- 
bástól függ minden. 
- Azt mondják, hogy a puffos ujjak 

már nem diva... 
- Még nem lehet tudni. Megtörténhet, 

hogy igenis puffosak lesznek, de a pul- 
fokat leejtik a könyökre, vagy a csukló- 
ra. Minden a párizsi bemutatók tapasz- 
talatától függ. A szabás továbbra is fer- 
devonalu lesz. 

elnevezés 

együtt 

divat - mondotta az egyik angol 

- Nem lehetne egyszer már egyenes 
is? - kérdeztük. - Hiszen a ferde sza- 
bás, ugy tudjuk, nagyon sok anyagot kö- 

vetel. Hat-hét méter is. .. 
- Bizony kell annyi. De ezen érthető- 

en nem változtatnak, mert akkor a se- 
lyemipar alulkerülne abban a küzdelem- 
ben, amelyet a közönséggel folytat. Ép- 
Een erre akartunk kilyukadni. A világ 
ölgyközönsége és a dívatipar érdekelt- 
ségei között már évek óta sulyos harc 
dul. Minél kevesebb a pénz, annál több- 
ször és merészebben változik a divat, 

agez 

Kozmertika 

csak egyet. Egyetlenegyet. 

hogy a tavaszi ruhát már ne lehessen 
őszkor felvenni. A divatházak gyorsuló 
ütemü diktátumai végre is nem gyorsit- 
hatják meg a tempót, mert csak négy 
évszak van, a közönség pedig végül is 
kimerül. Hová vezet ez a harc? 
- Zsákutcába, kérem. Zsákutcába. A 

közönség máris passziv rezisztenciába 
lépett. Egyideig megpróbálkoztak ol- 
csóbb anyagból ruházkodni, de mintegy 
félesztendeje frontot változtattak. Jó 
anyagból csináltatják a ruhát. de nem 
kettőt és hármat, mint ezelőtt, hanem 

Rovatvezető: Dr. med. HERSKOVITS ERZSI 

A barna arcszin 
az utóbbi évek folyamán mind na- 

gyobb tért hóditott az elegáns nők köré- 
ben s általában annak a hölgynek volt 
legnagyobb sikere a társaságban, aki 
barna arcán kivül még alaposan lebar- 
nult karokkal és vállakkal rendelkezett. 

A födetlen bőrfelületek barnaságának 
előnybenrészesitése szoros összelüggés- 
ben áll a modern kor egészséges belsőre 
és egészséges külsőre való törekvésével. 
Mert bármennyire is szép hatást tesz a 
vakitóan fehér arcbőr és vakitóan fchér 
kar, a felvilágosodott ember mégsem tud- 
ja elfojtani magában azt az érzést, hogy 
a test ilyen fehérségét valószinüleg an- 
nak beteges állapota okozza. Viszont a 
barna arcszin egészséges benyomáat tesz 
a szemlélőre s nem lehet csodálni, hogy 
ez a divat annyira állandó maradt az 

utóbbi években. 
Na meg aztán a nyári strandolások 

nyomát sok nő el sem tudja tüntetni, 
bármennyire is akarná, bárha a bőrfelü- 
let már az ősz folyamán sokat veszit ere- 
deti egészséges barnaságából és helyette 
hizonyos sápadt sárgásbarna szinárnya- 
lat marad vissza, ami nem teljesen felel 
meg az ideális barna arcszinnek. 
A téli magaslati nap, amelyet a sizők 

olyannyira szeretnek, szintén okoz bizo- 
nyos lebarnulást. Ez azonban rendszerint 
csak ideig-óráig tart és leggyakrabban 
csupán a napnak kitett bőrfelületek mu- 
ló vörösségében jelentkezik. 

magaslati naptól okozott leégésnél 
mindenesetre ajánlatos védőkenőcsöket 
és védőpudert alkalmazni, mert egyrészt 
magának a magaslati napnak, másrészt ! 

I4 Sűkösd Józset (Brassó) 

Vizszintes: 1 Földrész, 7. Földrész, 13 
Északi szigetek. 153. U-val csucs, 16a. 
......sci Appeninek, 17. ....,0. 
Szigetcsoport egyik keleti szigete, 168. 

. villa Spanyol város, 19. .. ei Szt. 
Király. Háromszékmegyei falu. 21. Vá- 
ros Csehszlovákiában, 25..... king 
Kinai város 24. E-vel USA-i állam, 26. 
..... Folyó Svájv, Swyz tarto- 
mányban, 27. A. O. M. D,, 28. Két szó: 
1. B.. s de Boulogne, 2. Belga varos, 30. 
..... ,liva. Boliviai város, 32. Kalgan. 
kinai város betüi összekeverve, 33. 
amerikai folyó (a=zo), 34.... zaba. Me- 
xikói város, 353. . . . bon. Sziget a kelet- 
indiai szigetcsoportban, 36. Uban.. 
Kongó mellékfolyója, 37. Vissza: Afrikai 
Kenia angol gyarmat parti városa, 369. 

Dél- 

Tschifu kinai város angol neve, 41. 
szó: 1. A-val polinéziai sziget (ék. hiba), 
2. Oaze betü felcserélve. 43. C....... i, 
Nápoly melletti kolostor 44. Város Afri- 
kában (d=b). 45. Franciaországi megye, 
47. Spanyol folyó (vissza), 48. Sziget az 
Északi-tengerben, 49. Uruguay-i város, 
51. Tao, szaharai falu betüi keverve, 37. 
Vissza: . . ga. Orosz folyó, 53. . .. adel- 
fia (ÚUSA), 54. Csehszlovákiai varos 
(e=p), 56.. rmanton. Kis város Ausz- 
tráliában ((uensland), 57. Angol kikötő- 
város (azh), 5090....ci ppeninek, 
kizés névelővel, 60. Város az ÚSA-ban 

Függőleges sorok: 2... A. Az Egyesült 
Államok röviditése, 3. Vissza: Dnj.. 
Orosz fol yó. 4. .... z. Erdélyi szoros, 

(Utah-USA) betüi keverve, 8. 
nemzet, 9. Urga, kinai város betüi kever 

Két 
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pedig a magaslatokon általában ural 
dó erősebb légáramlások következté 
a bőr komolyabb inzultusoknak lehet ki 
téve, melyeknek utóhatását rendszerin 
már csak akkor vesszük észre, mikor a 
bőr rendbehozatala már nagy nehéze 
gekbe ütközik. A téli magaslati nap ál, 
talában még egy kellemetletnséget 

ugyanis erősen fejlesztő hatása van 
addig láthatatlanul rejtőző szeplőkre 
Minthogy pedig a nap 

teken: az orron és a homlokon jelentke 
zik, természetesen, hogy éppen ezeken , 
kényes pontokon fogjuk legelsősorban 
felfedezni a szeplőket is. A sportoló ny 
tehát sohase mulassza el kirándulásair, 
magával vinni a megfelelő védőzsiradé. 
kot és pudert. 
Mint az előbb is emlitettem, a magae. 

lati nap csupán muló jellegüű lebarnulá 
okoz, aminek hatása pár napon hbeliüj 
észrevehetetlenné válik. Tartós, egyenle. 
tes és mindenben megfelelő lebarnulási 
csupán egy szakszerüen keresztülvit 
kvarc-kurával érhetünk el. 
El keil oszlatnunk azt az általános té. 

vedést, mely a kvarcfényt a napfénnye 
azonositja, hiszen a kvarc-lámpa fény 
távolról sem ugyanaz, mint a napfény 
A kvarc-besugárzások folytán bőrünk 
egyenletes, tiszta barnaságot uver, mely 
tartósan megmarad. Természetesen a3 
ilyen kvarckurát csak hozzáértő szakor 
vossal végeztessük el, mert ha a kvarc. 
fényt nem megfelelő adagolással bocsát. 
juk a lebarnitandó felületre. akkor na. 
gyon gyakran sulyos bántalmaknak le 
hetünk okozói. 

KOZMETIKAI UZENFTEK: 
Többeknek. Multheti cikkem halaszt 

hatatlan távollétem miatt maradt el. 
„Régi olvasó." Kérdéseire csak levél 

ben válaszolhatok. Küldjön válaszbélye 
get. 

„Rózsa." Semmi értelme sincs, mert 
állanatán semmit sem javitana. 
„Tisztaság". Bizalmát köszönöm, de 
aggodalomra nincs oka. Ön teljeser 
egészséges. 
„Hatvan". Cimére levél ment. 

románul, 5. Punta-Ra betüi keverve, 6. 
7. Beava: 

Európai 
Uruguay-i tengeri kikötő, 

ve, 10. B... ritz. Fürdő a Biscaya-i 
öbölben, 11. Azonos mássalhangzók, 12. 
USA-i kikötő, 14. London egyik külváro- 
sa. 16. Az Atlanti-óceán egyik öble, 18. 
Argentinai város, 20. . . . ma. Város Kö- 
zép-Amerikában, 22. Folyó Szibériában 
23. ....y le Grand. Páris külvárosa, 
25. Melanéziai szigetcsoport (britt gyar 
mat), 27. Hegy Olaszországban, 29. Ga- 
ram betüi keverve, 31. Város az USA. 
ban, 30. Svájci kanton, 37. Umea svéd 
város betüi keverve, 38. Le-biotu betiüi 
keverve, 30. C. M. N. I. U. P. L. 40. 
Dar-F (ur) betüi felcserélve, 40a. Sziget 
a Byskaya-i öbölben (tár), 42. Ausztriai 
város (Salzburgi tartomány), 
ros Franciaországban, 46. K .. ul szige- 
tek. Kermadec szigetcsoport, 49. Svájci 
város a Rhein-völgyben, 50. .... 
Város az Elbe torkolatánál, 53. ....sdam. 
Város Németországban, 53. ..... tsvil 
le. Város az USA-ban, 57.... eg. Város 
Ausztriában (Tirol), 58. Kov.. Litvá- 
nia fővárosa. 

A megfejtéshez minden sor beküldée 
a szükséges. ... 

* 

A B. L. február 4-iki számában közölt ke 
resztrejtvény helyes megfejtése a küvetkező: 

Vizszintes sorok: 1. Daimler. 7. Huddart. 26. 
Peninsula. 40. A müselyem. 51. Mi 
kaucsuk. 64. Rotorhajó. 81. 
Siemens. Függőleges sorok: 1. Drótnélküli te 

lefon. 12. Távolbafényképezés. 18. Röntgens 
garak. 

Helyes megfejtést küldtek be: Nagy Hona 
Bethlenszentmiklós. Neumann Miklós, Koloz5 
vár. Ugron Árpád, Kovászna. Lengyel P irosk, 
Medgyes. Fodor József, Galócás. Weisz Sam! 
Kristyor. Tánczos Balázs. Csikmindszent. da 
dály Bandi, Székelykeresztur. Reich M 
Arad. Fazekas István, Brassó. Vokurka oli 
Brassó. Wagner I. K., Brassó. Rosmán 
Dés. Gergely Anna, Brassó. Schlett Piros5 
Zilah. Nasch Miklós, Nagyvárad. Mórik Laj 
né, Szentgyörgy. Tinljér Baba, Szép Ann 
Középlok. Takács Mici, Marosvásárhely. í 
zsahegyi János, Brassó. Vadász Mici, Te rka 
patak. ifj. Sükösd Józset, Brassó. Bede Irén 
Brassó. Hadnagy Jolán, Brassó. Strul 
Brassó. Ujvárossy Ernőné, Brassó. e ntjál 
E heti nyereménykönyveinket sorsolás ] 

a következők nyerték: 
1. Vokurka Olga, Brassó. 
2. Neumann Miklós, Kolozsvár. 
3. Mórik Lajosné, Derzsi Papp 

Szentgyörgy. : 

- je. 

lent az arbcőrére valamit is adó nőne 

atása legelsőso. 
ban is a napnak legjobban kitett felül. 
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RÁDIÓ-ÉL 
A hét rádió-mmisaerean 
Vasármenniél-vasármmanmig 

Vasárzap, február 18. 

Bukarest. 11.45: Könnyü zene. 12: Szimfóni- 

us zene gramofonon. i4.15: Könnyü zene. 19: 
mirek. 20: Szabadegyetem. 20.20: Gramofon. 

n: Vigjáték. 22: Előadás. 22.15: Vigjáték. 

02.45: Hirek. - Budapest. 10.15: Hirek. 11: Ils 

tentisztelet. 12.15: Istentisztelet. 18.30: Kato- 

aazene. 15: Hanglemezek. 16.45: Magyari Imre 
dgányzenekarának hgv. 17.30: Előadás. 18: Ci- 

gányzene. 18.20 Csevegés. 18.50: Roósz sza- 

lbnzenekar hgv. 19.40: Előadás. 20.15: Sport- 
4s ügetőversenyeredmények. 20.25: „Sybiull. 

22.40: Esti hirek. 22.50: Dzsezz-zene. 23.45: Ci- 
gányzene. - Bécs. 9.30: Reggeli hgv. 13.40-- 

15: Szórakoztató zene. 16.30: Kamarazene. 18: 

Gramofon hgv. 19.55: Régi és uj zongoramü- 

vek. 20.30: Dalhgv. 21.830: Hirek. 24.10: Rigo- 

lette, Verdi operája. 

Hétfő, február 19. 

Bukarest. 14: Hirek. 14.15: Könnyü zene. 18: 

Zenekari hgv. 19.30: Zenekari hgv. 20: Szabad- 

egyetem. 21: Kamarazene. 22.15: Zongora hgv. 

92.45: Hirek. - Budapest. 7.45: Torna, hang- 

lemezek. 10.45: Hirek. 11: Előadás. 13: Déli 

harangszó. 13.05: Horváth cigányzenekara. 

14.30: Zenekari hgv. 15.40: Hirek. 16.30: Fiata- 

lok órája. 17: Asszonyok órája. 18.30: Dalhgv. 

19.25: Hanglemezek. 20: Csevegés. 20.40: Fil- 

harmónikus hgv. 22.50: Hirek. 23.10: Pertis Je- 

nő cigányzenekara. 24.15: Hármas. - Bécs. 13. 
Hanglemezek. 13.30: Szórakoztató zene. 14.30- 

16: Ismert művészek hanglemezei. 18.10: Hang- 

verseny. 22.30: Esti hgv. ! 

Kedd, február 20. 

Bukarest. 14: Hirek. 14.15: Könnyü zene. 18: 

Sibiceano zenekar hgv. 19: Hirek. 19.15: A hgv. 
folytatása. 20: Szabadegyetem. 20.20: Hangle- 

mezek. 21: Dalhgv. 21.20: Szimfónikus hgv. 22: 

Eőadás. 22.15: A hgv. folytatása. 22.45: Hi- 
rek. - Budapest. 7.45: Torna, hanglemezek. 
1045: Hirek. 11: Előadás, időszerüségek. 13: 
Déli harangszó. 13.05: Virány hgv. 14.30: Hang- 

lemezek. 15.40: Hirek. 17: Mesék órája. 18: Cse- 
vegés. 18.30: A budapesti szalonzenekar hgv. 
20: Munkás óra. 20.30: Hgv. 21.10: Szép Ernő 
előadása. 2140: Kurina cigányzenekar hgv. 
2230: Hirek. 23: Párisi közv. - Bécs. 13: A 
bécsi szimfónikus hgv. 14.10: A hgv. folytatá- 
ea 18.15: A hgv. órája. 20.25: Verdi: Rigoletto 
4 operája. 

Szerda, február 21. 

BUKAREST. 14: Hirek. 14.15: Könnyü 
zene. 18: Zenekari hangv. 19: Hirek. 20: 
Szabadegyetem. 20.20: Hanglemezek. 21: 
ngora hgv. 21.30: Előadás. 21.45: Dal- 
ngvy. 22.15: Hegedü-hangv. 22.45: Hi- 

rek. 25. Kávéházi zene. BUDAPESI. 
145. Torna, hanglemezek. 10.45: Hirek. 
11 Előadás. 13: Déli harangszó. 13: Ba- 
Majka hev. 14.30. Az állásnélküli zené- 
zek hav. 15.40: Hirek. 16.30: A rádió 
Grája, 17. Csevegés. 18: A Bertha sza- 
onzenekar hgv. 19.30: Előadás. 19.50.: 
ngorahgy. 22.05: Hirek. 23.15: Hangle- 
e hgv. 22.20. Hangv. 24.30: Tánczene. 
A : 13: A bécsi szimf. hgv. 14.10-15: 

gv. folytatása. 18.15: Élő osztrák ze- 
szerzők órája. 20: Német néptáncok 
usztriában. 21.05: Szimf. hgv. 23.45. 
melemez hgy. 

Csütörtök, február 22 

uEVKAREST. 13: Hanglemezek, börze- 
2. 14: Hirek. 14.15: Könnyü zene. 
2enek vyermekek órája. 18: A Dinico 
1550. ai hgv. 19.15: Á hgv. folytatása. 
050. kiabadegyetem, 20.10: Előadás. 

Köz DÁPEs vetités az operaházból. - BU- 
1045. í 7A5: Torna, hanglemezek. 

Hirek. 11: Előadás, időszerü apró- 

11: Előadás. 13: Déli harangszó. 

ságok, hanglemezek. 13: Déli harangszó. 
13.05: Kettős hgv. 14.30: A postások ze- 
nekarának hgv. 15.40: Hirek. 18.30: 
Hangverseny. 19: Előadás. 19.30: A so- 
mogyi zenekar hgv. 20.10: Külpolitikai 
szemle. 20.30: Szimf. hgv. - BÉCS. 13.: 
Népzene 13.30: Szórakoztató zene. 14.10 
Szórakoztató zene. 14.30-15: Ismert mü- 
vészek hanglemezei. 20: Katona zene. 
23.30: A bécsi szimfónikusok esti hgv. 

Péntek, február 23. 

Bukarest. 13.00: Börzehirek, hangleme- 
zek, 14.00: Hirek. 14.15: Könnyü zene. 
18: Zenekari hgv. 19.15: A zenekari hgv. 
folytatása. 20: Szabadegyetem. 21: Euró- 
pai zene (közvetités Laibachból.) - Bu- 
dapest. 7.45: Torna, hanglemezek. 10.45. 
Hirek. 11: Előadás, időszerü apróságok. 
15: Déli harangszó. 14.30: A Fejes-szalon- 
zenekar hgv. 15.40: Hirek. 16.30: Diákok 
órája. 18: Zenekari hgv. 19.20: Magyar 
népdalok. 20.20: Sport. 20.30: Előadás. 
21: Európai zene (Laibachi (közvetités. 
23.10: Cigányzene. 23.50: Dzsezzzene. 
- Bécs. 13: Hgv. 14.10: A hgv. folyta- 
tása. 18.05: Német népdalok. 18.35: Dal- 
hgv. 21.30: Északi dalok. 23.20: A bécsi 
szimfónikusok esti hgv. 

Szombat, február 24. 

Bukarest. 13: Börzehirek. 14.15: Könnyü 
zene. 18: Zenekari hgv. 19.15: A zenckari 
hgv. folytatása. 21.50: Dalhgv. a2.15. 
Saxophon hgv. 22.45: Hirek. - Budapest. 
7.A5: Torna, hanglemezek. 10.45: Hirek. 

13.03: 
Hgv. 14.30: Szalay cigányzenekarának 
hgv. 15.40: Hirek. 17: Meseóra. 19: Cse- 
vegés. 19.50: Az operazenekar hgv. 20 50: 
Előadás. 21.10: Szindarab. 23.15: Előadás. 
23.350: Rácz Béla cigányzenekarának hgv. 
25.50/ Hirek. - Bécs. 12.30: Hanglemezek. 
13. Ismert müvészek hanglemezei. 13.30. 
Szórakoztató zene. 14.10: A hgv. folyta- 
tása. 17.10: Kardal. 18.10: Zenekari hgv. 
21.30: Vigjáték. 23.45: Tánczene, 

Hogyan öltözködik 

egyedülálló az egész világon! 
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nő 
a Szovjetszövetségben? 

-.... 

A orosz népet - ez kétségbevonhatat- 
lan - felszabaditotta a forradalom. Ez a 
felszabadulás öntudatossá, magabiztossá 
tette az orosz férfit, de öntudatossá, 
erőssé, emberré tette az orosz nőt is. 
Az orosz nő, aki munkája után klu- 

bokba, olvasótermekbe jár, férjét mun- 
katársnak, jóbarátnak tekinti, nem függ 
tőle s már csak ezeknek az uj életviszo- 
nyoknak a révén is merőben más, mint 
a többi európai ország nőinek nagyrésze. 
Ez a különbség megérzik az orosz nő 

egész lényén, kiütközik belőle az erő, a 
biztonság üt ki a szavai mögül. És meg- 
érzik a különbség természetesen a ruhá- 
zatán is. 
Gyakran mondják, hogy az orosz nő 

nőietlen, rosszul őltözködik. elhanyagolt 
és gondozatlan. Ezek az állitások elfo- 
gultak. Az orosz nő is csak nő. Ő is sze- 
ret, ő is meg akarja tartani azt, aki sze- 
reti őt. 
A Szovjetben is van női divat s ennek 

is vannak irányitói. A táncosnők, a fő- 
tisztviselők, mérnökök, irók, jobb mun- 
kások feleségei mind rendesen, izlésesen 
és szépen öltözködnek. 
Az orosz gondolkozásmód nem tiltja 

meg egy nőnek sem azt, ho y tessék. 
Egy évvel ezelőtt a Konisomoli , a kom- 
munista ifjumunkások szövetsége kiadta 
a jelszót: vissza a teljes egyszerüséghez 
a ruházatban! A mozgalomnak nem volt 
sikere. Ma a hivatalos álláspont a Szov- 
jetben az, hogy egy jól öltözött asszony 
a kommunizmusnak is, a haladásnak is 
csak hasznára van. 

A legalacsonyabbrendü munkásnő is 
rendesen öltözködik. Az orosz divat 
azonban nem Párisból hozza be ujdon- 
ságait, hanem Moszkvából táplálkozik. 
Az orosz divatot a „Moszbeljem", a 

moszkvai készruhatröszt irányitja. Éz a 
hatalmas vállalkozás a mult évben 4 
millió kész ruhadarabot gyártott, azon- 
kivül rendelést is elfogadott vevőnőitől. 
A „Moszbeljem" tisztviselőinek és mun- 
kásainak háromnegyedrésze nő. Az 
üzem igazgatója Sadkin Emil, igazi mü- 
vészember, Paguin, a francia divatkirály 
tanitványa. 
Az orosz divat irányitói figyelemmel 

kisérik a külföldi divat uj áramlatait, 
föl is használják azok egy részét, de s0- 
sem felejtik el, hogy az ő divatjuk mun- 
kásnőknek készül. Ezért az orosz divatot 
mindig az egyszerüség uralja. A ruhá- 
kon semmi felesleges nincs. A fodrokat. 
köpenyeket, szalagokat mellőzik, mivel 
a gépek könnyen elkaphatják azokat. 
X „Moszbeljem" évente kétszer nagy- 

gyülést tart. A legutóbbi kongresszuson 
48 uj ruhalormát fogadtak el. Ezeket a 
mintákat leküldötték a mühelyeknek, az 
elárusitóknak s azok a vevőik izlése sze- 
rint módositásokat végeznek rajtuk. Így 
készül a tömegdivat, amelynek nem vész 
el az egyéni jellege sem. 
A Moszbeljem" 80 millió asszonyt lát 

el ruhákkal. A 80 millió nagyrésze ru- 
háinak legtöbbjét otthon varrja meg, 
egy-két ünneplőruháját szerzi csak be a 
trösztnél. 
Igy is van jól. Dolgozó, tiszta, vonzó, 

A tabletta egyik oldalára a Bayer- 

kereszt, a másik oldalára az Aspirin szó 

van bepréselve. Csakis ez a tabletta a 

valódi Aspirin, csakis ez biztositja a teljes 

ártalmatlanságot és a gyors hatást. Kérjen 

kitejezetten Aspirin-tablettát, mert egész- 

sége ápolásához a legjobbat kell vennie! 
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kellemes, ápolt, jólöltözött nő minden 
férfinek a vágya. Az orosz nő ilyen. El 
lentétben a mi társadalmi berendezke- 
désünk idegbeteg, szeszélyes, naplopé 
dámáival, aki minden idejét varrónőj 
kutyája és megszámlálhatatlan szeret 
társaságában tölti. Nem beszélünk ter. 
mészetesen azokról a haladószellemi 
nőkről, akik látnak, dolgoznak és akik 
tudnak. Ilyenek is léteznek szerencsén 
közöttünk, kevesen ugyan, de mégia 
vannak. 

Bizományosaihoz! 
A B. L. bizományosait és vidéki ke 

zelőit értesitjük, hogy Finta Zoltán és 
Huszár Emil nagysikerü regénye a „Kő- 
kereszt" teljesen elfogyott. E -egény 
iránt hatalmas volt az érdeklődés és ez 
a magyarázata annak, hogy a szokásos 
példányszámban kinyomott ajándék-re- 
gény már a hó folyamán elfogyott. 
Az idő rövidségére való tekintettel 

ezuton közöljük bizományosainkkal, 

hogy abban az esetben, ha február hé 
20-ig a „ Kőkereszt"-ből szükségelt 
ujabb mennyiségeket még bejelentik és 
ez a mennyiség egy második kiadást le- 
hetővé tesz, nyomdánk azonnal hozzáfogs 
a regény második kiadásának nyomásá- 
hoz és e példányokat körül-belül márci- 
us 1-ig leszállithatjuk. Amelyik bizomá- 
nyos február 20-ig nem rendel regényt 
vagy pedig nem rendel utána a már ed. 
dig neki leszállitott mennyiségeknek, 
ugy az illetőt kiszolgálni nem tudjuk. 

A B. L. kiadóhivatala 

Felhivás a 
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Van szerencsém a tisztelt városi és vidéki vevőimnek, valamint a nagyrabecsült vásárló 

közönségnek szives tudomására hozni, hogy I. évi lebruác hő 19-én, hétiőn 

Brassóban, a sír. Reyele Carol ." 12 sz. alait uica) 

rövidáruk, 

rőfüsáruk, 
kötöttáruk, 
fonottáruk, 

kész és 
mértékuzáni jos és ligyel- 

uől és fér 
raktára ben biztositiák, 

lehérnemük megnyitom. s aim lele ágitent. Kérem láto- 
. 2 i . .. 

nagybani és mes kiszolgálás esb igényekel is ki logom jea bélelkötelezetlség 
nélkül. 

Mesertenl hogy a legfokoso aó meg áruházamat mi unából tisztelt 
eladására eg és tekin Ika 

gasson m lása a 
modemiül cégem 25 éves tannál . ajándékotl adok. 
berendezett 

vevőimnek a megny 

BRASSÓ 

Főüzlet: Str. Regele Carol (v. Kapu-u.) 12 

Fióküzlet: Str. Regele Carol (v. Kanu-u.) 

Főüzlet 
telelonszáma 

4.27 

Mönyvel 
ialparosok részére! 

Benedek: A logarlécz. Különös tekintettel! 
a lécz skála olvasására 150 példával. Lei C4. 

Betegh, Trigonometria. Több mint 100 gya- 
korlati példával, különös tekintettel a me- 

hetszámitásra s a konszumszámitásra. Lei 15 

AZ OSZTRAÁK FORRADALMAT 

alaposan megérezte az osztrák labdarugó- 
sport is. Meisl, az európai hirü osztrák icskei: Sikmértan, Példagyüjtemény t50 
szövetségi kapitány tudvalevőleg a Marx- kérdésben és 83 ábrával Lei 12- 
udvarban lakik, amelyet a kormánycsa- icskei: Testmértan. Példagyüjtemény 132 

patok ágyutüz alá vettek. Meisl lakása, kérdésben és 60 ábrával. Ler 18.- 

gazdag irat- és könyvtára mindenestől el- Bicskei: Számtan. Példagyüjtemény 225 kér- 

pusztult. Gerő dr., a bécsi alszövetség el- désben. Lei 15. 

nökének lakásába 40 gránát vágódott be. F arkas Algebra, egyszerü elsőfoku fyen - 
Ez a lakás is teljesen elpusztult. Smistik, ek megoldása. i 

! László: A feltaláló utja. A találmány csirál 
a Rapid válogatott játékosa, a diadalmas jából az általános használatig. Népszerü is! 
torinói mérkőzésről hazatérve Florisdorf- mertetés. Lei 8- 
ban levő lakására ment. Floridsdorf tud- Németh: Az Acs, 115 a szöveg közé nyomott 
valevőleg a legnagyobb harcok szinhelye ábrával. Lei 84.- 
volt s ma se tudni, mi történt Smistikkel. Raffay: Butormintalapok ayüjteménye. 0 

; zré z . i k 

i Ho dahelyiségét ágyutiz 1 s Raffay: Faipari kézikönyp Lei 45 - 
porte e olte arten pe 1g, anol a IRaffay: Faipari szerkezettan Lei 45.- 
sarnap az első tavaszi bajnoki mérkő- Wagen: Mázolók és szobafestők gyakorlati 
zéseket kellett volna megtartani, tegnap kézikönyve Lei 4.- 
még ágyus ütegek álltak. Innen bombáz- 
ták a Marx-udvart. Ilyenformán erősen 
kérdéses, tekintettel a véres és szomoru 
események nyomán beálló hangulatra is, 
hogy lesznek-e vasárnap Bécsben mérkő- 
zések? 

Roth Jakab: Iparosok könyvpezetése, fontos 
tanácsok üzleti ügyekben Lei 45- 

Kaphatók a 

Brassói lanok Könvvosztályában 
Brassó. Kapuu. 56-58 az udvarban. 

kzzm 

MOLNÁR- JOVITZA 

Rádiósok könyve 
A rádió elméleti és gyakorlati ismertetése. 

Legujabb ez évi kiadás, 373 ábrával 

ARA 144.- LE! 

Manható aBrassóiltanok Könyvosztályában 

A magyar profibajnokság startja vasár- 
nap lesz. Fontosabb mérkőzések: Kispcest 
--Hungária, Budai „11" -Attila, Nemzeti 
-Szeged FC. Somogy-III. kerületi EC. 
Bocskai-Fhöbus. 

A ROMANIAI SISZÖVETSÉG 

junior-sifutóversenye Predeálon vasárnap 
délelőtt lesz. Start pontosan 9 órakor. A 
táv 8 km, az összemelkedés 150 méter. SOLTÉSZ JÓZSEF. 

CSALÁDI- ÉS 
WEEKMEND-HÁZAMK 

Anyagismertetés, építkezések végte- 
hajtása, modern épitőanyagok, 
tervrajzok, kö tségve ések stb. 

Ára 60 - leje 
a. . 

RERICH BÉLA: 

MERTES HAZ 
Hogyan épitsünk kertes házat és hogyan 
rendezzük be házi kertünket ? Szám- 

talan kislakásos családi kertes ház terve, 
46 szöveg közötti ábrával. 
Ára 90- lei. 

Kapható és postán is megrendelhető a 

BRASSÓI LAPOK 
KONYVOSZTALYÁBAN 

N 
-- 

A SZÉKELYUDVARHELYI 
SIVERSENYRE, 

amelyről tegnap hirt adtunk, Brassóból 
a következő siugrók rándulnak le: Klöck- 
aer, Lexen, Clompe, Seewald, Zechner és 
Singhoffer (KSV) Dresnandt (CFR) és 
Török (Encián), végül Székely Géza mint 
pontozóbiró. 

KILENCVENNÉGY GóÓLT 
rugott eddigi turamérkőzésein a Francia- 
országban és Afrikában vándorló Nagy- 
váradi Atlétikai Club. Játszottak 16 mér- 
kőzést, győztek 13, vesztettek 1 és eldön- 
tetlent értek el 2 esetben. A gólarány 
94:24. A NAC teljesitménye nemcsak Ro- 
mániában, hanem középeurópai csapatok 
között is rekordszámba megy. 

H. 

Tiszta vér - fiszta bőr! 
Vértisztitásra ne használjon kenőcs- 
félét, hanem tartson alapos kurát Prol. 
Dr. Páter vértisztitó teájával. Ügyeljen 
arra, mert lelnőttek és kisgyermekek 
részére külön-külön keverék készült. 
Középiskolai korban levő leányok és 
fiuk a felnőttek részére összeállitott ke- 
veréket használják az eredeti csomago- 
láshoz mellékelt használati utasitás sze- 
rint. Prot. Dr. Páter vértisztitó teája 
megszüntet patltanást (Acne vulgaris), 
bőrsömört, hajtóvart, vart, hólyagot, a 
bőrmirigyek elgennyesedését, fiatalko- 
ruak bőrkiütéseit, skrófuát, egzemát, 
erős vér okozta orrvörösségeket, bőr- 
viszketegséget. Ezen tea nagyrabecsült 
háziszer, melyet családok egymásnak 
szivesen ajánlanak. 

Prof. Dr. Páter vértisztitő teája min- 
den gyógyszertárban és drogériában 
kapható. Postai szétküldés a „Csillag" 
gyógyszertár utján, Brassó, Hosszu-utca 
5 történik. 

HIRDETMÉNY 

A sepsibükkszádi „Hangya" szövetke- 
zet azonnali belépésre üzletvezetőt keres. 

Fizetése: 4 százalék forgalmi jutalék, 
vegyesáru után. Dohány, bélyeg után 1 
százalék, cukor és gyapot után 2 százalék. 
Havi fix 300 lej. Világitásra 1980 liter 
kőolaj, fütésre évi 4 öl bükkfa. Óvadé- 
kul 70.000 lej bekebelezés és 10.000 lej 

kisérletezzen 

egészségével. 
Kérie Önis 
kimondottan 

ovszert melu megóvia egészsegéel 

Ne 

eredeti 

: A 

.. 

1934. lebráur 18. 

Nüökzöfeneen 
céljaira basznált, az állomás melle 
fekvő, iparvágánnyal, hidmérlegsel - 
szinnel, kis lakóházza! 

bérbeadó. Érdeklődők torduljanak 
a Magyar Altalános Hitelbank fijók- 
jához Brasov, Str Voivodul Mihai 6. 

elátott terdlet 

s ö 

a legkeresetteb fajokból garantált fajtisztán 
ugumint amerikai sima és gyökeres alany 

Négyu évtizede fennál- 
ló lólorgalmu komolyu 
üzlethez circa egy mil- 
hó tőkevel, teljes in- 
gatlanfedezet mellett 

kerestetik. Cim 1589 
vbobrassóil kiadóban 

készpénz szükséges " 

Pályázatok közvetlen a 
igazgatóságához Bicsad, Jud. Treiscaune 
küldendők. 

szövetkezet 

CASPARI FR. Medias 
Arleguzék kivánatra ingyen! 

szám alatt a 

ányokat ű 

ÍV 

vesszőket szállit: 

Telefon 3:63/85 

FONTOSs Kertészek! FOoNToS! 
BOIADHEFr N. STEFAN maukereskedése Bukarest, Strada Carol 87 szám. 

A HBalkaánfélsziget legregibb magkereskedése - saját ültelvényekkel - meg 
nultotta 1932-ben üzletét Bukaresiben; szallit mindennemü zöldség- és tőzelék , va 
amint takarmányu- és cukorrépa-magvakat 
Kertészeknek és érdeklődőknek dijtalanul küldiük nagyu. képes árlegyzékünket 

Válogatott magvak! - Legkitünőöbb minőség! 

disznövény-, kerti fü- és virágmagvakat. 

Próbália ki. meg for ayőződni! Telefon 3-63/65 

Eguy szó 4 lel 
azon szövegü hirdetés négysze 

Vétel-eladás 
..ke 

Ne felejtse el: 4 pár zokni 
100 lej, hatszorosan megerő- 
sitve, Gross Ferenc harisnya- 
gyárában, Kapu-utca 38., ud- 
varban. 1385 

Járásszékhelyen jól berende- 
zett mümalom olcsón eladó. 
Érdeklődni HoroWitznál, Cris- 

tur. 1548 

Saját tenyésztésü vetemény- 
magvakat, virágmagvakat, pri- 
ma minőségben, legolcsáóbban, 
portómentesen szálltunk. Ár- 

jegyzék dijtalan. „Kertészető, 
Hoghiz, Tárnava-Mare. 1466 

KOTTAVÁSÁRLAÁS előtt 
okvetlenül kérje legolcsóbb 
árjegyzékemet. Galambos kot- 
taantikvárium, Timisoara 

CSOKOLÁDÉGYARAK! 
FESTEÉEKGYÁRAKI! „Gour- 
mand" Csokoládégyár, Timi- 
soara-Gyárváros, teljes beren- 
dezése, napi 4-500 kilogram 
termeléssel, darabonként is el- 
adó. Ügynökök dijaztatnak 

1498 

Veszek fürészgattert, Topan- 
Nikolsohn, vagy Brünköngs- 
felder márkáju, régi tipus, 24 
colos, gyorsfutó, teljes felsze- 
reléssel és egy 85 lóerejü lo- 
komobilt, nem kötelező uj, de 
jó. Ajánlatok cim és árral Ba- 
lasiu Dumitru, Sarmisegetuza, 
Hunedoara cimre küldendők. 

1586 

Használt karbid-bödönöket 
állandóan vesz a „Photogen" 
petróleumfinom tó részvénytár. 
saság. Brasov, 
Maniu 108. sz. Vasut-u. 1588 

Strada Juliu 

vastag betükből 8 lei. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagu ugyan- 
ri feladásánal 250/0 engedmény A hirdetési 
dők Támpéldánut nem adunk 

abszolut szelektiv 

IUMOPHON 
STANDARD 
MINERVA 
ORION 

; kedvező tizetési feltételekkel 

* 

rádtó- és villanylelszerelesi 
vállalat Brassó, Str. N. Titulescu ' 

tTehénpiac) 7. 

Brassó központjában 975 m2 
épitendő telek, családi házzal 
olcsón eladó. Cioflec, Brasso, 
Kapu-utca 42. 1596 

Alig használt nyitott gyász- 

b 

Allás! nye 

a szakmában tökéletesen jár 

dijak előre fizeten" 

? 

Regáti városban letesitendő 
rentábilis iparüzemhez pénztá 
ros kerestetik. Ajánlatok „Lib 
rarie Tükör" Tárgu-Mures kül 
dendők. 15617 

Tanult kelmefestő-segéd, ki 

tas, azonnal felvétetik. „Cris 
talé, Cluj, Str. Moldovei 15. 

...... 

Bevezetett brassói nőiruha szaló 
nomhoz keresek elsőrangu lér- 
fi szabászmunkást, kabátokhob 
társnak. Cim 1608. szám alat 
a kiadóban. 

Házasság 
m 
Mely vagyonos lány v0l1 
hajlandó ötvenhároméves ke 
resztény, jó, rendezett visz0 
nyokban élő agglegénnyel bol 
dog házasságot kötni. „Tavas 

kocsi eladó. Grosz Endre, a remény" jeligére e lap 
Andrid, jud. Sálaj. 1605 adóhivatalában. 
Impotensek bizalommal küld BIRI NENI szakácsköny 

jenek válaszbélyeget. Garan egyetlen háztartásban 
tált, biztos eredmény. „Labo- 
ratórium" Brasov, Str. Ratiu 
4 1575 

e 

tleszi! 
Csak a szőnueg feszi 
és barátságossá 

Te 

yeg 
Tehát minden szobába jó szőönyeget a 

mann 4 Uocet cegl, 
Brassó, Buza-sor 8 szam 

nélkülözhető Ara kötve 
LEJ. Megrendelhető a hól 

sói Lapok Könyvosztály 

lakását Igazán otfhonossá 

Velelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: La p- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Bra550 


